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(A . K .)  Hogy a  kiegyezési helyzet bi
zonytalanságával esik össze az országgyűlési 
uj ülésszak m egnyitása, —  csak azokat lep
heti meg, akik a  csodákban hinni tudtak. De 
m it jelent tulajdonképpen ez a bizonytalan
ság ? Jelenti azt a  bizonyosságot, hogy a  magyar 
álláspont nem csak világos, hanem  határozott 
is. Alkudni kész, am iben lehet, —  s nem  
alkuszik, ahol m ár nem  szabad. Az a roppant 
részlet anyag, am iben a megegyezés perfektté 
lett, igazolja az alkudozások jóhiszeműségét. 
Az, ami m egoldva nincs, —  alighanem  át fog 
m enni a  közgazdasági szempontokból a politikai 
mérlegelések szférájába.

Hogyan fog ebből kibontakozni a  kor
m ány helyzete, —  s hogyan fog ezzel kap
csolatosan kialakulni a  közvélemény ? —  Ennek 
fejtegetésébe bocsátkozni m a korai volna. Tü
relmetlenségnek nincs helye, m ert hisz nem 
is napoknak, hanem  csak óráknak kérdése, 
hogy ez irányban, —  h a  m ásut nem , hát a 
képviselőházban, —  illetékes nyilatkozatok tör
ténjenek. Inkább van tehát indokolva e pilla
natban a visszatekintés, m int a jósolgatás.

Ha három  év előtt az a tervezet, mely 
az 1899 : XXX. törvénynek alapul szolgált, 
eredeti alakjában m aradt volna, —  akkor a 
dolgok jelenlegi állása nagyon kritikusnak 
lenne m ondható. De azzal, hogy a  mai hely
zet hatálya még három  évvel eltolatott, —  
a mai bizonytalanság válságos természete 
enyhítve van. És még inkább enyhítve van 
azáltal, hogy az országban az egész nyári 
szünet alatt nyugodt volt a közhangulat. S 
bárm ennyire a  politikai bizalmatlanság állás
pontján állanak is az ellenzéki pártok a  kor
m ánynyal szemben, —  sem a íakciózus kö-

T  A  R O  A  

Kétféle cigány.
»  A  Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta Porzó.
Megdöbbenéssel vegyes derültséggel olvas

tak  a minapában, hogy a karlóczni szerb kon
gresszuson képviselöházunk niásod-olnöke, mint 
kiküldött királyi biztos, nz 0 lendületes pohár- 
köszöntésében oda prezontölte a mi hűséges 
szerboinknek magyarokul ies vics nevű jeleseinket 
mind egy szálig. Oda adta nekik Pctrovics Sasát, 
akinok nevo Petőfi. Sándor; oda Dugovizs Titust, 
bizonyára Vitkovicsot Festetics Györgyöt, W'lassics 
Gyulát, do tán még Keqltvics Istvánt is. Sőt. ha 
eszébe jut, nem különben fölajálja Blaskovies Mik
lóst, a halhatatlan „Kincsem" gazdáját, egy nagy 
16 érvén némely hazafinak a szemében annyit, 
mint egy nagy költő.

Reménylom, hogy fc felségének biztosa nem 
a király nevében szórta oda özeket a becses aján
dékokat, mórt forró hazafinak tudjuk, aki Tallián 
létére is lelkes magyar.

Ebbe aztán "belenyugodtam, (amint hogy 
belenyugodhattunk mindannyian) de íőkép azóta, 
hogy a nyáron elibém sodorta a véletlen az én 
messzo északról jött barátomat, Lundquist Ilarald 
urat. Ez a jó svékus harmadizben jár minálunk 
folkloristicns tanulmányok folytatása végett. A 
szemével s a fülévol már megtanulta a mi „hihe
tetlen" nyelvünkot (az ő szava) s még csak a 
szájával adósunk.

Nőm szükséges külön említenem, hogy ő 
nekünk, mint minden skandináv, igaz hívünk. 
Évek óta foglalkozik Demzeti életünk nyilvánulá- 
saival s perszo tudott a karlóczai eset folöl is.

lekedésre, sem a  m esterségesen csinált gya
nakvásokra okot nem  találtak. Vagyis abban 
a  formai bizalmatlanságban, mely az ellen
zéki pártokat a kormánytól elválasztja, tulaj
donképpen egy hallgatólagos bizalom rejlett 
és rejlik ma is. Nem ugyan arra  nézve, hogy 
a kiegyezési kérdésekben a  kormány azt fogja 
tenni, amit az ellenzék óhajt, —  hanem  igenis 
arra nézve, hogy semmi olyat tenni nem fog, 
ami akár az ország gazdasági érdekeit, akár 
jogait érinteni hagyná. S arra, hogy az ellen
zék, ha nem  is teszi le a  fegyvert a  kor
mánynyal szemben, de objektív téren m arad
hasson, —  ennyi elég.

Enyhíti továbbá a mai bizonytalanság 
válságos voltát az is, hogy sem  a  spekulációk
nak, sem a politikai árm ányoknak talaja 
nincs.

Az a lehetőség, hogy vállalkozók akad
hassanak a  „licitációra“ , ki van zárva.

Bár senki a kiegyezési tárgyalások rész
leteit nem ismeri, de mindenki tudja, hogy a 
Széli Kálmán álláspontja nem  egyéni appreci- 
áció, mely esetleg egy m ás egyéni appreciáciő- 
val pótolható, vagy helyettesíthető. Mindenki 
tudja, hogy midőn ennyi fáradozás, ennyi 
huzavona után m a sincs végeredmény, —  
akkor nemcsak nagy közgazdasági, hanem  
nagy politikai princípiumokról is van szó. 
Annak tehát, hogy a  magyar közvélemény 
„nem  kiváncsi", semmi m ás oka nincs, csak 
ez. És szerencse a  sok rosszban, hogy ez 
igy van.

Az a rem ény ellenben, hogy am a három 
év alatt, mely az 1899 : XXX. törvény alko
tása óta lefolyt, az osztrák parlamenti viszo
nyok tisztulni fognak és hogy a gazdasági 
mérlegelések higgadtságán kivül a közjogi 
kellékek vagy biztosítékok is meglesznek arra, 
hogy hosszabb időre szóló vámszövetséget

— Hoj ti magyaroki — igy kiáltott fel. — 
Tekintetes és vitézlő urak vagytok valamennyien 
még ma is. A keresztvíz nem hígította meg tel
jesen a ti sürü pogány véreteket. Ilös kelt is elég 
a ti fajotokból, eszes jogász, erós történetíró s 
messzelátó államférfin még több. Ezek valameny- 
nyien bátran mérkőzhetnek a küllőid kitűnőségei
vel a jogtudomány, tűrténetirás és államtérfiui 
széles látkör tekintetében. Do poéta, aki egy Dante 
mélységét, s Goethe művészi magasát éri el, csak 
egy kelt a ti fajotokból: Arany János. A többileg
nagyobb, aki lolke ragyogását, szive lángját adta 
oda nektok, egyig idegen vér. Azért hát nem sza
bad oly könnyedén elitélnotok Tallián u ra t Lám: 
n ti lepkülönb magyar hadvezértek és ennek fia, 
a ti logfényesebb magyar királyotok: oláh. Oláh 
bizony, a Hunyadiakat akármilyen ravasz szer
kesztésű legújabb esaládla segedelmével a Szapolyai 
lágyékából származtatnátok is. A nyelvetek log- 
mélyoiro szállt búvárok egyike, hosseni német: 
Budenz. Az egyazon hüvelybe szorult pompás 
magyar költő és hős: a horvdt Zriny. A legtün- 
dőklóbb magyar szónok, a bcszédnok bűbájos 
mestero és a legédesebb, legmagyarabb lyrikus, 
bizony csak tót az mind a kettő: Kossuth és Petőfi. 
8  ki a ti legnagyobb piktorotok? A Liebl Miska. 
És a tekintetes magyar ül kényelmesen az öblös 
karszékbon és verseket magának halhatatlan rig
musokat, föstet macának világraszóló képeket és 
muzsikáltatja magát, mialatt kevély-boldogan néz, 
hallgat és füstöt ereget. Mivol fojtod meg nekem 
a vonzásnak, a hódításnak ezt az erejét? Mert 
hőditók vagytok ti még ma is. Ezt pedig legújab
ban mi sem bizonyítja meggyőzőbben, mint az a 
kerge nyavalya, -amely elfogta a magyarországi 
nemzetiségeket, kóta szerint s kiki a maga nyel
vén ordítozván a legújabb jelszót: „Los von Un- 
garn I" Pedig, mint a Parisban fölkapott „fekete 
mise" is csak a „fehér misének" hirdeti örök 
voltát: azonképpen a szakadár oláh, német, rác,

lehessen kötni, —  nem  valósult. Ha tehát az 
a  helyzet állana be, hogy az 1899 : XXX. 
törvény által provideált három  évi kitolásra 
kerülne a so r: akkor a kiegyezési kérdések
nek az a bázisa, melyen a  tárgyalások eddig 
haladtak, feltétlenül módosulna. S hogy vájjon 
akkor a m ostani bázisra vissza lehetne-e 
térni m ég? —  ezt nem  lehet előre meg
mondani.

Arra nézve, —  bármilyen bizonytalan is 
a jelenlegi pillanat, —  hogy ebből m ár m ost 
tám adjanak oly bonyodalmak, melyek minden 
további kísérletet eleve lehetetlenné tennének, 
—  nem  forog fenn kényszerítő ok. Mert ha 
az autonóm  vámtarifa készen van, —  amire 
nézve a tudósítások mindkét oldalról egybe
hangzók, —  akkor semmi sem áll útjában 
annak, hogy az 1899 : XXX. törvényben ki
tűzött feltételek melleit a mai állapotok vagy 
évről-évre vagy egyszerre három  évre meg
hosszabbíthatók legyenek. —  Bizonyos azon
ban az is, hogy ez nem  megoldás. De meg
nyugtató, hogy Magyarországra nézve nem  
jelenti semmiben sem a helyzet rosszabbo
dását.

Ha mindezeket egybevetve tekintjük a 
jelenlegi komoly pillanatot, nem  kell hogy 
túlságosan nervózusan várjuk a legközelebbi 
órák eseményeit. Sőt nem kis megelégedéssel 
konstatálhatjuk, hogy a  magyar politikai köz
vélemény hasonló esetben még soha ennyi 
méltóságot és ennyi politikai érettséget nem 
tanúsított. S a  hosszú kiegyezési tárgyalások
nak m a sincs eredm ényük: de a közvéle
m énynek ez a m agatartása m ár igen nagy 
eredmény. S annál értékesebb, m ert arról 
tanúskodik, hogy az az átalakulás, mely négy 
év előtt végbement, nem  pillanatnyi rögtön
zés volt, hanem  mélyebb gyökereket vert s 
hogy a nagy és életbevágó, vagy m ondjuk:

olasz és tót ezitkozódás is csak a magyarnak hir
deti diadalmas Iölényét. Mivel csináljátok ti ezt? 
Mi varázserő lakozik ebben a magyarban, hogy 
cigányául szegődik idegenben kigyult annyi eló- 
kolö elme? Idcgon vérből származott annyi te
hetség ?

így szólt az én svékusom. Hát ninc3 neki 
igaza? Főképen áll ez a vér szorult való igazi 
ágányról.

Am szórja rá minden bőségét a szerencse, 
fűzzön metáliát keblére a muszka császár és ne
vezze ki lajb-muzsikásának a walesi herceg s ám 
pezsdüljön föl művészetén még a halvérü hollan
dus is: igazán boldognak csupán jiáfaKi érzi 
magát, még ha rossz dolga van is. Ná
lunk, ahol akár hitelbe hegedüljön; ahol ma 
fázik és koplal s holnap minden jókban dúskál; 
ahol a duhaj legény jobbról „képen törüli" s a 
következő pillanatban zokogva csókolja pofon 
az arca másik felét s domború molléhez úgy oda 
szorítja, mintha ő, a cigány volna az a kevély 
birólánya, aki után vágyakozik a legény, do akit 
ol nem érhot. A cigány igazi és egyetlen hazája 
nagy Magyarország, ha ük-apja a Gangos part
jairól vetődött is a csavargó Tisza partjára. Es 
vállalta is az uj magyart az ősi. Mert hojhl — 
neki csak 6 tud a szive szerint huzni igazán. 
Mert hogy az ő rászármazott ura és királya a 
tekintotos magyar.

Volt is annak idején felháborodás mind az 
ötvenkét vármegyébon, midőn hirbedett zenésze 
a világnak, Liszt Ferenc, a Cigányzenéről szóló 
könyvében rárakott a mugyarra minden ékes
séget ; nevezto hősnek, daliának, lovagnak ; hogy 
ilyen elragadó szónok, meg amolyan érett poli
tikus — do már az a zene, amelyen sirva vigad, 
nem az övé, hanem a cigányé.

Tvüh, az áldóját 1 . . .
Első, aki bátran és igazán vágott vissza 

ennek a mi itthon született idegen dicsőségünk-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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n kényes kérdéseknek késelési m ethodusa  
előnyösen változott meg.

S m ost váijuk érdekkel, de nyugodtan a 
holnap" híreit.

B E L F Ö L D
UJabb kérvények. Négy kérvény érkezett ma a 

képvieelóház elnökségéhez. Szolnok-Doboka vár
megye köatörvény hatósága a Rákóczira, Thökölyre 
és bercsényire vonatkozó törvénycikkek törlését és 
Kossuth Lajos érdemeinek törvénybe iktatását, Sáros 
vármegye a Szerbiával kötött kereskedelmi szerződés 
felbontását, továbbá az árvapénzek kezelésére vonat
kozó törvény módosítását. Hajdú vármegye pedig a 
választási törvény módosítását kéri. A  kérvényeket 
kiadják a Ház kérvényi bizottságának.

A  n e m z e t is é g i  tö r v é n y  r e v íz ió ja .  Ltpfdmeppe 
mai közgyűlése Pozsonymegyőnek a nemzetiségi tör
vény módosítására vonatkozó indítványát 69 szava
zattal 25 ellenében eltagadta és elhatározta, hogy az 
országgyűléshez hasonló leliratot intéz. Bakovszkg 
István néppárti és Ruzsiák János nemzetiségi párti 
képviselők elleninditványát nem fogadták el. Szmrz- 
zzányi lőispán indítványára elhatározták, hogy Kossuth 
Lajos érdemeit Jegyzőkönyvbe iktatják, Thuránzzky 
Tamás 4S-as honvédiőhaduagy indítványára pedig, 
hogy Kossuth arcképét megfestetik.

Szzbcnvármegye törvényhatósági bizottsága mai 
ülésén sajnálkozással vette tudomásul a belügyminisz
ternek a helységnevekre vonatkozó rendeletét A 
nemzetiségi törvény revíziójára vonatkozó pozsonyi 
körlevél tárgyalása során a románok azt indítványoz
ták, hogy a törvényhatóság Írjon fel az országgyűléshez, 
hogy gondoskodjék a törvény megtartásáról, a szászok 
nevében pedig Wolff azt indítvány ózta. hogy Pozsony- 
vármegye átiratát sajnálkozással vegyék tudomásul. A 
törvényhatósági bizottság végűi mind a két indítványt 
eltagadta. Pozsonyvármegyének a választási törvény 
revíziójára vonatkozó átiratát a románok támogatták, 
de a többség napirendre tért az átirat fölött. Napirend 
elölt Lemény törvényhatósági bizottsági tag meginter
pellálta az alispánt egy kaució nélkül politizáló izgató 
hetilap ügyében.

A  z á g r á b i e s e m é n y e k  u tá n . H orvát politikai 
körökben nagyon érzik a legntóbbi zágrábi botrányos 
tüntetések hatását. Ennek talyománya volt az az érte
kezlet, melyet ma a horvát nemzeti párt gróf Erdődy 
elnöklete alatt tartott. A  gyűlés — mint egy zágrábi 
távirat jelenti — több óra hosszáig tartott. Az érte
kezlet helytelenítette a zágrábi tüntetéseket és kon
statálta, hogy a horvát nép zöme távol áüott tőlük. |

Egyúttal rokensíenvüknek adlak kifejezést a pírt 
szerb tagjai iránt s hangsúlyozták, hogy a szerb és 
horvát tagok ezentúl is a legjobb egyetértésben tag
nak működni. A párt szerb tagjai külön határozati 
javaslatot fogadtak el, melyben az újvidéki szerb 
népgyüléssel szemben adtak kifejezést a  magyar kor
mány iránt való ragaszkodásuknak. — Zágrábból 
táviratozzak, hogy az Agramzr Tagbtait jelentése 
szerint az ostromállapot megszüntetése után a község
tanácsot lel fogják oszlatni. Az uj választások tavasz- 
szal lesznek. A város közigazgatásának vezetésére 
ideiglenesen Maliin Ivó osztálytanácsost novezik ki 
kormánybiztosnak.

A tisztviselők flzetésrendezése. Egy va
sárnapi újsághír szerint a tisztviselők fizotésren- 
dezésénok kérdését a pénzügyminisztériumban 
immár megoldották. A hír az uj fizetési táblázatot 
a következőkben ismerteti:

Az uj 
fizetős

k ö r e

A régi 
fizetés
> n a

IV. rang-osztály (államtitkár) 16.000 12.000
V. rangosztály (min. tanácsos) 1. 12.000 10.000

2. 10.000 8.000
VI, rangosztály (osáU tanáosos) 1. 8.000 6.000

2. 7.200 —
3. 6.400 6.000

VII. rangosztáíy (min. titkár) 1. 6.00Ó 4.800
2. 6.400 4.400

* 3. 4.800 4.000
VIII. rangosztály (segédtitkár) 1. 4.400 3.000

2. 4.000 3.200
* 3. 3.600 2800
IX. rangosztáíy (fogalmazó) 1. 3.000 2.600

2. 2.600 2.400
3. 2.600 2.200

X, rangosztály 1. 2.400 2.000
2. 2.200 1.800
3. 2.000 1.000

Xf. rangosztály 1. 1.800 1.400
2e 1.600 1.200
3. 1.400 1.000

A tabellában megalapozott rendszeren, mint
az említett hir mondja, változtatni aligha 
fognak. A fizetésrendezés egyéb részleteiről az a 
terv, hogy négyéves előlépést rendszeresítenek 
mindon egyes rangfokozaton belül. Ezentúl min
den államtisztvisolö négy éven belül, a maga 
rangosztályának határai közt, föltétlenül előlép. Az 
emelkedés a karrierben, a feljebbjutás az egyik 
rang- és fizetésbeli osztályból a másikba ezen
túl is kinevezéstől függ. Do magában a 
rangosztályban biztosítva lesz az időhöz kötött 
haladás és emelkedés, ami eddig nem volt 
meg. Ha majd törvenynyé válik ez a most készülő 
javaslat, akkor azok a tisztviselők, akik négy 
évnél tovább szolgálnak egyazon rangosztáíy

valamely fokozatán, nyomban előlépnok a maga
sabb fokozat és fizetés élvezetébe. Továbbá terv
ben van bizonyos kivételes rendszabály Btatuálása 
a közszolgálat egyos ágazataiban, igy például a 
bírói, tanári pályán stb. A részletek azonban az 
egyes tárcáknál még függőben vannak. A fizetés- 
rendozésre vonatkozó törvény a költségvetés meg
szavazása után lép életbe s föl lesz ruházva vissza
ható erővel, olyképpen, hogy már ez év október 
elsőjétől számítódjék a föleinolt fizotés.

A mi értesülésünk szerint ez a hir nagy 
általánosságban megfelel a valóságnak. A tabella 
egyes tételei azonban még nincsenek véglogesen 
mogállupitva, az pedig téves, hogy az államtitká
rok a IV. rangosztályba volnának beállítva. Az 
államtitkárok s a velük egyenrangú közhivatalno
kok a III. rangosztályban lesznek 16000 korona 
fizetéssel, mig a IV. rangosztályban a fizetés 
14000 korpna lesz. Azonképpon tévos az is, hogy 
a fizetésrendczésről szóló törvény csak a budget 
megszavazása után lépne életbe. Az uj törvény a 
budgettől függetlenül kerül a törvényhozás el
bírálása elé s a parlament a szükséges tulkiadást 
kétségtelenül engedélyezni fogja.

A kiegyezés.
B udapest, október 6,

A politikai helyzet elvitázhatatlanul ko
molyra fordult. A vasárnap nem hozta meg a 
megegyezést, legalább nőm az egész vonalon. 
Rendben van az autonóm vámtarifa, rendbon van 
a végrehajtási törvény is, ami kétségtelenül jelen
tős eredmény, mert a tarifa-tervozot szövovényoin 
kerosztüljutni kemény dió volt. Do kiegyezés ma 
sincs. Talán megcsappant a differenciák száma, 
de nőm csappant meg lényege. Igen komoly ellen
tétek merednek a két kormányfőié a hosszú tanács
kozások mai állomásán és hogy ezeket az ellen
téteket egymás közt nem romélik eloszlathatni, 
kitetszik abból, hogy az os’ 'rák  kormányolnök 
még tegnap este visszautazott Becsbe, Széli Kál
mán pedig ma szintén fölutazott, hogy jelon- 
tést tegyen a királynak. Talán a felség szeme 
előtt lehetséges az, ami annyi tanácskozás és 
alkudozás után is lehetetlenség maradt. Seéll 
Kálmán és Koerber Ernő tehát a király elé siettek.

Ez élesen rávilágít a  helyzet komolyságára. 
Ha azonban ebből a jölből valaki akut vál
ságra akarna következtetni, nőm járna közel a 
valósághoz. Nincs válság, ami abból is ki
tűnik, hogy a két kormány nem szakította meg 
a tárgyalásokat, sőt azok folytatásának idejét is 
megbeszélte. De igenis szükségét érezte a  két 
miniszterelnök, hogy a legújabb fázisról a ki

nek, inmonfty Kálmán volt, sok édes magyar 
dalnak a szerzője. „Hiszen — úgymond — ha 
cigány volna a magyar zene, mért nem mind a 
Fáraó ivadéka tud egyazon muzsikát? Hol széles 
e világon talál még cigányt a magyarhonin kívül, 
aki a mi nótáinkat húzza? Akár zingaro, akár 
gipsey vagy gitano : ha egyáltalán zenél, csak 
annak a népnek dalait énekli s iújja, amely kö
zött él. 8 ha mestersége is a muzsika, mennyire 
marad ö el a mieink mögötti

** •
Még a honiak nagy részével sem fölösleges 

megértetni, hogy mi Mngyarországon voltaképen 
kit)(le cigányt különböztetünk meg: az egyik a 
maradhatatlan, a soklaki, ország-világfutó; a má
sik az egylaki és maradás. Mi magyarázza inog, 
hogy míg a mi cigányságunk fele sehol az or
szágban gyökeret nem bír verni, mert folyton űzi 
a  vágy, az éhség tovább, tovább: másik fele meg
telepszik a fnluvégen a onnan el sem kívánkozik. 
Amazt a soha el nem vegyülő, tiszta fajú, regé- 
nyoe, titokzatos, színes, forró, minden hazai és 
külföldi festőt egyaránt izgató s osendörséget 
mozgató u. n. oláh cigányt nem ihlette meg a 
zene múzsája, mig a másik, a mi ragaszkodó, 
faluvégi cigányunk : letéteményeso a magyar em
ber bánatának és örömének, moly ott zendül fel 
az 0 csodás hegedűjében.

Nyilvánvaló, hogy szakadás történt közöt
tük s nem is tartják az atyafiságot. De mióta és 
miért?

Az oláh cigány csak az 6 vajdáját ismeri 
el maga felett bírónak. Hódol neki. Pöröa ügyben 
némán és vakon fogadja ítéletét e ellenmondás, 
védekezés nélkül hajtatja végre magán. S az Ítélet 
néha kemény s ha fajának árulásában bűnös, ha
lálos is. Jogi és családi dolgokban a vajda dönt. 
Es ő a főpap is, aki házasságot köt és old — 
azaz oldana, ha oláh cigány közt egyáltalán for
dulna elő válás. Erre még nincs eléggé kioiviU- 
zálva. Egyéhkint a  kóbor cigány mindig annak a

helységnek vallja hitét, amelynek határában sátort 
ütött. A vajda méltóságának külső jele az a ren
geteg bunkós bot, mely az ő kezében uralkodó 
pálca még az esetro is, ha valamely nagyúri ka
pus mellől találta elomelni. 8őt tán épp ez a 
hódítás avatja őt igazában népo fejedelmévé. Faji 
és családi rejtelmeiket tán csak úgy lekötne 
megismerni, ha egyszer viszouzáskép mi meg 
cigány gyermoket lopnánk, aztán a tribus titkai 
felöl kivallatnánk.

Mesterségére az oláh cigány lócsiszár vagy 
üstfoltozó, s u falu legszélén tanyáé az ő kifeszi- 
tett ponyvája alatt. Csupasz ivadéka abban 
a rongyocskában, melyet a szülői gyöngédség 
aggat rája, hogyan bírja ki a telet, érthetetlen. 
Nyaranta, akár „fülig moztélláb“, olejébe szalad 
minden porlolhőoek, ha zörgő kocsi a magja, s 
követi kifogyhatatlan szuszszal, gyors eigánykero- 
kezéssel, amely tán ős alakja a biciklinek; s 
addig esdi á krájcsárkát, mig az utas, dévajkodó 
áltatások után végre megolégli a kogyetlon tréfát 
s oda veti neki a sűrű homokba.

Ezenközben a dádé odajár a faluba beteg 
barmot gyógyítani, sánta serpenyőt lábra segí
teni, inig a felesége meszolót árul, jósol-javasol, 
a kerítés tövében megnyom egy csibét, s mig őzt 
a balkozévol mogfojtja, a jobb kezével a kerités 
tetejéről leakaszt egy őrizetlen száradó iDget, s 
azt is, ezt is piros bő szoknyájának valamely lát
hatatlan mély zsebébe sikkasztja. Mint u termé
szetnek níTéio vadóe-gyermekei, naivul elismerik, 
hogy hát igenis: ők lopnak. „Mert miből éljünk, 
há ném lopunk? Hogy á másét némSábád lopni? 
Dé mikor mindén á másé 1"

Virradóra pedig foltos, kormos sátorának 
fölszedve áfáját, oltünik. Lábagiyomadékát fehér 
hóval, vagy sárga homokkal fújja be a ezél. 8 
végül, mert halandó, meghal ő is. De valamint 
nem láttál még holt vándormadarat: vándorcigány 
temetését som láttál még. Ha felbukik, az atyafi- 
ság valamely sürü éjjel hancsik alá iöldeli el, a 
sírjára titokzatos jóit tűz, melyet csak 6 ismer és

halad tovább. 8  mert fölszedett sátorfája alatt 
mindig akad egy kevéske „másé": akárhányszor 
megesik, hogy psndur, csendőr kikotorja, amidőn 
aztán a Eátoralja vérségnek rettentő obégatása 
közt viszik a vajdát a szolgubiró elé. Ilogy ez a 
hajdúval megcsapatja, mielőtt még kikérdezte 
volna, ezt maga a vádlott is természetesnek találja 
s egy szóval sem védekezik. Különben nem is 
vall a huncut, ha  izzó dróttal sütik is. Oda se 
nekil Kemény természeto, edzott bőre kibirja a 
kegyetlen vallatást Csak egyet nem képes elvi
selni: hogy kékesen csillámló, sürü, fekete hajának 
vastag fonadékát tőben nyisszantja el a törvény 
szolgája. Ezzel a koronát vették le az ő fejéről. 
Mint a tőrbeojtett oroszlán, ű is mogalázkodik és 
búsan követi a hajdút 4  börtönbe, ahonnan még 
ha szabadon boesátanák sem kívánkozik el, mig 
a haja újból ki nem hajtott.

Meg aztán itt van a faluvégi cigány.
Ahol az utolsó parasztház fala fehérük, ott 

sárgái az olső putri-sor, ott dülöngonok az agyag
ból vort sátrak, az állandó emberi tanyák lcg- 
szollősebbjoi: ott áll a cigány ghetto. Birtokjogi 
viszonyai még tán ma sincsenek rendezve. Régen 
történt, hogy az öreg Tüdő Zsiga ott vetetto meg 
a lábát. Sohsom kérdozték azt akkor, mi jusson. 
Sőt tán még marasztották is. Mert hát ki mu
zsikáljon a lalu fiatalságának vasárnapon, meny- 
nyegzőn, ha nincs oigány?

Mivel hogy 6 olső sorban is muzsikus és 
csak amúgy melloslog vályogvetö és hajnyiró. 6  
az, akit mogihlotett a zene istenasszonya. Ebből 
a tribusból származott a halhatatlan ííiAari: a 
Boka, Batilárue, Rácé ős Bunkó dinasztiák ősapja,

•  •
KülönöB, hogy amig az oláh oigány a  zsl- 

nóros magyar ruhát szereti, a magyar cigány a 
nemzetközi, a modern viseletért rajong. A m ódo- 
sabbja dehogy is akasztana magúra amolyan 
b iió m á n d litl A szegényebbe is legalább kockás 
mellényt szerez, mórt hogy az úri. A gatyás pa
rasztot lenézi. Csak a  Gu-as évok aujtásuu, ”iióz-
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rálynak beszámoljon. Közvotetlenül a parlament 
megnyitása elótt, mikor szerdán Sitii Kálmánnak 
jelen kell lennie az első ülésen, nyomban utána 
pedig a kolozsvári üunopségokro kell lorándulnia, 
ez az egynapos bécsi tartózkodás nem je
lenthet egyebet, mint a jelontéstevós szük
ségét. Két fix dátum között, huszonnégy 
órán belül, nem csinálnak és nem oldanak mog 
válságokat. Van tehát komoly helyzet, de nincs 
válság. A  magyar kormány elment a szélső határig 
s tovább menni nem to g : ma azonban vál
ságról korai volna beszélni. A két kormány a 
király előtt számol be: talán ott szerencsésebben 
keresik a megegyezést; melyhez a jó szándék 
idáig sem hiányzott.

Osztrák részről azt kolportálják, hogy a ma
gyar kormány egy követelése állná útját a vég
leges megegyezésnek. A leghatározottabban kije
lenthetjük, hogy ez a híresztelés tendenciózus és 
alaptalan.

Mielőtt Sitii Kálmán miniszterelnök Bécsbe 
utazott volna, ma délelőtt miniszteri tanácskozás 
volt, melyen a kabinotnek a iővárosban időző 
valamennyi tagja réstzvott. A miniszterelnök 0 
tanácskozás után indult a király elé és holnap 
esto megint Budapestre érkozik.

A mai hirekot a következőkben csoporto
sítjuk :

Az osztrák szakelőadók, Stibral osztályfőnök, 
Boessler miniszteri tanácsos ás Qerstendörfer osztály- 
tanácsos a inai napon a magyar szakelőadókkal. Bíró. 
Ottlik és báró Andreántiky miniszteri tanácsosokkal, 
megkezdették az autonóm vámtarifa és a végrehajtási 
törvény tervezeteinek a tegnapi kiegyezési tárgyalá
sok eredményei értelmében való megszerkesztését. 
A munkálatok, amelyek rövid déli szünet kivételével 
reggel 8 órától este 8-ig tartottak, holnap folytatódnak.

Béea, október 6.
Sitii miniszterelnök ma este báró Skerleci 

miniszteri titkár kíséretében ideérkezőit. Ó folségo 
holnap kihallgatáson fogadja a  miniszterolnököt, 
aki jelentést fog tonnl a helyzetről.

Béos, október 6.
A király holnap délelőtt fogja fogadni Sitii 

Kálmán miniszterelnököt Holnap lösz a  döntö 
kisórlet arra, hogy a két kormány álláspontja 
közt fönnálló ellentétek elsimuljanak, de ha ez 
nem sikerülne, az még nem volna egyértelmű a 
tárgyalások végleges megszakításával. Az tagad
hatatlan, hogy nehézségek vannak, do kormány- 
válságról nem lehet tlő.

Olyan részről, amely a kiegyezési tárgyalá

kötéses világa ragadta magával őt is. Do az elsők 
között volt, akik ama jelentős évtized vége felé, 
a kiegyezés után bamarost visszaváltották a gé- 
rokkot és plundrát. Ideálja a frakk s a fényes 
topán, akár a szabad szereceonnek. Az ö lelkese
désének tárgya a gavalléroktól Jevotett ruha. Kül
földön persze annál viritóbb zsinórzattal erősen 
kihányt .nemzeti" öltönybe bujtatják; mert ha 
idegenben jár, első láttatra ezzel köll bizonyítania 
eigáDyi voltát. De hányán panaszkodtak nekem, 
hogy Párisban vagy Stockholmban értem őket, a 
„rabtartó" ellen, aki ebbo a „majom-gunyába“ 
paranosolja bele őket, ebbe a „maskurába", 
melyet otthon nem vennének magukra — nőm a 
világért 1

Épp ez okból boszusággal vegyes a mi de
rültségünk, midőn mossziről jött német képes 
lapokban látjuk a Lenau Miklós és Beck Károly 
költeményei óta félreértett barna karavánnak, 
mühelyi nyelven szólva: hasból csinált rajzait. 
Emitt egy drótos tót elvilágosodott arccal hegedül 
bele a telbökbe, mig pajtása amott a cimbalmot 
(t. 1. a csörgetyüs dobot) akasztja tel a ta-ágra s 
HZtán, a tölgy alá heveredve, sznlajtja 4t szivén 
azt a bizonyos álmot.

Korántsem akarok én a magyarhoni nagy 
német költőnek sugárzó emlékére homályt vetni 
azzal a gyanúmmal, hogy ő, Lenau is. tán csak 
álmában látta azt az álmodó három oigánylogényt. 

»A képhez csatolt magyarázó szövegben — majd 
azt mondtam: használati utasításban pedig az 
alapos germán, aki tolla szárán szopta ki kala
márisából az ő romantikus furcsaságait s aligha 
nem be is rúgott a  tentából — a doktor ur ér- 
zelmoBen Írja le a szegény Uischko szerelmi csa
lódását, amint sötétlő éjfelen hogedüjén elzokogja 
szive gyötrelmeit, amért hogy elfordult tőle a 
bűlelen Mitchka.

A szerkesztősöm alatt megjelent ..Magyar- 
ország és a Nagyvilág" című heti-lapban több 
évvel ezelőtt Blahánt és Tamássy József arcképét 
közöltöm. Az Abonyi Lajos forró purasatdrúmújá-

sokba be van avatva, azt jelentik a Neuet Wiener 
Tagblattnak, hogy az utóbbi időben fölmerült ne
hézségek magával a gazdasági kiegyezéssel függ
nek össze s egyáltalában nem keresendők poli
tikai téren.

B éos, október 6.
Koerber miniszterelnök, Bóhm-Bawerk, Gall 

és Qiovanelli miniszterek és Slibral osztályfőnök 
ma röggel Budapestről idoérkoztek.

A király ma délelőtt kilenc órakor félórás ki
hallgatáson fogadta Koerber minisiterelnököt.

Béoz, október 6.
A Neue Freie Tréssé értesülése szerint a helyzet 

rendkívül komoly. A nehézség a gazdasági kiegyezésre 
vonatkozik, mert a vámtarifa már el van intézve. 
Sitii Kálmán csak rövid ideig fog Becsben maradni. 
A tárgyalót nieyssakitásáról még nem lehet sió, ámbár 
az is ki van zárva, hogy a király hatalmi szavával 
véget vethessen a Jeszült helyzetnek, mert az elinté
zésre váró kérdések olyanok, hogy a két kormány 
nem is Jordulhat a koronához eldöntésük végett. A 
király közbelépése csak arra szoritkozbatik, hogy a 
két kormányt rábírja, hogy újra lölvegye a lárgyalás 
fonalát.

*

Az országgyűlési szabadolvüpárt körében 
általában komolynak ítélik a helyzotot, do nem 
fogják fel pesszimisztikusan. A pártkör ma esto 
meglehetős látogatott volt, s bár a miniszterelnök 
távol van a fővárosból és az itthon levő minisz
terek közül sem mutatkozott senki a klubban, 
egész este élénk diskusszió folyt az oszlopos 
nagyteremben. A hangulat inkább volt mondható 
feszült várakozással teljesnek, mint nyomottnak. 
Az ellenzéki részről lanszirozott válsághíreket 
senkisem vette komolyan. Hogy tegnap nem vol
tak bofejezhetők a kiegyezési tárgyalások, abban 
nem találtak okot az aggodalomra, sőt még a 
meglepetésre som. Túlnyomóan az a felfogás, hogy 
bármily előrehaladott stádiumba jutott is az alku
dozás, arra ol kellett készülve lenni, hogy még 
az utolsó pillanatban is támadhatnak újabb diffo- 
renoiák, nemhogy az eddig meglevő differenciák 
mind egy pillanat alatt, vagy egy nap alatt egy
szeribe eloszlathatók lennének. A túlságos pesszi
mizmusnak leginkább az a körülmény állja az 
útját, hogy a vámtarifa kész s ezzol a várható 
bonyodalmaknak legfőbb oka tűnt el. Énnek a 
felfogásnak adott kifejezést tudósítónk előtt a 
párt egy régi jelese, aki egyebek közt ezel ot 
mondta:

— Csak komoly holyzetről lehet szó, do 
válságosról nőm. Az én meggyőződésem szo-

ban („A botyár kendője") csodálatra méltó alakí
tást mutattak bo kettőn, érdemeset arra, hogy 
megörökitso a metszet is. Hát lelkem terem
tette! . . .  a német ezor és egy „Qartenlaubo" 
valamelyikében nehány héttel rá nem mogjelcn 
Thomas und Blahane cimmol a mi illusztrációnk? 
Meg biz’ az, még pedig olyan ízetlen, dagályos 
leírás kíséretében, hogy akik olvastuk, hanyatt 
dőltünk novottüukben. Ha már szegény Thomas 
haiainja nem lehetett, s a Lujza sem Rüuber- 
braut: legalább java-cisánypárrá boronálta őket 
össze a tudós térfiu ott Stuttgartban. De mit szól
jon nagy elkeseredésében a magyar ember, midőn 
még hazai piktorainkban is akadt, aki a mün
cheni kép-kupee megrendelésére szintén efféle 
dróto8tót-eigányokat festett, mivel hogy — mondja 
a sógor az ő megrendelő levelében (olvastam!) 
„igy szoreti szí a mi közönségünk.-1 Sőt egész 
közel a „Budapesti Napló" szerkesztő-műhelyéhez 
egy emberséges hangszorgyártó ablakába, borju- 
száju lobogos inge-uiját feigyürve, holmi eszményi 
cigány csikósnak a fotográfiája vun kitéve, aki szen
vedéllyel kalapál a cimbalmon. És ez . itthon 
történik.

Mindközelebb érjük a napját — dies irae; igazá
ban. dies ordinis — hogy az „örök cigányt", a bujdo
sót, szintén anyakönyvbo foglalják majd és letele
pülő állampolgárrá nevelik, nyomván közébe a 
hitelesítő adó-ivet. A kérlelhototleD statisztika eze
ket a folyton bolygó emberoket is nyilván fogja 
tartani, mórt hogy eddigien alig sikerült még 
egy-egy ilyen oláh-cigány fiút a sorozó-bizottság 
elé állítani.

Máris érzik nyomását a környékező vesze
delemnek; érzik vésztőkét — s tán innen ,'van, 
hogy a napisajtó mindsürübhen közöl részleteket e 
rakoncátlan, lékozhetetlon csapatok rablásai, sőt 
rabló-gyilkosságai felől. De mielőtt végképp be
fellegzik lejök lelett a mennybolt, még egy jó 
sort akarnak, „dolgozni". Ig.y nevezik szorényon 
az ő tiltott szubad-mesterségöket.

rint som kiegyezési, sem kormányválságról 
nem lehet most szó. A kiegyezés nincs vál
ságban, mert hiszen elkészült az autonóm 
vámtarifa, nmelynok elkészítését terminushoz 
kötötte a Széli-formula alapján alkotott tör
vény. A többi pedig okozhat nehézséget, 
okozhat haladékot, do legyőzhetetlen bonyo
dalmat, pláno válságot alig. Kormányválság
ról persze már csak ezért som lehet szó, de 
még inkább azért, mert ebben a pillanatban 
egy ilyen krízis fejleményeit senkisom bírja 
elképzelni. Nagy oknak kellene annak lennie, 
amely az illetékes tényezőket egy ilyen hely
zettel való szomboszállásra rávehetné. Ilyen 
okot sommiképp sem lehet fölfodezni. Válsá
got ma csak azok láthatnak, akik eeeretntnek 
látni, vagy akiknek nem tiszta a látása: a 
rémlátók és a reménykedők. Ámbár nincs 
kizárva, hogy a rémlátásokban is van némi 
reménykedés. Do komoly alapja nincs sem 
ennek, sem annak.
Konstatálnunk kell, hogy vannak a párt- 

körnek komoly, számottevő tagjai is, akik nem 
mindenben látják a szituációt ennyire megnyug
tatónak, de egyben a hangulat teljesen egységes 
abban, hogy Sitii Kálmán szerencsés invenciója 
mindenesetre megtalálja a legjobb kivezető utat 
a mostani helyzetben is.

KÜLFÖLD
F ejedelm i lá to g a tá so k  R óm ában. Még

nem bizonyos, hogy Loubot meglátogatja-o az 
olasz királyt s hogy ez a találkozás Rómában 
vagy egyebütt esik-o meg. Hogy királyunk meg
látogatná az olasz királyt Rómában, az egyenesen 
ki van zárva. A német császár és orosz cár láto
gatásának programmját azonban már minden 
részleteiben kidolgozták. A német császár február
ban, a karnovál idején megy Rómába, ahol 5—6 
napig időzik, a cár pedig májusban tetz látogatást 
az olasz udvarnál. Az utazás iránya mind a két ural
kodólátogatásánál majdnem ugyanegy lesz. A német 
császár Kidből indul egy hajórajjal az Északi-ton- 
geren, a La-Mancho-csatornún, az Atlanli-Oeeánon s 
a Főldközi-tengoron át. A cár Kronstadtból indul 
az Alexandra-yacbton. Úgy a császár, mint a 
cár Nápolyban száll partra. A cár hajójával egy 
időben egy igen erős hadiflotta is horgonyt vet 
Nápoly előtt. Vilmos császár Svájoon keresztül 
tér vissza Olaszországból, a cár a  tongeren foly
tatja útját és Antiváriban, Athénben és Konstan
tinápolyban fog pihenőt tartani. Nem lehetetlen 
azonban, hogy a cár Várnában vagy Burgaszbau 
is megállapodik, hogy a bolgár lojedelmet üd
vözölje.

Orosz nagyherceg Konstantinápolyban.
A cár és a szultán maja elolvadnak az egymás 
iránt való barátságban, melynek a most lent járó 
Níkolajevies Miklós nagyherceg a közvetítője. A 
nagyherceg, aki hogy hivatalosan is dokumentálja 
a sipka-szorosi ünnepélyek tisztán katonai és 
egyházi jelegét, a szultánnak átadta a cár üd
vözletét és jóbarátságának nyilatkozatait A szul
tán erre természetesen hasonló tenorban nyilatko
zott Ezt a nagyherceg megtávirta a cárnak, érte
sítvén öt, hogy a szultán minden egyes alkalom
mal hangsúlyozza a cár iránt való ószinto barát
ságos érzését és a legnagyobb előzékenységgel 
bánik vele, a nagyhorcoggel. A cár táviratilag 
köszönotot mondott a szultánnak és újra biztosí
totta barátságáról. A szultán a buosuzásnál arra kérto 
Níkolajevies Miklós nagyherceget, hogy háláját fe- 
jozzo ki a cárnak a látogatásért, amolyért végtelenül 
lekötelezve érzi magát. A szultán gyéinántokkal kira
kott dohányszelencét és a Yildiz porcellángyárá- 
ban készült vázákat ajándékozott a nagyherceg
nek. Az október 24-ikén Livádiába menő küldött
ség vezetésérc Turkhan basa volt külügyminiszter 
van kiszemelve. Stinovjev nagykövet már előbb 
megy oda.

Az orosz-törők barátkozásról szólva, meg 
kell emlékeznünk a nagyherceg egyik kísérőjé
nek, a hírhedt emlékű gróf Igratievnnk a szerep
léséről is, akiről a napokban azt írták a táviratok, 
hogy a seinovoi pobárköBzöntőjében azt mondta, 
miszerint a legtöbb bajt nőm a tőrök, hanem az 
osztrák-magyar diplomácia csinálja. Hogy mondta-e 
ezt Ignatiev a hatodik-hetedik pohár után, vagy 
nem, az nem állapítható mog. Ignatiev, a „hazug
ság apja" azt mondja most, hogy nem mondta. S 
ezt tudomásul kell vennünk,

I i n  dolgok. Dr. Ltydt, a transvaaU európai 
követ, kinek nevét annyiszor említették a boer-angol 
bábom alatt, vieezavonul zzülőlöldére, Jáva szigetére, 
s ezentúl ott is iog lakni. Leyda Krügerrei együtt 
nem nyugodott belé a íegyverletéteibe e íolytatni 
akarta az agitáoiót. Most azonban látván azt, bogy 
minden igyekezet hiábavaló, ő is visszavonni a  szín-
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tórrŐL Berlinből jelentik, hogy Botha boer tábornok 
az angolok azon állításával szemben, hogy Krüger 
elnök Transvaal államkincsét magával hozta Európába, 
kijelenti, hogy Krüger elutazása előtt az egész állam
pénztárt: 14 ezer iont készpénzt és 43 fontot bank
jegyekben neki (Botüának) személyesen átadta.

B erlin , október 6.
A boer tábornokokat még október 17-én, meg

érkezésük napján fogja fogadni Vilmos császár. A 
tábornokok reggel ®/49-kor jönnek meg a párisi 
gyorsvonattal és az Albert herceg-fogadóban szálla
nák meg. Vasárnap délelőtt a boer tábornokok meg 
fognak jelenni az istenitiszteleten a Vilmos császár
templomban.

F r a n c ia  u jsá g h á b o r u . Zola Emil halála meg
szakított egy heves publicistái háborút s ez most, 
hogy Zolát eltemették, ismét újait erővel kitört. A 
toliharc Jaurés szocialista képviselőnek abból az is
meretes mondásából indult ki, hogy a hármasszövet- 
ség szükséges ellensúlyozása a francia sovinizmus
nak. Jauróst e miatt nemcsak a nacionalista lapok, 
de még a mérsékelt újságok is, mint a Temps s a 
Journal des Débats hevesen megtámadták, hazaíiatlan- 
sággal vádolván őt, de Jaurés a Petit Républiqueben 
nagyon ügyesen tudta magát védeni.

Alapgondolata körülbelül a következő: Ha a 
hármasszövetség nem lett volna, akkor Franoia- 
országnak a revanche ntán való áhitozásából nagy 
európai háború keletkezett volna. A hármasszövetség 
ekkoráig, tehát majd egy emberöltőn keresztül, a béke 
vódvárának bizonyult. Mivel a lranoia-orosz szövetség 
ugyanezt a célt szolgálja s ez által a francia re- 
vauche meg van bénítva, miért ne keletkezhetnék egy 
európai ötös-szövetség, mely a békét beláthatatlan 
időkre biztosítaná, s a népeknek megengedné, hogy a 
súlyos haditerheket lerázzák magukról s a kultúra 
mezején munkálkodjanak ? A Temps ez ellen azt hozta 
föl, hogy minden békeszövetség dacára iönállnának 
a nemzeti ellentétek s mivel a népek mindig terjesz
kedni szeretnek, tehát mindig lesz háború is. A Temps 
e mellett oélzott az alldeutsch mozgalomra is, de be
ismerte, hogy bizony Franciaország sem maradna 
mindig békés ország.

Janrós abban a helyzetben volt, hogy a Temps 
ellen magára a Tempsra hivatkozhatott, mert hiszen 
ez a lap maga irta szeptember 2-iki vezércikkében, 
hogy a békés nézetek mindjobban diadalmaskodnak; 
akkor minek önnek a fejlődésnek gátat vetni, kérdi 
Jaurés. A 1 empsnak. ez a rendreutasítás nagyon ne
hezére eshetett, mert nagyon izgatott cikkben telelt, 
fölsorolván mindazt a keserűségét, amit Francia- 
ország eddig megért s melynek oka a hármas- 
szövetség, különösen pedig Németország. Egy- 
szersmint a francia hazafiak előtt denunciálta 
Jauróst, mint a hármasszö vétség védőjét. Jaurés 
a Temps hírét kérlel hetlen logikával és történeti tu
dással szedte izekre s kimutatta, hogy mögötte 
nőm okos politika és tiszta hazafiság rejtőzik, hanem 
pártmanőver: vagyis a legszélsőbb baloldalt szét kell 
robbantani, mint hazafiatlan tömeget 8 uj mérsékelt 
többséggel egy uj minisztérium útját kell egyengetni. 
Erre aztán a Temps nem lelett Közben meghalt Zola 
s a lapoknak egyideig más dolgok volt A haláleset 
okozta izgatottság szünése után Jaurés tovább folytatta 
a harcot s a Journal des DébatsvsA számolt le, mely 
hasonló vádakkal illette ő t

Az amerikai szinharo. Az amerikai szénhiány 
már-már katasztrófával lényégét Küszöbön a tél, s 
még ©gyik fél sem enged, sőt a munkások lokozott 
elkeseredéssel készülnek a harcra. Ily körülmények 
közt nagyon keveset lendít az óriási szénhiányon az, 
hogy Morgan félmillió mótermázsa szenet ajándéko
zott New-York szegényeinek. Mitchell, a bányamunkás
szövetség elnöke, kijelenti, hogy bízik abban, hogy a 
eténbányamunkósoknak lehetséges lesz a télen át 
kitartani a sztrájkban. A canadai Dominion Coal 
Company az Egyesült-Államoknak 100.000 tonna 
anthraoit-szenet küldött. Egy ma érkezett w a s h in g-  
toni táviratunk jelenti, hogy Koosevelt elnök meg
hívására ma délelőtt Poot hadügyminiszter, Moody 
■haditengerészeti miniszter, Payne tábornok, Knox 
attomey-general (az igazságügyi hivatal iőnöke) és 
Wright, a közmunkaügyi hivatal biztosa értekezletre 
gyűltek össze a Fehér Házban, hogy a bányamun
kások sztrájkja ügyében tanácskozzanak. Háromórai 
tanácskozás után az értekez'et elhalasztotta a tárgyalás 
folytatását. A tanácskozás lefolyásáról semmit sem 
közölnek. A New-York Héráid barrisbnrgi levelezője 
azt jelenti, hogy Pennsylvania kormányzójának eltö
kélt szándéka a szénbányakerületekben a rendet fenn
tartani, még ha kénytelen lenne is az állam egész 
milíciáját behívni.

London, október 6.
Newyorki magántáviratok szerint a nyugatvir

giniai kőszénbányatulajdonosok visszafogadják a 
munkásokat, számszerint 4000-et Á pennsylvániai 
bányákban katonai fedezet alatt meg fogják kezdeni 
az üzemet olyan munkásokkal, akik nem tartoznak az 
országos szövetség kötelékébe.

L o n d o n , október 6.
A Daily Telegraph jelenti New-Yorkból, hogy 

azt azt 60.000 tonna szenet, amelyet a Morgan-trust 
Angliában vásárolni és saját gőzöseivel az Egyesült- 
Államokba szállítani szándékozik, New-York szegényei 
és kórházai között fogják szétosztani. Á szén átszállí
tását a társaság folyó üzletének költségére a leg
gyorsabban fogják végrehajtani.

London, október 6.
New-Yorkból érkezett magán;elöntések közük, 

hogy a szőnszükség a szegény nép körében elvisel
hetetlen. Morgan 60.000 tonna 6zenet osztatott ki, 
amelynek értéke 100.000 font sterling. Koosevelt 
elnök még nem döntött arra nézve, hogy a kiegyez
tetésnek meghiúsulta után mit fog tenni. Sok gyár 
legközelebb abba fogja hagyni a munkát a szén- 
hiány miatt.

H ÍR E K

A monakói fejedelem.
Mit tudunk mi Monakóról? Hogy ott 

van Monté Carlo, a  világ legelőkelőbb és leg
gyönyörűbb kártyabarlangja, ahol a föld min
den dúsgazdag milliárdosa és koldus kalandora 
megfordul, amelynek virágos parkjaiban oly
kor a dalosmadarakat egy-egy revolverlövés 
rebbenti el, ahol a  polgárságnak nem kell 
adót fizetni, mert az állam egyedüli adófize
tője és fenntartója a játékbank.

Holott Monakóbau nem Monté Carlo a 
legérdekesebb, hanem Albert, monakói her
ceg, ki legutóbb azzal szerepelt, hogy meg
jelent Zola temetésén. Végre ő is fejedelem, 
az a kis földdarab, molyon uralkodik, szin
tén állam, van katonasága, határa, — lobo
gója, népessége, — visolkedhotik tehát úgy, 
mint akár Nagy-Britannia. De ha igy visel
kednék, egy jövendő kor Offenbachja a Go- 
rolsteini nagyhercegnő történetének színhelyéül 
Monakót választaná, mert, nemde, egy jolen- 
téktelonség nagyzolási póza mindenkor ne
vetséges ?

De a monakói fejedelemnek lehetne 
még egy módszere. Hízelegni a nagyoknak, 
a legnagyobbaknak, talpát nyalni ennek 
vagy annak a nagyhatalomnak. Ez a diplo
mácia követné a mai kor igényeit, s Albert 
herceg ennek vagy annak az uralkodónak 
kegyét és barátságát élvezné.

Van még egy megoldás. Rómában él 
minden katholikusok ura: a pápa. Hatalma 
világrészeket ölel át s a népek milliói az ál
lamhatalmon kívül néki hódolnak. Sok, igen 
sok aprószent él abból a glóriából, melynek 
sugarai Rómából áradnak szét, s amely né
kik a mellett, hogy olykor üzletnek is első
rangú, biztosítja a mennyei boldogságot.

De a monakói herceget nem csábítja 
sem ez, sem az. Éldegél csendes magános
ságban s mióta elvált első feleségétől, Douglas- 
Hamilton Mary hercegnőtől, nevo alig szere
pel. Néha-néha az újságokban előfordul a 
nevo, hogy expedíciókat szervez az Atlanti- 
óceán áramlatainak fölfedezésére, hogy jelen
tősebb földrajzi kérdések megoldására pálya
dijakat tűz ki, hogy kutatja a teDger mély
ségeit s hogy megjelent az emberiség nagy 
barátjának, Zolának a temetésén.

Ezzel mintegy tüntetett, hogy ő is Zola 
hitét vallja, hogy az elnémult óriás hangja 
tovább cseng az Ő lelkében s nem törődik 
sem hercegekkel, sem egyházfejedelmekkel.
De ez nem is lehet másképpen. Albert her
ceg inkább tudós, mint fejedelem, nőm állami 
vagy egyházi dogmákért lelkesül, hanem 
kutatva az örökkévaló természet törvényeit, 
jut ol az emberiség nagy igazságaihoz s ezért

ment tegnap fedetlen fővel Zola koporsója 
után.

Igazán kár, hogy országa olyan kicsi s 
hogy oly kevés alattvalója van.

F.

B u d a p e s t ,  október 6.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30-áa uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Lipói bajor herceg ma reg
gel 7 órakor Eisenerzből Gödöllőre érkezett. — Jókai 
Mór nejével október 13-án a kolozsvári szobor- 
leleplezés után visszaövet Nagyváradon kiszáll. Tisz
teletére a színházban díszelőadás lesz.

—  A  k ir á ly  k ö s z ö n e té ,  Temesvárról jelentik: 
A király nevében Bolfras főhadsegéd Schwitzer had
testparancsnokhoz leiratot intézett, melyben a király 
köszönetének ad kifejezést szobra leleplezése alkal
mával a katonaság és polgárság által tanúsítót alatt
valói hűség nyilvánulásáért.

—  G r ó f  A p p o n y i A lb e r t  B u d a p e s te n . Gróf 
Apponyi Albert, a képviselőház elnöke ma reggel csa
ládjával együtt Budapestre érkezett állandó tartózko
dásra. Az elnök már kora délelőtt az uj országházba 

> hajtatott, ahol elnökségi ügyeket intézett el és a jelen
téseket hallgatta meg. A képviselőházban voltak ma 
gróí Esterházy Kálmán és Nyegre László házjegyzők 
is, akikkel az elnök a Ház ügyrendjéről tanácskozott. 
Gróf Apponyi Albert ma délután Csávossy háznagy 
kiséretóbeu megnézte a képviselők helyének beosztá
sát. Minthogy az uj országház előtt bérkocsi-állomás 
nincs, az elnök intézkedett, hogy a parlament köze
lében kétlovas bérkocsi-állomás rendeztessék b e : 
addig is azonban, mig ez megtörténik, naponta más 
és más kocsikat rendelnek ki az országház mellé. Az 
ótulagos fölfedezések közt most jöttek rá arra is, 
hogy az uj országház külső világításáról teljesen 
megfeledkeztek. Most fogják tehát az egész épület 
előtt az aszlaltot felszedni, hogy a gázcsöveket lefek
tethessék s körülbelül 80—40 gázlámpát felállítsanak.

— O k tó b er  h a to d ik é . A vértanuk kivégzésének 
évfordulóját kegyeletos ünnepségekkel ülték meg 
nemcsak a iővárosban, hanem az egész országban. 
Mindenfelé gyászistentiszteletet, emlékünnepélyeket 
tartottak, de legszebb volt az ünnepély Áradom 
a vértanuk kivégzési helyén. A Iővárosban a le- 
rencrendiek templomában gyászmisét mondtak gróf 
Batthyány Lajos lelkeüdvéért A templomban nagy 
közönség volt jelen. A szentélyben volt lölállitva a 
ravata, melyet Magyarország cimere és az aradi ti
zenhárom vértanú arcképe díszített A ravatal két 
oldalán öreg 48-as honvédek állottak diszőrséget

A gyászmisén ott voltak: Damjanich János öz
vegye, Csatáry Lajos és Borszéky feoma miniszteri 
tanácsosok, Rákosi Viktor és Gabányi Miklós ország
gyűlési képviselők. Hermán Ottó, Lakatos Miklós, 
Maygrai ezredes, Berts őrnagy, Belluágh Imre megyei 
főügyész, Pártos Béla, Szentimrey Kálmán, a honvéd- 
menedék ház parancsnoka a monedékház összes vete
ránjaival, a központi honvéd-választmány tagjai. Fel
tűnt, hogy az egyetemi iljuság, mely máskor zászló 
alatt vonult a templomba, uz idén elmaradt A gyász- 
misét a főoltárnál Horváth Jusztin ferenorendi házlő- 
nök mondotta. Mise alatt a templomi énekkar régi 
magyar egyházi énekeket adott elő.

Az Egyetemi Kör irodalmi és retorikai osztályai 
a kör olvasó-termében ünnepi üléssel emlékeztek meg 
a napról. Az Egyetemi Kör énekkara a Szózatot éne
kelte. E. Bóniz r á l  elszavalta Ábrányi Emil október 6. 
című költeményét, Eöcskey Gábor, a szakosztály el
nöke ünnepi beszédet mondott, végül Máday Gyula 
alkalmi költeményt szavalt

Aradon az idén is nagyszabású volt a gyász
ünnep. Bár szakadt az eső, óriási közönség gyűlt 
össze a városházán. Ott voltak a budapesti és kolozs
vári egyetemek, a nagyváradi és eperjesi jogakade- 
miák ifjúságának küldöttei, sok más vidéki küldött
séggel, az összes hatóságok Urbán Iván fő isp á n n a l, ar. 
egyesületek és az aradi iskolák ifjúsága. A város
házáról az ünneplő közönség a gyászlobogós házak 
között a vértanuk szobrához vonult A menet élén 
hat lovas kürtös haladt A vértanuk szobra előtt ra
vatal álott, körülötte tizenhárom oszlop natta-lánggal 
a tetején. A ravatal előtt Csák Cirjék minorita rend- 
lőnök az összes minoriták segédkezésével gyászmisét 
mondott A dalárdák énekeltek, Bartók Lajos elsza
valta ódáját Varjassy Lajos helyettes polgármester 
pedig hazafias beszéd kíséretében letette a város ko
szorúját A színtársulat koszorúját Csrky László, a 
budapesti egyetemét Morelli Fereno tette le. Azután 
az ünneplő közönség kivonult a vesztőhelyhez, ahol 
a dalárdák énekeltek és Züahi Gyula elszavalta Ga
bányi ódáját mire a város, az egyetemek, főiskolák, 
testületek, iskolák és egyesületek megkoszorúzták az 
obeliszket Este a színházban díszelőadás volt

Pozsonyban a ferencrendiek templomában gyász
mise volt melyen a jogakadémiai ifjúság testületileg 
megjelent Nagy közönség volt a templomban. Este a 
városi színházban díszelőadást tartottak.
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— U dvariasság és előzékenység. Ha
másutt történt volna az alábbi eset, nem szabadna 
elhinni. így azonban, mivol Franciaországban, az 
udvariasság és olőzékenység hazájában történt, 
bátran el lehet hinni az utolsó szóig.

Faremontier község gyermekei nemsokára 
megismerik az általános választói jog áldásait. A 
faromontieri önkéntes tűzoltók közt ugyanis volt 
egy öreg bácsika, szép fehér szakállal, mosolygó 
szemmel s mindig büszke tartással. Mikor szép, 
piros csíkos nadrágjában kivonult a tűzoltó-sereg 
élén, úgy lépkedett a trombita-szóra, mint egy 
fiatal legényke s nagyon örült, ha a kis gyerme
kek csatlakoztak a sereghez. Ez az öreg bácsika, 
akinek két nagy dolog volt csak a világon, a 
tűzoltó: parádé és a kis gyermekek, most moghalt 
s a következő végrendeletet te tte :

— Vagyonom évi kamataiból pedig tüntessék 
ki azt a kis faremontieri fiúcskát és leánykát, aki 
az esztendő folyamán a legudvariasabbnak és leg- 
előzékenyebbnek bizonyult. A gyermekek szavaz
zanak le s akire a legtöbb szavazat esik, annak 
adják vagyonom évi kamatait.

Ez a végrendelkező nem is olyan operett
figura, hanem inkább egy mosolygó filozófus.

— A hotel-tulajdonos. II. Lipót tudva
levőleg nagyszerű üzletember. Eddig minden vál
lalata fényesen sikerült s hogy többet ne említ
sünk, a Kongó-vállalaton elvesztette az egész 
vagyonát. Most, a gyász óráiban som nyugszik 
jeles üzleti kedve s a napokban fölcsapott szálló
tulajdonosnak. Megvette a brüsszeli Bellevuo- 
Hotelt s szakértők állitása szerint nagyon jó 
üzlotet csinált. Azt is Írják s biztosítanak felölő 
mindenkit, hogy az uj hotelier, akit fájdalmasan 
nélkülöztek a vendéglősök kongresszusán, nagyon 
udvarias lesz s senki elől nem fogja elállni a 
küszöböt s egyetlen vendégét sem fogja fölszólí
tani, hogy tüstént hagyja el Brüsszelt. Érdekes, 
hogy a király milyen szerencsésen egyesíti magá
ban az udvarias hotelier-k s az udvariatlan kirá
lyok tulajdonságait.

—  A  oár  u ta z á s a .  Jaltából jelentik, hogy Miklós 
cár és családja a Standard-yachton tegnap odaérkezett 
s tovább utazott Livádiába.

—  B e n d je le s ö  G ö d ö llő n . IV. Ferdinánd toscanai 
nagyheroeg már évtizedek óta minden őszön felkeresi 
Gödöllőt, ahol mint királyunk vendége vadászattal 
szórakozik. A nagyherceg tegnapelőtt a király név
napja alkalmából magához kérette a gödöllőiek közül 
azokat, akiknek szolgálatait ott-időzése alatt igénybe 
szokta venni s  báró Lilién kamarása utján rendjelek
kel tüntette ki az illetőket. Kapczy Vilmos főszolga
bíró, Qalle Antal várkapitány, Nick Ede jószágigaz
gató és Pirkner Ernő erdőtanácsos a toscanai Lipót- 
rend keresztjét, Lénárd Pál csendőrszázados és Egyed 
Lajos állomási lőnök a toscanai érdemkeresztet, Lépárt 
csendőrörsvezető pedig a toscanai érmet kapta. A 
gödöllőiek közül eddig csak Pettera Hűbérinek, 
Bajosán Jánosnak, liipka Ferencnek és dr. 'legze 
Lajosnak volt toscanai kitüntetése.

—  A  k a s s a l  uj h a d te s tp a r a n c s n o k . Bécsböl je
lentik, hogy Pokomy Hermán lovassági tábornok, a 
kassai Ö-dik hadtest parancsnoka legközelebb nyuga
lomba vonni s helyébe Mcrtens altábornagyot, az 
olmützi ötödik gyalogezred hadosztály-parancsnokát 
fogják kinevezni.

—  K ilé p é s  a  d iá k s z ö v e t s é g b ő l.  Á Corda Frat- 
res Velencében hozott magyarellenes határozata loly- 
tán Wlassics Tibor, az Erő főszerkesztő;e, ma a kö
vetkező levelet intézte a Corda Fratres magyar osz
tályának elnökségéhez:

Azon államiságunkat, magyar hazánkat mélyen 
sértő határozat utáu. melyet a velencoi csonka 
olasz-román diákgyülés a Corda Fratres diák
szövetség tagjaira nézve kötelező alapszabály 
gyanánt meghozott, hazafias érzésem tiltja, hogy 
továbbra is ezen nemzetközi diákszövetség kö
telékében maradhassak.

indíttatva érzem tehát magamat, hogy a 
Corda Fratres diákszövetség konzuli tisztéről le
mondjak. A szerkesztésem alatt megjelenő Erő 
egyetemi hetilapnak, a Corda Fratres magyar 
osztályának hivatalos lapi jellegéről is ezennel 
lemondok.

Hazafias üdvözlettel Wlassics Tibor, az Erő 
főszerkesztője.

A Corda Fratres megszűnt magyar osztályának 
egyik volt konzula özekben adja a helyes jellemzését 
a mostani diákszövetségnek:

— Mi is tulajdonképpen most a Corda Fratres 
egyesület ? Diák-szövetség volna, de nemzetiségi iz- 
gatók búvóhelye, a tudományt szolgálná, de nem 
foglalkozik vele. A magyar diákság azért szakított 
meg velük minden érintkezést.

— Házasság. Kislődi Holtán Miklós, Ilollán 
Sándor miniszteri tanácsos fia tegnap vezette oltárhoz 
a gubacsi uradalom házi kápolnájában Beér Máriát, 
lovag Beér Vilmos nyugalmazott os. és kir. százados 
leányát. Tanuk voltak rutkai liáth Péter udvari taná
csos és beiiusi Baross Géza miniszteri osztálytanácsos.

7^°^ Józsel kir. törvényszéki albiró e hó
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— A  béosi mentő-egyesület. A béosi mentő
egyesület főorvosa, Paues György lemondott állásá
ról s súlyos vádakat emelt az egyesület vezetője, 
Hinterberg igazgató ellen. A mentő-egyesület igazga
tója ma több iapban nyilatkozatot tesz közzé, mely
ben kijelenti, hogy dr. Paues vádaskodásait a  bíró
ság elé viszi s igy alkalmat ad arra. hogy a főorvos, 
ha tud, bizonyítson ellene.

— A bankhivatalnok. Nem is egy akár
milyen bankhivatalnokról van szó, hanem arról a 
bankhivatalnokról, akiben megvan a pályája tisz- 

8 a. pénzüzlot nagyszerűségének olismoréso.
A bankhivatalnokot. Hohenlohe hercegnek hívják, 
akit az atyja, a nagynevű német hercegi család 
mostani feje, Newyorkba küldött, hogy megta
nulja a bankár mesterséget. A fiatal herceg
bankár nagyon érdekesen nyilatkozott pályájáról 
8 egy újságíró előtt következőket mondta:

— Nem ismerek Amerikában olyan pályát, 
amelyen egy herceg könnyebben boldogulna, mint 
más. S ha más boldogulhat a bankárok pályáján, 
miért ne boldogulhatna egy herceg. Ami a fog
lalkozás nemességét illeti, én többre becsülök 
egy pénzkirályt, mint egy királyi udvari herceget.

Jgy bőszéi egy európai herceg, ha amerikai 
iskolába jár.

— IngyenteJ. Az ingyentejosztás intézménye 
erőben egyre gyarapodván, a kisdedek ápoása terén 
igen áldásos működést fejt ki. Ez óv július elseje 
óta október elsejéig 140.000 adag pasteurizált tejet 
osztottak ki az anyák közt, akik azzal csecsemőiket 
részint a tejosztó helyiségében, részint otthon táplál
ták. Olyan asszonyoknak, akik napszámba járnak és 
igy nem vihetik gyermekeiket a tejosztóba, hazakül- 
dik a tejet Természetes, hogy az intézetbe hozott 
gyermekek nagy része beteg. Amint a szorgosan 
vezetett statisztikai íöljegyzésekból kiderül, a tej
osztóba hozott gyermekek nagy részét orvosok küld
ték a tejosztóba, az összes számnak mintegy harmad
részét dr. Deutsch Ernő intézeti orvos kezelte, és ahol 
szükséges volt, vagy gyermekkórházba küldte vagy 
orvosszerekkel látta el. A sulyellenőrzós mutatja, hogy 
az igy ápolt gyermekek súlyban rövid idő múlva jelen
tékenyen gyarapodnak, ami különben még annak is 
tulajdonítható, hogy az anyák alapos kioktatást nyer
nek gyermekeik ápolására. A kisdedápolás intézményét 
össze lógják kötni a 1Ü éves korig való gyermekek 
részére való tejosztással. Behozták ugyanis azt a prak
tikus intézkedést, hogy azoknak a kicsinyeknek, akik
nek már nincs szükségük a pasteurizált tejre, közön
séges tejet adnak. A jövőben azok az anyák, akik 
maguk is ápolást és táplálékot igényelnek, hogy gyér
méikét táplálhassák, szintén kapnak majd megfelelő 
mennyiségű tejet. Azonfelül hetenkint népszerű elő- , 
adásokat tartanak a tejosztóban és könyveket is ter
jesztenek a nép között, amelyek a gyermekápolás 
körül követendő egészségügyi rendszabályokat tár
gyalják. London, Hull és Budapest a kontinens három 
városa, ahol az ingyentej osztást behozták. Az ered
mény mindenütt fényes és dicsőségére válik a haladó 
humanizmusnak.

— Caanádvármegrye törvényhatósági bizottsága 
ma tartotta dr. Meskó fcándor főispán elnöklete alatt 
rendes őszi közgyűlését. A  költségvetés tárgyalása al
kalmával tízekrényi Lajos bizottsági tag támadást in
tézett Tavay Lajos alispán ellen és bizalmatlansági 
indítványt adott be. Ez azonban oly kevéssé volt 
megokolt, hogy az indítványozón kívül még csak 
egyetlen bizottsági tag szavazott melletie. A  közgyű
lés lelkesen tüntetett a népszerű fiatal alispán mellett.
A kuliuralapra, a megyei tiszti nyutrdijalapra, a köz
ségi jegyzői és végre a munkássegc y-alapra a köz
gyűlés ll°/o-os pótadót szavazott meg.

— L á t h a  a t la n  á g y u k . Londonból jelentik, hogy 
Aldcrsbotban kísérletek történtek szivárványsziuekre 
(vürös-sárga-kók) festett tábori ágyukkal. A kísér
letek lényes eredménynyel jártak. A belestett ágyuk 
már kisebb távolságokból nem voltak láthatók; na
gyobb távo ságból pedig még kriinlátcsövekkol sem 
voitak felíedezhetők, úgy hogy 1000 yardnyi távolság
ban az ütegeket kereső legénység ellovagolt mellet
tük, a nó'kül. hogy az ágyukat észrevette volna. A 
kísérleteket folytatják.

— Halálozás. Bokody Antalt, a magyar színmű
vészet egyik legrégibb és legkiválóbb tagját nagy 
részvét mellett temették el tegnap Békés-Csabán. A 
ravatal a színházban volt íelállitva s iöiötte Korén 
lelkész mondott szép búcsúztató beszédet. Uáua Bo- 
nedek Gyula a színtársulat, Hídvégi Ernő az Országos 
tízinészegyesület nevében mondtak örök Istenhozzá- 
dot a művésznek. A temetésen részt vett a város 
közönsége és sok pzintársulat küldötte. A simái, 
melynél Könyves Jenő beszelt, a városi cigányzene- 
karok játszottak.

tízentlőrinczkátai Laczkovich Nép. János, a kép
viselőház volt főterembiztosa, tegnap este 69 éves 
korában meghalt. Temetése az Üliői-ut 69. sz. a. 
gyászházból holnap, kedden délután tyi4 órakor lesz. 
Az elhunyt népszerű alakja volt a képviselőháznak s 
egyik legrégibb, legbuzgóbb tisztviselője.

Poynar Dénes nagyváradi Ítélőtáblái bíró, Szi
lágyi Dezső sógora, 68 éves korában meghalt.

— M érleg minden házban. A fa- és szén- 
kereskedők kocsisai némi csekély kivétellel tág 
lelkiismeretű férfiak s nemkülönben azok a 
zsákhordók is, akik elkísérik útjára a szenesko
csit. Meglopják a szenet és a fát s egy kis ki
térővel a maguk orgazdáiknál rakják le a kocsi- 
teher egy részét. A megrendelő csak azt a ma
radékot kapja, amit ők a kocsin hagyni kegyes
kednek s a kocsit urak pálinkája kedvéért meg
károsodik a publikum. Fizoti a szénért, fáért az 
egész súlyt és kapja a háromnegyed részét a meg
fizetett tüzelőnek. Ezért aztán természetesen egy
mást éri a rendőrségnél a sok panasz, tenni 
azonban rendesen semmit se lehet a becsapott 
publikum érdekében, mert a kocsis tagad és a 
megrendelő nem tud bizonyítani. Hogy azonban 
valami mégis történjék a visszaélések meggátlá- 
sára legalább a jövendőben s ne legyen annyira 
kiszolgáltatva a publikum a kocsisoknak és zsák
hordóknak, a főkapitány jó előre figyelmezteti a 
közönséget arra, hogy ne hízzék meg a szénvá
sárlásnál a személyzetben. A főkapitány figyel
meztetése igy hangzik:

A rendőrközegek kötelességükhöz képest és az 
e részben ismételten kibocsátott utasításaimra a fát- 
szenet szállító kocsikat állandóan figyelemmel kisérik 
és a lopások meggátlására minden lehető törvényes 
intézkedést megtesznek. A rendőrségnek e részben 
kilejtett működése azonban csak akkor lesz ered
ményes, ha maga a nagyközönség is hathatósan tá
mogatja. Ez okból időszerűnek tartom most, a téli 
évszak közeledtével, a közönséget újból figyelmez
tetni arra, hogy a la- és szénlopások, valamint 
a kis mértékben való vásárlásnál tapasztalható egyéb 
visszaélések meggátlásának legalkalmasabb módja az, 
ha a közönség utánmérés által meggyőződik a fa és 
szén súlyáról. Ismételten ajánlom tehát, hogy minden 
házban szerezzenek be e célra alkalmas mérlegeket, 
amelynek beszerzési költségeihez a házbeii lakók is 
bizonyára hozzájárulnak, mert a csekély kiadás bőven 
megtérül abból a haszonból, amely ezen fűtőanyagok
nak hiánynélküli átvétele által elérhető lesz. Figyelmez
tet ezután a főkapitány, hogy a házaló la- és szén- 
árusoktól ne vásároljanak, mert azok többnyire lop
ják a tüzelő anyagot. Eltekintve attól, hogy ezek a 
házalók drága áron selejtes árukat adván el, becsap
ják a vevőt, a törvény intézkedései szerint a bűnvádi 
vizsgálatot az ilyen esetben a vevőkre is kiterjesztik, 
ami mérhetlen kellemetlenséggel jár. Köri a főkapi
tány a közönséget, hogy a tapasztalt sulyhiányról és 
a lopásokról a fuvarozást teljesítők ellen tegyen fel- 
jelentési a kerületi kapitányságokon, ahol a visszaélő 
fa- és szénkereskedők ellen megindítják a megtorló 
eljárást.

— Szélhámos báró. A rendőrség több feljelen
tés alapján egy elszegényedett bárót nyomoz, aki 
többrendbed osalást és óvadéksikkasztást követett el. 
Báró Purczell Emil a megtévelyedett ember, aki posta
tiszt volt és a kereskedelemügyi minisztériumban a 
postautalványokat felülvizsgáló számvevőséghez volt 
beosztva. Ez év elején beadta a lemondását és a mi
nisztériumból végkielégítéssel bocsátották el. A báró, 
amig a pénzében tartott, vidáman élt, azután állást és 
egyéb pénz!orrást nem találva, a szélhámosságra ve
temedett. Több ügynökkel összejátszva, óvadékos em
bereket vett fel olyan házba, amely nem is volt az 
övó. A kerepesi-ut 38. sz. nagy bérpalota egy rokoná
nak, Szénási Sándornak a tulajdona. Szénási nevében 
egy levelet hamisított, amelyben a háztulajdonos 
megbízta Őt a házgondnoki teendőkkel és felhatal
mazta, hogy óvadékos házmestert alkalmazzon. Ezzel 
a hamisított levéllel több embertől kisebb-nagyobb 
óvadékot csalt ki, ami után megszökött. A rendőr
ségen eddig Köhler János asztalos, akitől 400 koronát 
és Csonka Bálint, akitől 600 korona óvadékot csalt ki, 
tettek a szélhámos báró ellen feljelentést. A bárót egy 
barátja, Bangha Kálmán is feljelentette, akitől a Nemzeti 
dicsőségünk eimü diszkönyvet kiosalta, 200 L koronáért 
eladta és a pénzt magával vitte. A rendőrség elren
delte a báró körözését. Báró Purczell Emil Budapesten 
született, 27 éves. Előbb a Yas-utoa 10/a., azután az 
Eszterbázy-utea 13. számú házban lakott Feltűnően 
szőke hajú és 'bajuszu, közép termetű, hosszas arcú, 
magas homloka. Az orra erősen kiálló.

— Fővárosi Orfeum. Talán évek óta nem volt 
Budapesten színházi előadásnak akkora sikere, mint 
azoknak az előadásoknak, ameiyek most Waldmann 
Imre Fővárosi Orfeumában folynak. Minden egyes szá
mot nagy tetszés kisér, amely tetőpontját az Egy 
nyugtalan éjjel oimü némajátéknál nyeri el, amelyet 
Paul Martineiti ad elő a társaságával. E vidám jele
netet, amelynek lőszereplője egy részeg ember, aki 
megzavar egy lakodalmi társaságot, valóban mesteri 
módon adják elő és a lőszerepiő, Paul Martuietti a 
szó igazi értelmében: művész. Az est sikeréért még 
a Fukushimas japáni akrobata-társaság és az Egger- 
Rieser tirolí együttes versenyez egymással és nehéz 
eldönteni, kió az elsőség. Az utóbbiak például lölüi- 
mulbataiiaaok. A színház minden este egészen meg
telik és pedig a legjobb társaságbeli családokkal, 
amelyek méltó elismeréssel vaunak az oneum jó 
konyhája és kitűnő pincéje iránt is.
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— A  modell sorsa. Az uj parlament gipsz- 
modelljét annak idején nyolcvanezer korona költ
séggel készíttette el a parlament épitö-bizottaága 
s amint illik, a drága modellt fölajánlotta a fő
város múzeumának. A főváros el is fogadta a 
modellt Az értékes mütárgygyal ezután már nem 
volt ok törődni, a  fővárosé volt, nem kellett gon
dozni. Levitették hát a pincébo, ahol darabokra 
törött A negyvenezer forintos ajándék készítője 
ma a fővárosnál járt s újból megkérdezte, hogy 
hajlandók-e átvenni a modellt. A tanács mo6t 
azon töri a fejét, hogy átvegye-e az ajándékot 
melyre nyolcezer koronát kellene költenie, ha 
össze akarná foltoztatni.

íme, az első titok a parlament pincéjéből...
—  F e g y e lm i .  Torontál-vármegye alispánja egy 

nagykikindai táviratunk szerint, az árvas éknél ész
lelt rendellenességek miatt Bogdán Zsivko nagykikindai 
polgármestert, Majinszky tanácsnokot és Rösner köz
gyámot fegyelmi eljárás alá helyezte.

—  A z  Író i á ln é v .  Nyitrától jelenti tudósítónk: 
Lengyel Béla a Nyitramegyei Ellenőr segédszerkesztője 
ellen Markhot Gyula alispán leljelentést tett a nyitrai 
rendőrségnél álnév használata és hamis név bejelen
tése miatt A rendőrség megidézte Lengyel Bélát és 
kitűnt, hogy Lengyel úgy valódi nevét, mint írói ne
vét bejelentette, amennyiben a bejelentő lapon az 
állott: Lengyel Pollák Béla. A rendőrség mégis meg
állapította az álnév jogtalan használatát és kihágás 
miatt Lengyelt öt korona pénzbüntetésre Ítélte. Lengyel 
íöllebbezett és az ügy a másodloku kihágási hatóság 
vagyis Markhot Gyula alispán elé került, aki az Íté
letet helybenhagyta. Az alispáni ítéletet megokolasa 
szerint „az írói álnévnek a hatóságok előtti haszná
lata nincs megengedve."

— Ax uj menetrend. Az államvasutak uj, téli 
menetrendje alkalmából Kis-Korpádról a következő 
figyelemreméltó s közlekedésügyi szempontból móltá- 
nyolásra érdemes felszólalást kaptuk:

Tekintetes szerkesztő ur! Mivel a Budapesti 
Napló minden igaz ügy támogatója, kérem szívesked
jék becses lap.uk nagy nyilvánossága révén az állam
vasutak igazgatóságának ügyeimét a mi vonalunkra 
löihivni. Az államvasutak igazgatósága folyó hó 1-je 
óta 17 gyors vonat u megállóhelyet szüntetett be a 
budapest-üumei vonalon, köztük Kis-Korpádot is. Ez 
pedig a gyorsvonatu személyforgalomban a kör
nyék nagyobb üzleteire (mint a bUOO lakossal 
bíró Nagy-Bajom) nagyon káros hatással van. Ezután 
ugyanis Bökönye és Osztopán vicinális állomások 
révén a déli vasutat leszünk kénytelenek igénybe 
venni s a környék löldbirtokosai, kiknek szintén 
Kis-Korpád az állomásuk, a déli vasútra szorulnak, 
mert 8*/« órai ntat 9 óráig kell az uj menetrend sze
rint bumlizni 1 A  bajon egyesegyedül az segít, ha az 
1604. sz. és 1001. 6z. gyorsvonatok Kis-Korpádon 
megállnak. A magyar államvasutnak ez épp oly fon
tos érdeke, mint környékünk utazó-közönségének. Tisz
telettel: dusferlitz Viktor, lanagykereskedó.

—  K iir to t ta  a  o sa lá d já t . tíéosből jelentik: 
Főrcátyott János ismert bécsi vendéglős ma délelőtt 
agyonlőtte feleségét, három gyermekét és azntán ön
magát. Zilált vagyoni viszonyai indították erre a 
kétségbeesett tettre. Fürohtgott négy év előtt nyi
totta meg vendéglőjét 100.000 korona tőkével, de 
az üzlet olyan rosszal ment, hogy sehogy sem 
tadott boldogulni. Két hét előtt egy söriőzőgyár 
10.000 koronányi kölcsönt ígért Fürohtgottnak, ha 
a sört kizárólag tőle fogja beszerezni. Tegnap 
azonban a szerencsétlen embert levélben értesítet
ték, hogy a kölcsönt nem adják meg. Ez a csa
pás teljesen lesújtotta Fürohtgottot, akinek ma egy 
6000 koronás váltója járt le. A gyilkosságot a cse
léd vette észre, amikor reggel a ruhákért akart be
menni gazdájának a hálószobájába.

A rendőri vizsgálat megállapította, hogy Füroht- 
gott két revolverrel lőtt áldozataira és pár pillanat 
alatt végzett a szerencsétlenekkel. Fürchtgott passzí
vái 120.000 koror.át tesznek ki.

—  A  Zagreb balesete. Ftwwéból jelentik: A ma- 
gyar-horvát hajózási társaság Zagreb nevű hajója a 
castellai csatornában zátonyra jutott. A mentésére in
dult két hajónak sikerült a hajót megmenteni, úgy 
hogy az csak kisebb sérülést szenvedett. Áruban és 
személyben nincs kár.

— Nagy tű z  Bndaeöraön. Tegnap este 10 óra 
után a toronyőr nagy világosságot vett észre a buda- 
eörsi határban. A városi tüzőrsóg csak a határig ment, 
de onnan visszatért. Az önkéntes tűzoltók azonban 
elmentek Budaeörsre, ahol a vágóhíd égett le. Az ön
kéntes tüzőrsóg reggelig ott maradt.

—  S z tr á jk  N a g y v á r a d o n . Nagyváradról távira
tozzék, h ogy  az odavaló ács- és kőműves-munkások 
tegnapi gyűlésükön kimondották a sztrájkot A munka 
ogy a városháza építésénél, mint máshol ma szüne
telt A munkások 88 fillér minimális óradijat köve
telnek. A munkaadók meggondolás! időt kértek.

— K en d i r l  h ír e k . Tegnap este a nyugati pálya
udvar érkezési oldaláról ellopták Wassermanu Adolf 
©gytegatu bérkocsiját. A kocsitolvajt nyomozza a 
rendőrség. — Ma reggel a rákospalota-ujfalusi állo
más közelében az egyik vonat halálra gázolta Molnár

Lajos czeglédi születésű 29 éves betűszedőt, aki be
rúgva támolygott a  sínek között. A holttestet az új
pesti halottasházba vitték. — Tanos Teréz fővárosi 
tanítónő lakását tolvajkuloscsal felnyitották és 140 ko
rona készpénzt, 400 villamos jegyet, 2 db. angol ezüst 
lorintost és 100 koronáról kiállított takarékpénztári 
könyvet elloptak. — Toivajkulcsosok jártak Berger Gá
bor Gj'ár-utoa 8. számú lakásán is, ahonnan nagyobb 
összeget érő holmit vittek eh — Stempler Hona Rózsa
utca 35. számú bórkereskedósőbe is betörtek és 1700 
koronát érő bőrt elloptak. A tolvajkutesosokat nyo
mozza a rendőrség. — Harangozó Pál 14 éves szabó- 
tanono tegnap az István-ut 14. száma házban egy 
fáról leesett és a ballábát törte. A Rókusbán ápolják.

—  A z o s z tá ly s o r s já tó k  h u z á a a . Az osztály
sorsjáték mai húzásán tiztzer koronát nyert 33240; 
ötezer koronát 70266 25373 56960 70262 42434; kétezer 
koronát 12900 25670 77203 13118 26692 41386 42663 
88220 94977 82454 10826 21383 30752 66227 29726 
46430 9438 11338 26148; ezer koronát 4061 20367 
12600 49303 64904 75177 78748 98228 10767 35620 
46713 60481 86308 49884 78746 8738 29101 44023 
49786 63584 76428 767Ő1 94756 64488 72889 1789 3188 
12244 28717 41457 65268 90427 1706 8377 7801 18644 
22016 79181 97378 2089 18009 68847 67360 74790 
8607G 88028 90564 96460; ötszáz koronát 876 1148 
18460 20475 36296 86199 770 15681 21904 21579 38784 
46496 64526 64332 61747 67156 70826 87697 14 8765 
8512 38627 61872 6 229 64739 78671 23727 81799
39959 47742 67930 62980 17242 26029 35091 40t38
43489 60342 73303 6983 16908 1951 23-60 39399 46647 
61093 74765 77782 1125 27762 48273 60848 67570
60212 72931 77609 7957 23031 27619 41091 49478
71108 99182 számú sorsjegyek.

(x) K á v é - , t e a -  é s  rum- különlegességek leg
olcsóbban kaphatók Fratelli Deisinger-cégnél Buda
pest, Ferenciek-tere, királyi bérpalota. Raktárak Fiume, 
Trieszt.

(x )  Ceuz ós köszvény ellen hatásban felülmúl
hatatlan a Jiotlán-iéle kenőcs. Üvegje 2 korona Zoltán 
gyógyszertárában, Budapest, V. Sétatér-utca és Sza
badság-tér sarkán.

Zola halála.
B u d a p est, október 6.

A mai lapok táviratai csak halvány képót 
adják annak a nagybecsű temetésnek, amely Zola 
halhatatlan emlékének gyászünnepo volt A sötét
ség lovagjai, a reakció képviselői, a véresszáju 
demagógok mind elnémultak és nyugodtan halad
hatott a nép, az írók és művészek serege Zola 
koporsója után, bár Dreyfua Alfréd is közvetlen 
a halottaskocsi mögött lépdelt. Dreyfus tudvale
vőleg még szombaton megfogadta Zolánó kéré
sére, hogy távol marad a hivatalos gyászünne
pélytől. De mikor Zolánó értesült róla, hogy 
a nacionalista lapok Droyfus távolmaradá
sát e sokat üldözött ember ellen akarják 
kizsákmányolni és azt Írták róla, hogy Dreyfus 
távolmaradása újabb bevallása bűnének, maga 
beszélte rá az ex kapitányt, hogy vegyen részt a 
temetésen és feloldotta adott szava alól.

— Ezennel meghívom önt — szólt szomba
ton este az özvegy a férje ravatalánál virrasztó 
Dreyfushoz — a tomotésre és kérem, jelenjen 
meg a gyászmenotben ön is többi barátaink közt.

Zolánó bevallotta, hogy tévedett, amidőn 
azt kívánta, hogy Dreyfus no vegyen részt a 
temetésen.

A gyászmenetben feltűnt az utolsó napokban 
sokat emlegetett Perein tábornok, a hadügymi
nisztérium kabinetfőnöke, Hartmann alezredes, 
akinek vallomása a ronnosi pörben oly éktelen 
dühbe hozta a nacionalistákat, Henri Brisson, 
Demange ügyvéd, Dreyfus első védője, Edgár 
Combes, a miniszterelnök képviseletében, Dreyfus 
Alfrédné és Dreyfus Mathieu. A diszszázadot 
merő vóletlenségből Ullivier százados vezényelte, 
ugyanaz a Droyfusisla tiszt, aki az exkapitány 
miatt mogverekedett egy nacionalista érzelmű 
tiszttársával.

Kint a temetőben mindenki megbámulta 
Dreyfus koszorúját, amelyen ez a felírás volt:

— Alfréd Dreyfus d Emilé Zola sémoignage 
de sa reconnaissance ot de són affection (Dreyfus 
Alfréd Zola Emilnek — Hálája és szeretető jeléül.)

A sírnál elmondott gyászbeszédekben Ghaumié 
közoktatásügyi miniszter, Ábel llermantós Anatolo 
Francé versenyeztek a költő és ember dicsőítésé
ben. Á miniszter búcsúztatója nagyjelentőségű és 
szörnyen fáj a nacionalistáknak, hogy CAatcmú* ezt 
mondta:

“  A köztársaság kormánya a maga részé
ről is súlyt helyez arra a tisztességre, hogy részt 
vesz ebben a gyászünnepben.

A miniszter aztán dicsőítette Zolát, mint az 
igazság, a humanizmus lánglelkü bajnokát, aki 
kezdőitől fogva annak a küldetésnek szentelte 
életét, hogy mai társadalmunk lőttéiről, szenve
délyeiről szerveiről megindító ós igaz képet tár
jon elénk.

Do a kormány tagjának boszédét is messzo 
felülmúlta nemcsak órát éri szépségeinél, do a meg
győződés bátorságánál fogva Anatolo Francé ha

talmas beszéde, méltó arra, hogy minden érző 
ember elolvassa. ím e,a beszéd:

Uraim 1 Zola barátaitól ideszólitva, hogy e sir 
fölött beszéljek, mindenekelőtt mély tiszteletünk és 
fájdalmunk hódolatát mutatom be annak az asszony
nak, aki negyven éven át életpárja volt neki, aki meg
osztotta és megkönnyítette első küzdelmeinek a 
sanyaruságát, aki dicsőségének napjait megviágosi- 
totta és őt nehéz és kínos óráiban lankadatlan oda
adásával támogatta.

Uraim 1 Midőn Zola Emil iránt barátai nevében 
lerovom azt a tiszteletet, amelylyel neki tartozunk, 
elnémítom a magam és az önök fájdalmát Nem gyász
dalokkal illő ünnepelni azokat, akik nagy emléket 
hagynak hátra, hanem lórfias dicséretével muukájok- 
nak és életüknek.

A Zola irodalmi munkája gigászi.
Az írók egyesületének elnöke az imént lendü

letes szavakban elevenítette fel az önök osodálata 
előtt ezt a  munkát. A miniszter ur ékesszólóan fejtette 
ki önök előtt ennek a munkának szellemi és erkölcsi 
jelentőségét

Legyen szabad nekem is vetnem rá egy pil
lantást.

Uraim! Amidőn látták, hogy ez a mű mint 
emelkedik magasra kövenkint, álmélkodással mérték 
még az ő nagyságát. Csodálták, bámulták, dicsérték, 
gáncsolták. A hatalmas írónak (magamról tudom) 
őszinte ós mégis igazságtalan szemrehányásokat tet
tek. Szidalmazás ós dicsőítés hangzott össze-vissza.

Es a mü mind magasabbra és nagyobbra nőtt.
Ma, midőn rengeteg idomait összessógökben le

het áttekinteni, iölismerhető a szellem is, amely el
tölti. A nagy lelkek jóságának, ártatlanságának és 
egyszerűségének a szelleme az. Erkölcsös volt ő ben
sőjének legmélyéig. Nyers és erényes kézzel iestette 
a bűnt. Látszólagos pesszimizmusa, az a sötét han
gulat, mely munkáinak sok-sok lapjára borul, csak 
nehezou takarja el az igazi optimizmust és az emberi 
szedem s az igazság haladásában való állhatatos hi
tet. Regényeiben, amelyek szociális tanulmányok, erős 
gyűlölettel ostorozta a do lógta lan. léha társadalmat, a 
pariagias és kártékony arisztokráciát, harcolt a 
pénz hatalma ellen. Nép barát volt Ő s azon lá
radozott, hogy megmutassa a népnek a tudatlanság 
okozta rabszolgaságot, világosan a szeme elé állítsa 
a pálinka veszedelmeit, amely ostobává és védtelenné 
teszi a kiszolgáltatja minden elnyomásnak és minden 
gyalázatnak. Harcolt a szociális baj ©ilen mindenütt, 
ahol csak előtalálta. Ezeket a dolgokat érte az ő gyű
lölete. De utolsó kön? veiben egész teljességében nyi
latkozott meg az emberiség iránt való lorró szerelme. 
Jobb társadalomnak az érdekében láradozott. Pró- 
léta-szemmel látta, hogy e .öklön lolyvást gyarapodó 
számú ember lenne hivatva a boldogságra. A 
gondolatra, a tudományra alapította reményét; az uj 
erőtől, a géptől várta a dotogtevő emberiség foko
zatos megváltását.

Es a kendőzetlen realista olyan müvet alkotott, amely 
csak a Tolsztojéval hasonlítható össze.

Két eszményi város-óriást épített föl a költészet 
az earópai gondolat két legszélső pólusán. Mind a 
kettő a nemeskeblüség és béke tanyája, de a Tolsztoj 
városa a lemondás városa, a Zoláé a munka városa.

Zola még fiatal volt, mikor már learatta a dicső
séget. Békén Ts hírnevesen élvezte munkájának gyü
mölcseit, amidőn egyszerre kiragadta magát nyugal
mából, a szerette munkából, éiete csöndes örömeiből. 
Koporsó lölött csak komoly és moghiggadt kifejezé
sekkel szabad élűi, de önök tudják, uraim, hogy nyu
galom csak az igazságosságban és béke csak az igaz
ságban lakozik. Nem a filozófiai igazságról beszélek 
ón, amely örökös vitázásaink tárgya, hanem arról az 
erkölcsi igazságról, amelyet mindnyájan föl tudunk 
fogni, mert érzékeinkkel megfogható, természetünknek 
megielelő, úgy hogy a gyermek is meglóghatja a  
kezével.

Nem leszek árulója az igazságosságnak; amely 
diosérnem parancsolja azt, ami dicséretre érdemes. 
Nem logom az igazságot gváva hallgatagságba takar
gatni, de miért is hallgatnánk ? Avagy hallgatnak-e az ő 
rágalmazói ?

Csak azt fogom mondani, amit koporsó fölött 
mondani szabad, ós mindent el fogok mondani, amit 
mondani kell.

Mielőtt arról a harcról szólnék, amelyet Zola a s  
igazságért ós igazságosságért indított, vájjon hallgat
hatok-e azokról az emberekről, akik minden erejöket fel
használták egy driatlan embernek a megrontására? Éres
ték, hogy sl vannak veszve, ha ő megmentödik. S a kétségbe
esésnek azzal a bátorságával, melyet a félelem ser
kent, akarták őt agyonnyomni. Hogyan vonhatom el 
Ókét az önök tekintete elől, ha meg akarom önökuokl 
mutatni Zolát, amint gyöngén és fegyvertelenül támad 
ellenük ?

Elhallgathatom-e hazugságaikat ? Ez annyi lenne*

lap.uk
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qint elhallgatni az ő hősies egyeneslelküségét! El- 
iallgathatom-e bűntetteiket? Ez annyi lenne, mint 
ilhallgatni az ő erényét 1 Elhallgathatom-e a szidal
makat és rágalmakat, amelyeket rászórtak? Ez annyi 
lenne, mint elhallgatni az ő jutalmát ős megtiszte- 
lését! Elhallgathatom-e a gyalázatukat? Ez annyi 
lenne, mint elhallgatni az ő dicsőségét 1

Azzal a nyugodtsággal és szilárdultsággal, 
melyet a halál látványa megad, fogom feleleveníteni 
azoknak a borús napoknak az emlékét, midőn az 
öntés és a /élelem ült a "kormány tanácsában. Ismeretessé 
kezdett már lenni az elkövetett igazságtalanság, de 
érezhető volt, hogy olyan nyilvános és titkos erők 
tartják fenn és védelmezik, hogy a leghatározottabb 
férfiak is tétováztak. Azok, akiknek kötelességük vala 
beszélni, hallgattak. A legjobbak is, akiknek önmagukért 
nem volt mit félniük, a pártjokat iéltettók. A nép, 
megtévesztve a szörnyű hazugságoktól, lölbuj'alva a 
gyülölségtől dagadozó szónoklatoktól, elárultnak hitte 
magát és tele volt elkeseredéssel.

A  közvélemény vezetői sokkal többször legyez- 
gették a tévedést, semhogy reményük lehetett volna 
arra, hogy most eloszlathatják. A sötétség sűrűbb 
lett, borús némaság uralkodott Ekkor irta Zola a 
köztársaság elnökének, azt a jól átgondolt rettenetes 
levelet, amelyben tudtára adta a világnak a hamisítást 
és a bűntényt

Hogy mily dühvei támadlak rá akkor a bűn
tettesek és önző pártfogóik, önkéntelen bűntársaik, a 
reakció összes fajtájainak szövetkezett pártjai, meg a 
félrevezetett tömeg: azt jól tudjak önök; és láttak 
önök jámborlelkűeket is, akik szent eg.yügyüséggel 
osatlakoztak a megfizetett falka undok sokadalmához* 
Hallottak önök a bősz ordítást és halálkiáltásokat 
amelyekkel őt még be a törvény házába is üldözték 
— ama hosszú por alatt, amelyben a tények szándékos 
nemtudásával, hamis tanúságok alapján, kardok csörtetése 
mellett Ítélkeztek,

Ám mondják meg azok, akik akkor mellette 
álltak és veszedelmeiben osztoztak, vájjon zudult-e 
valaha több szidalom egy igaz emberre és mondják 
meg azt is, hogy ő milyen törhetetlenséggel viselte el 
ezeket. Mondják meg, vájjon az ő erővel teljes jósága, 
lérfias részvéte, lájdalma egyetlenegyszer is megfa- 
gadta-e magát és vájjon állhatatosságát megrendítette-e 
mindez ?

Azokban a gonosztévő napokban sok jó polgár 
kétségbeesett a haza megmonthetőse és Franciaország 
erkölcsi sorsa felől. ; Neraosak hogy a mai rend re
publikánus védelmezői vo<tak leverve; de e fennálló 
rend legelszántabb ellenségeinek egyike, egy engesz
telhetetlen szocialista erre a keserű lölkiáltásra fa
kad t: Ha a mai társadalom ennyire romlott, akkor 
mocskos romjai még csak alaptörmelékül sem szol
gálhatnak egy uj társadalom számára 1* Igazságosság 
és becsület, de maga a gondolkozás is — minden 
elveszettnek látszott.

És minden megmentődőtt /
Zola nemcsak egy jogszolgáltatási tévedést 

leplezett le, hanem napfényre hozta a hatalom és el
nyomás egyesült erőinek összeesküvését is, amelyek 
azért állottak össze, hogy megöljék Franciaországban 
az igazságot, a köztársasági eszmét és a szabad gon
dolkozást. Az ő bátor szava fölébresztette Franciaorszá
got, Tettének következményei kiszámíthatatlanok.

Hatalmas erővel és fenséggel bontakoznak ki 
m a; hatásaik a végtelenbe terjednek; a szociális 
igazságnak oly mozgalmát váltották, amelynek meg
állása nem löszén. A dolgok uj rendje bontakozik ki 
belőlök, jobb igazságosságon és az összesek jogainak 
mélyebb fölismerésén alapulva.

Uraim 1 Csupán egy ország van az egész vitá
gon, amelyben ezek a nagy dolgok végbe voltak 
vihetők. Mily csodálatraméltó ennek a mi hazánknak 
a géniuszai Mily szép Franciaországnak a lelke, 
mely az elmúlt évszázadokban Európát és a világot 
megoktatta a jogra. Franciaország az ékes józan
észnek (raison omée) és a nemes gondolatoknak az 
országa, az igazságos bírák és emberies bölcselők 
országa, egy Turgotnak, egy Montesquieunek, egy 
Yoltairenek, egy Malesherbesnek a hazája. Zola nagy 
érdemet szerzett a hazája körül, amidőn nem esett 
kétségbe a felől, hogy van igazság Franciaországban.

Ne szánjuk őt, hogy kitartó volt és szenvedett. 
Irigyeljük. Dicsősége a szidalmaknak legmerészebb hal- 
mázán épült föl, amilyet botorság, tudatlanság és gonosz
ság valaha összehordott — és lölérhetetlen magasságra 
emelkedik.

Irigyeljük őt: gigászi művel és nagy tettel vált 
becsületére hazájának és a világnak. Irigyeljük őt: 
sorsa és szive nagyra emelte; momentumává lett az 
emberi lelkiismeretnek.

Pária, október 6.
A nacionalista lapok el vannak képpedvo a 

fölött, hogy Droyfus mégis cl mert Zola tometó- 
eéro menni. A Libre Parole, amoly a  meghalt

Zolát ismét piszkos jelzőkkel halmozza el, Droyfust 
nem említi meg. Roohefort lapja egy sorban 
emlékszik meg róla, s alig akarja elhinni, hogy 
Dreyfus ott volt. A Gaulois azzal vádolja Dreyfust, 
hogy Lépine rendőrfőnököt félrovozetto s nem 
teljesítette azt a kötelezettséget, amelyre vállal
kozott. A Figaro csak mellesleg említi meg azt a 
hatalmas beszedőt, melyet Anatolo Francé mon
dott a sírnál. Úgy látszik, hogy ez a beszéd 
lidércnyomásként nohezedik az egész nacionalista 
sajtóra.

P á r ia , október 6.
Ezer meg ezer ember járt ma Zola frissen hán

tolt sírja körül, amelyen négy méternyi magasságban 
halmozták lel a koszorúkat. A szallagokat levették 
róluk s átadták Zoiánénak.

A ügyésze egy vidéki lap kérdésére
levélben a következőket irta:

Csak türeleml Ha egy embernek az ártat
lanságáról és becsületéről ven szó, akkor az 
igazságszolgáltatás nem ismer elévülést és a 
törvény nevében ki fogja mondani Dreyfus reha- 
bilitását a történtek ellenére. A z  a nap lesz 
aztán Zola megdicsőülésének, Dreyfus, az 
igazság és Franciaország feltámadásának a 
napja.

(Egy párbaj.) 
P á r ls , október 6.

Perein tábornoknak ma Poloné nacionalista új
ságíróval párbaja volt, amelyben könnyebb sebet ka
pott. Á párbaj oka arra a levélváltásra vezetendő 
vissza, melyet Perein tábornok Castellane gróffal foly
tatott. Perein ugyanis a következő levelet irta a 
grófnak:

— Amidőn ön tegnapelőtt! levelemet hézagosán 
közölte, egyúttal elferdítette értelmét. Én nem talál
koztam Dreyfus Alfréddel ős igy nem foghattam vele 
kezet és nem is utasíthattam vissza. Nem fogadom el 
azt a tetszést, amelyben eljárásomat részesíti és én 
nem ismerem el önnek azt a képességét, hogy engem 
megítéljen. Csak egyedül ön vette komolyan a zsidó 
renegát Gaston Poloné jelentését a Ganloisban.

E levél következtében provokálta Poloné Perein 
tábornokot.

Belépési nyilatkozat
Várady Zsigmond urnák.

Már megint kitalált valamit a vidék, amihez mi 
Budapest nem jutottunk el. Pedig hát mi volnánk az 
országnak nemcsak a szive, hanem az esze is. Vagy 
talán egyik se. Kezdek rájönni erre. Okos ember az, 
aki a vidéki központokért lelkesedik s kitelepíteni 
óhajt innen sok mindent. Egészségesebb levegőre. 
Ez a Budapest nevezetű taposómalom rettenetesen 
megviseli az embereket. Itt már voltaképpen csak 
az gondolkozik a napnak bizonyos óráiban, akit a 
gondolkozásért megfizetnek. A nagyvárosi élettel, a 
tömegélettel vele jár valami álami állati lustaság. Dol
gozik az ember, amíg hajtják, azután meg kérődzik* 
Rettenetesen igénybe veszi az embereket az élet 
gondja s arra már nem igen jut az érdeklődéséből, 
ami nem függ szorosan össze a kenyér kérdésével. 
Egész csomó emberről tudok, akinek a munkája 
után nem kell se muzsika, se könyv, se színházi 
semmi, csak ülés. Sokáig ülni és hallgatni egyfoly
tában. Nomegaztánazértse igen tudunk rájönni sok okos 
dologra, mert nem találjuk meg egymást. A mi utcáink 
nem összevezetnek bennünket, hanem szerte-széjjel. 
A vidéken pedig minden nt belefut a piacba, az ér
deklődés kellős közepébe. S az emberek mind isme
rik egymást. Tudják, hogy kire lehet számítani és 
kire nem. Nem kell kísérletezniük. Biztosra mennek 
az emberek megítélésében. Kis városban nem lehet 
komédiát játszani érzéssel, tudással. A közelség 
kifordít mindenkit a visszájára is és megmutatja a 
belső mivoltát. Köztünk Budapesten tisztes szerepet 
játszik egész sora a sarlatánoknak, akiket hirtelen 
megismert és kiüldözött magából a vidék. Mi kalapot 
emelünk előttük, odalenn meg az ő köszöntésüket se 
logadták el. A kis közösségben van a vidék ereje s 
ez a biztosíték arra is, hogy amit a vidéken kezde
ményeznek, az tartósabb munka, mint ami a mi szerto- 
huzó sokaságunkban születik.

Nagyváradon megalakult a párbajellenes liga. 
Nemrégiben egy ember életveszedelmesen megsebe
sített párbajban egy másik embert és pedig olyan ok 
miatt, ami teljességgel nem elég súlyos arra, hogy 
emberhalál legyen a büntetés vagy az elégtétel benne. 
Talán legazembereztók egymást vagy egy kis hírlapi 
polémia mérgesedett el közöttük odáig, hogy vereke
dés lett belőle. Elég az, hogy verekedtek s miután 
az egyik fél elégtételt adott, a másik meg kapott, 
most csak nem tudjuk igazán, hogy ki az, aki nem 
gazember, vagy ki az, akiben több volt a  hév, mint

az igazság. A bíró, az ármányos bíró, akihez for
dulni éppen azért nem mindig kívánatos — első sor
ban ezt kutatta volna ki. A pisztolygolyó azonban 
nem törődik effélével. Beletörődik vagy egy la dere
kába a tetthelyen, vagy azt a bizonyos levegőbeli 
lyukat lövi ki, vagy pedig az emberi testen üt nyi
last, ami bár nem olyan széles, mint egy temp
lomajtó s nem olyan mély, mint egy kút, éppen 
elég annak, aki kapja. Es az ügy elintéz- 
tetett. A törvény elé már csak tilos lovagiaskodásért 
kerülnek esetleg a gaval érok, arról pedig szó se 
szabad hogy essék, hogy ki a kettő közül a kevésbé 
gavallér. A fontos pedig ez, mert végre is csak más 
mértékkel kell, hogy mérjem azt az urat. aki a kettő 
közül tisztességesebb ember, mint a másikat. A pár
baj pedig nemcsak, hogy nem megoldás, hanem a 
kérdésnek olyan begubőzása, amit nekem, harmadik 
embernek lebonyolítani már nem is áll módomban, 
miután ők ketten végeztek egymással. S csupa meg
pofozott, legazemberezett úrral kell élnem azért, mert 
lovaggá lettek a párbaj révén. Sőt a párbaj arra is 
jó, hogy, aki már semmiféle fórumtól nem várhatja 
a maga tépett becsültének megfoltoz ását, menedéket 
keressen benne. Iksz megvívott vele. .ksz József, a 
gavallér — és ezzel gava lórrá vált Ypszilou is, aki
ről pedig jóhiszemüleg nem merné kiállítani senki a 
gavallér-bizonyítványt. Á párbaj a svihákok célsze
rűségi mentsvára. A legrosszabb esetben, ha már 
nagyon sokat suttog a világ és miudenléle kelle
metlenséget meg lehet húzódni benne és a törése
ken át kiöltögetheti a nyelvét az úgynevezett köz
véleményre a vitéz. Rehabilitál lölment, glóriába 
pakol olyan firmákat, akikre nézve nagyon kelle
metlen volna az, ha a bíró kihallgatna egy csomó 
tanút. És ha a sviháknak szerencséje van, még em
bert is ölhet. U1 érte vagy két hetet. A regényeivel, 
újságjaival, ka abriász-kárlyájával, sörével, borával 
bevonulva az államfogházba, tí a ku'cscsomót zörgető 
tömlöctartó reggel lényesre pucolva adja be a cipőjét 
és azt mondja neki: — jóreggelt a nagyságos urnák. 
Hogy tetszett aludni? — Az asszonyok pedig a ret
tenthetetlent látják benne, a feldúlt lelkű melancholikus 
hőst aki ime a becsülete miatt kénytelen volt ölni. 
Micsoda nagyság lakozhatok ebben a porhüvely
ben . . . Micsoda utálatos csöppség e mellett a derék, 
becsületes Klein ur, a kicsi ember, aki csak dolgozik. 
Csak becsületes ember és egyéb semmi. Vagy az 
egyéb olyan zérusok tömege, akik udvarias, előzé
keny, jónevelésü, derék emberek és sohase kötöttek 
még bele senkibe. 0  az asszonyokban nagy a roman
tika a hajlandóság arra, hogy nem az élet, hanem a 
párbajmezők küzdelmeiben keressék a hősöket s ha 
eljön egyszer az idő. hogy diszkvalifikálják az olyan 
frátert, aki a társadalmi élet kellős közepében magát 
tolja löl bírónak a maga dolgában, az asszonyok 
még mindig hitvány embernek tartják majd azt, aki 
nem verekedik. Azt hiszem, hogy tizgyermekes csa
ládanyák is könnyebben megbocsátanák a férjeik
nek a könnye müségnek azt a horribilis summáját, 
hogy holnapra már a kenyértelensógnek teszi ki a 
tiz gyermeket, — miut azt a józanságot, hogy bíró elő 
viszi az ügyét. (Nagyváradi asszonyok, nehogy el 
méltóztassanak routaui azt, amit bölcsen és férfiasán 
megcsináltak a nagyváradi lérfiak.)

A párbaj, a párbaj . . . Sokáig tudnám még 
magyarázni, hogy micsoda nagy ostobaság, de hiszen 
tisztában vau vele mindenki, csakhogy nem mer ki
kezdeni vele senki. Az ostobaságában van a hatalmai 
meg abban, hogy nem nagy mesterség. Ért hozzá 
mindenki s aki egy kicsit nagyképü. lontoskodó és 
méltóságos, az ezen a téren hirtelen karriért csinál, s 
körülveszi magát nimbuszszal. 0  az, aki a másodper
ceket olvassa és elmondja az ezerszer ismételt 
bevezetés-mintát a viaskodásboz : Uraim, az elégtétel- 
adásnak és vevósnek az a módja, a mire önök ké
szülnek, a büntető-törvénykönyvbe ütközik . . » 
Aztán szigorúan: — van önnél valami kemény 
tárgy ? Hát önnél ? — Aztán diszkréten mosolyog, 
ha kikérdezik, hogy hát mi is történt — s mig 
szörnyen ostoba figura, akkora intelligenoiával, amivel 
bankszolgának nem válnék be, fontos tényezővé válik 
a város társadalmi életében. A lokális hentaller, akinek 
a működése révén örök titkokká válnak néha olyan 
dolgok is, amelyek nem a párbajkodex, hanem a 
büntető kódex elbírálása alá esnek. Sok zsiványnak 
adta tudniillik vissza a társadalmi pozícióját a párbaj, 
amire tudniillik rábocsátanak akárkit is. Annál is 
inkább, mert a páros viaskodások nagy többsége a 
segéd urak kedvéért vivatik meg. Diszkocsizáa a városon 
át, titokzatos robogó fogaton, komor leketekabátos urak 
benne és a zsaluk a terek mögött, természetesen a vidé
ken, ahol van még zsaluk átér és naivitás — leány- és 
asszouy-publikum. Ami este történt, azt már lefek
vésre tudja az egész város s érdekes, megbámult 
emberekké válnak a fiakkorező urak. Hát csak nem 
lehet elengedni az alkalmat az ilyen olcsó dicsőségre. 
Ha az ember — igy szokás őzt mondani mindenütt
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— már el van temetve vidéken, hát éljen legalább 
úri életet. Játszszon szerepet, ismertesse meg magát a 
bngrisokkal — s verekszik és gzekondál a gavallér s 
ha a korzón sétálva megviszket a háta, hát az azért 
van, mert bámulják. Es gyakran szép, lágy pillan- 
lásu szemek, olyanok, amiket gyönyörű kis arcocs
kákba helyezett el az Isten.

Szánom, bánom . . . Nem is igaz, inkább csak 
restellem és ezúttal, egymagámban, a redakció leg
belső szobájában, éppen csak magam előtt szégyen- 
lem, hogy én is voltam efféle fiakkeres ur. En, aki 
nem igen járok fiakkeren. De hát ugyan tetszett-e 
már látni párbajozó embert konflison? Voltam az is, 
aki verekedett s az is, aki az órát nézve a másod
perceket számolta és ledarálta az urak előtt a duel- 
lumhoz illendő sablonokat a büntető-törvénykönyv
ről, hogy hirtelenóben azt kérdezem magamtól, hogy 
ha olyan bölcsen tudtam, hogy a két u r olyan dol
got cselekszik, ami az én hazám törvényeibe üt
közik, hát miért mentem oda? S lelelek rá őszin
tén. Mert nem volt meg az erkölcsi bátorságom 
ahhoz, hogy annak a gavallér embernek, aki az 
arra illetékes törvényes íórum helyett az ón ke
zeimbe tette le az ügyet, azt mondjam, hogy:
— Uram, ez az én irószobám. A magam dolgát inté
zem benne. Kincs megbizásom arra, hogy istenítélet
ben segédkezzem akkor, amikor a ma már iejlett 
rend már megcsinálta az ennél sokkal megbízhatóbb 
emberitóletet. — S még egy őszinteség. Egy kicsit 
hiú is voltam. Amint hogy ma jól esik, ha azzal bíz
nak meg valami irnivalóval, hogy: ezt csak te tudod 
megirni, ez a te pennádnak való, úgy jól esett 
a bizalom, hogy: íme egy ember, aki már hol
nap esetleg kiterített ember, a kezeimbe teszi 
le azt a sorsot, aminek pártatlanul, igazságo
san kell itőlke;ni élet és halál íeiett

Másképpen tudniillik már nem párbajról, hanem 
gyilkosságról vagy arra való kísérletről volna szó. — 
Es aztán magam se tudtam, hogy voltaképpen mi
csoda ügyeket szolgáltam, mint ahogy nem tudják 
az én mélyen tisztelt szekundáns-társaim se és senki. 
A párbaj nem világosságot ad, hanem elhomályosítja 
még a világosságot is. Nivellál ott. ahol ennek a 
munkának nincs helye. A két lói között tudniillik 
rendesen nagy a különbség erkölcsi érték dolgában 
és mégis úgy hagyják el a párbaj színterét, mint egy
forma emberek. Jussuk van rá, egyiknek is, másiknak 
is- Egy perccel előbb egyforma íegyvert kaplak a 
kezükbe és egy elbánásban részesültek.

Ez bizony botorság és egy kis egyszerű józan
ság kell csupán ahhoz, hogy ezt belássa az ember. —
Ó vannak esetek, amikben egy férfira nézve fölösle
ges az, hogy egy bizonyos másik lérfi is éljen e vi
lágon. Az a lérti például, aki belefekszik abba az 
ágyba, amelyben az apa gyermekei megszülettek. 
Ehhez azonban nem kell párbaj, mert az a bizonyos 
iérfi nem méltó arra. hogy velem egyenlő legyverrel 
küzdjön ellenem. Annak a ledurrantott kutya sorsa 
jár ki — s nincs az embervilágnak az a hímje de 
még nősiónje se, aki ne adna igazat ebben az esetben 
a gyilkosnak. Nem szeretek katonai példákra hivat
kozni, mert ez valamicskét még növelné azt a íőlé- 
nyes elbánást, amit velünk, szürke civilekkel szemben 
gyakorol a katonaság, de ezúttal az igazságom javára 
van egy eset A katonák féltékenyen, türelmetlenül és 
minden tőlük telhető szigorral ítélkeznek minden 
olyan küzdelem elbírálásában, ami fegyveres és fegy
vertelen ember között folyik le. Már amennyiben°ez 
küzdelemnek mondható. Nem az. ítélet. Néha jogo
sait máskor nem. S a katonák, örökké a fegyver mar
kolatát szorító emberek mentettek iöl cselekedete 
minden következései alól egy olyan férjet, aki a 
felesége fegyvertelen szeretőjét halálra vagdalta. — 
Ezeknek van érzékük a Íegyverjog iránt s tagadha
tatlan az, hogy nagyon tudják érteni azt is, hogy 
mikor esett folt a férfi becsületén. Igazuk van. Ilyen 
esetben jogosult az ölés, de nem a párbaj. Az tudni
illik soha se jogosait.

Es még ogy esetben jogosult a rögtőnös ítélet, 
a  revolvergolyó valakinek a hasába belelőve, vagy az, 
hogy addig szorítsam annak a valakinek a nyakát, 
amíg kiszalad belőle az élet. Ha az a valaki po'on- 
üt. Ha az aroom bántja. Azt az arcot, amin semmi
féle ruhát nem viselek, amit fedetlenül, az önérzetem 
tisztaságában érintetlenül, szüzén hordok az emberek 
között. Kis, hatesztendős fiam a legnagyobb gyer
mekem s azt már megtanítottam arra, hogy az ábrá- 
zatjára vigyázzon.

Épeszű ember úgy megy neki a párbajnak, hogy :
— ott maradok esetleg, de akkor gyalázatos igazság
talanság esett rajtam. A nem épeszű emberekért pedig 
minek vigyük vásárra a bőrünket haszontalanul, oól 
nélkül, sőt inkább a cél rovására, az igazságnak el
hallgattatására, meggyőződésünk szerint nemcsak hogy 
hiábavalóan, hanem tisztára ujjat huzva a logikus 
renddel? Ez már igazán túlságos engedmény a "gon
dolkozó emberek, részéről a jól fésült emberek számára.

Motoszkál ez az igazság valamennyiünkben. A 
párbajért bíróság elé citált emberek valamennyien 
a társadalmi kényszerrel védekeznek. Hogy mit szólott 
volna a meghátráláshoz a szomszéd vagy a szomszéd
asszony — vagy a másik joggyakornok, aki az iro
dában dolgozik. S e miatt a kérdés miatt nem jutunk 
el a kérdés beosületes lényegéig. Csak kerülgetjük s 
dehogy lenne valamelyikünk az első, aki a szemébe 
kacag annak, aki a tisztessége vagy tisztességtelen
sége bizonyításául egy szál kardot vagy egy pár 
töltött pisztolyt ajánl iöl. Verekszünk, verek
szünk . . .  A vívótermek szolgái alattomosan kun- 
oogó örömmel várják a nagy sás urakat] —■ a rá
kospalotai meg — hol is voltunk legutóbb? — 
valahol Czinkota táján . . . Igen, az erdőkben gon
dolkozóba esnek a madarak, hogy ne költözze- 
nek-e ki a régi fészekből, mert a pesti urak közül 
mindig akad egy pár, aki lövöldözni odajár. — Ez 
bizony bolond állapot és a legbolondabb az egészben 
az, hogy az áilam, a nagy egység megtűri, hogy az 
egy emberek, a közösségben élő egyedek a maguk 
kényelme érdekében kivonják magukat az egész szá
mára hozott törvény alól és maguk Ítéljenek a konflik
tusaikban olyan ítélkezéssel, amiben semmi, de töké
letesen semmi erkölcsi alap nincs.

Igazságügyi miniszter u rl Ezeknek a soroknak 
az írója más újságban és álnév alatt cikket irt arról 
a visszaélésről, hogy mit csinálnak az államiogházban 
a nagy urak. Lánczy Leó például, aki a három napig 
tartó fogságot a maga Nagy János-utcai úri kényelmé
ben töltötte el. — Tauszky özvegye szállította be az úri 
berendezkedést, hogy ne hiányozzék neki semmi. S 
ebben a cikkben (Uj Század. Irta: Sirokkó.) azt 
irtára hogy a Széli Kálmán kabinetjének végtelenül 
rokonszenves tagja, Plősz Sándor ez ideig — nem tudni, 
hogy miért, de valószínűleg azért, meri a mi közjogi hely
zetünk olyan, hogy folyton kifelé kell dolgoznunk s a 
magunk bajának elintézésére nem marad idő — nem csi
nált nagy dolgokat. Hogy talán nem a nagy koncepció 
embere. Nagyon okos ej, komoly tudós, nagy jogász, 
aki azonban nem eléggé egyéniség ahhoz, hogy a 
maga mivoltát álruházza a jogszolgáltatás minden 
faktorára. Ezért eshetik meg az, hogy a fogház, a 
büntetés : tréfa. — Most kapva-kapok az alkalmon, 
hogy visszavonjam azt, amit abban a másik Írásban 
tévedtem. Fö világosítottak, hogy a kegyelmes ur 
hatalmas koncepció embere. Maga, segítség és a ren
delkezésére álló nagy apparáus felhasználása né'kül 
csinálta meg az uj polgári perrendtartást. — Valószí
nűnek találom, bog}' a miniszter ur mindenről tudo
mást vesz, ami a tevékenységével kapcsolatban van. 
Bocsánatot kérek azért az esetleges rossz egy-két 
percért, amit okoztam r.eki a tájékozatlanságommal, ha
nem ezért aztán a megtéri, józanná lett gon
dolkozó emberek nevében kérem a miniszter urat, 
hogy: — csináljon valamit a párbajjal. Törvényt a 
mi büntessen, paragraiust, amitől félni kell. Meri hát 
a párbajtól nem lélünk. Azért az egypár öltéséri, 
amivel összevarrja a bőrünket az orvos, bőségesen 
kárpótol a nimbusz, ami körülvesz attól az órától 
kezdve, amiben a becsületünk mártírjaképpen vissza- 
kocsizunk a városba és a remény, hogy úri rabok 
leszünk. Ha szerencsénk van, még valami főispánnal 
is megismerkedhetünk Váczón vagy Szegeden, amely 
városokat úri börtönnel ajándékozta meg a gondviselés.

Addig is azonban, amíg ez elkövetkeznék, míg 
odáig jutnánk, hogy nem mindig csak utána kullo
gunk a Nyugatnak, do legkülönösebben a szomszéd 
németnek, a társadalomnak kell valamit csinálni arra 
való nézvést, hogy leszál.itsa kissé az amúgy is na- 
g\ on o>csó párbaj-virtuskodás értékét. Az élet józan
ságának kell megmagyarázni azt, hogy a biró elé 
áilani a becsület kérdését érintő bántaloramal nagyobb 
virtus, mint valami kis léket basitlatui a testemen, vagy 
ha úgy lordul a szerencse, valami kis léket vágni 
azon az úriemberen, aki szemben áll velem. És 
ezzel a kettőnk között lefolyt igazságszolgáltatás
sal, a fizikum és az esetlegek mérkőzésével nyitva 
hagyni magát a nagy kérdést, hogy vájjon ki 
is hát kettőnk közül az az ember, akivel a harmadik 
úgy  foghat kezet, hogy nem piszkolja be a maga 
k e z e t...  Es a társadalomnak magának kell megtaní
tani az embereket arra, hogy bizonyos esetekben 
ölünk. De nem ünuepies asszisztenciával, hanem ahogy 
éppen hozza az alkaiom. Pisztolylyal. ököllel, marok
kal — s aztán megappelláljuk az Ítéletünket a pol
gárokhoz, akik eskü alatt mondják ki reánk az ártat
lant vagy a bűnöst. Es ha úgy kell lenni, hát töm
lőébe megyünk. Komoly ügyhöz tudniillik az dukál 
és nem alsós kalabriászt játszó kompánia, ami a ga
vallér-légy házak bán mindig akad.

Nem tudom, hogy Nagyvárad határain kívülről 
is elfogad-e a liga a tagjaival egyképpen sorsos olyan 
urakat, akik az ő értelmében akarnak urak lenni. 
Urak párbaj nélkül, szokundálás nélkül. Olyan urak, 
akik belátják, hogy az ember pörös fél és biró egy
ezerre nem lehet. Különösen nem olyan bíró, aki

számára nincs megírva semmiféle kódex, aki a vélefc 
len szeszélyével ítél. Józan urak. — Ha igen, úgy éc 
a megtért és már régen észretért, de bátorság nélkül 
való ember, ezennel az általam a liga felhívása alatt 
szereplő urak közül személyesen csak egyedül ismert 
Várady Zsigmond nagyváradi fiskális urnák bejelen
tem, hogy a szövetség tagjainak sorába belépek.

T h u r y  Z o ltá n .

A  s t r a z z a .
— Mutatvány drámámból. —

(A Nemzeti Színházban most Kemechey és 
Malonyai darabját, a Földei adják. Mint hallom, ez 
agrárius természetű darab és a merkantilisták nincse
nek vele megelégedve. Miután célom, hogy mindenki 
meg legyen elégedve, elhatároztam, hogy megírom az 
ellendarabot, mely majd a merkantilistáknak tetszik és 
az agráriusoknak neq?» Darabom címe a Főiddel 
ellentétben A strazza, s ebből a műből, ennek is má
sodik felvonásából való az alábbi kis mutatvány.)

XIY. JELENET.

Voltak, Alice, Miksa.
Miksa: Tehát ebből arra kell következtetnem, 

hogy Jenő egy közönséges rundíresser, aki minden 
délben máshol ebédel s így tartja lenn magát.

Alice : Úgy van. Es atyám, akinek nagykereske
dése az idén nagyban lelvirág. ott, mert hisz ön bizo
nyára tudja, hogy az összes „keresztény fogyasztási 
szövetkezetek ‘ a Berényi és Blau-cégnóí vásárolják a 
pipikendöket. nem akart beleegyezni a házasságba.

Miksa : Ah, a pénzl Csak a pónzl
Alice: Úgy van, a pénz I
Miksa: A  pénz az élet, a íüggetlenség, a sza

badság és a hatalom. A rimamurányi részvény az 
erő, az uralom és az erkölcsi súly. A pénz minden I

Alice: Ah 1 A pénz. . .
Az öreg Herényi: Was Geld anbelangt. . .  

{egyszerre): Ah ! Magyarul 1 . . .

Aíice: Papa magyar földön él, beszéljen ma
gyarul 1

Miksa: Ob, igaza van ez angyali nőnek 1
Az öreg Berényi: Ami pénzt illet, én azt mon

dom, ha egyszer sok pénzem van, erősen lölíekszik 
nekem, hogy mit mondBécs, én a magyar önállóságért 
fekszem bele I

Miksa: Igaza van, Berényi nr. így beszél egy 
igazi magyar merkantilista 1

Altce: Atyám, büszke vagyok rád!
Az öreg Berényi {kedélyesen) : Büszkén szeretem 

a spanyolt.
Az öreg Berénymé: És holnap egy diszmagyart 

csináltatsz, ugy-e?
Alice: Igen, papa!
Az öreg Berényi: De még milyet l Én leszek egy 

diszmagyar!
•

És igy tovább.
Remélem, hogy darabomnak óriási sikere lesz 

és hogy a Hazánk erősen meg lógja támadni.
—o.—

C a p i s t r á n g .
Az angol hadügyi kormány el

rendelte, hogy újévtől kezdve az 
angol kaszárnyákban beszüntessék 
a capistrángot.

L
Kilenc óra, sötét este.
Pihen már a baka teste,
Reá száll az álom árnya;
Csendes ház lett a kaszárnya.

Ifjn baka, öreg baka,
Nem tiétek az éjszaka;
Hadnagy űré, kapitányé
Meg a kasziros leányé.

M élyen alszik  a k özlegény,
Alszik szegény, iáradt szegény,
Nem vet szive este lángot,
Kifújták a oapistrángot.

IL
Esteledik, haza nem  kell mamii,
Jó  katonának az éjjel semmi,
És a nagy kaszárnya 
Hiába vár ma,
Heggelig kinn marad a katona,
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Kína marad; hangos a kurta kocsma, 
Hangzik a dal, ami nem zsolozsma;
Ma hiába lesne,
Nem fújnak este
É s nappalon álm os otthon a cseléd.

IIL
Mi le sz  eztán, m i lesz eztán 1
Este oap istráng se lesz tán,
Rongyos baka nem megy haza,
És a  fegyelem is laza.

Mi lesz nyáron, hogyha este
Műélvezetet keresve
A ligetbe ki-kijárnék.
Elíáradtan, mint egy árnyék.

S benned, rezervista-álom,
Gyönyöröm meg nem találom.
Élvezetem nem lesz tiszta;
Nem alszik a rezervista
És az álma nem vet lángot,
Nem fújnak már oapistrángot

L

színház, zen e
•* Nemzeti Színház. Szeretném, ha Budapesten 

több kegyeletet tanusitnának H. Rákóczi Fereno 
nemes alakja iránt. Ez a nagylelkű fejedelem és ké
sőbb dicsőséggel teljes bujdosó: milliókat érő vagyont 
áldozott iöl a magyar nemzetért Valóban megérde
melné, hogy a nemzet viszont egypár fillért áldozzon 
olyankor, amikor emlékét a színpadon lölelevenitik. 
Ha már nincs annyi pénzűnk, hogy a hamvait 
Konstantinápolyból Budapestre hozzuk és az or
szág szivében — az egész ország dicsőségére — 
eltemessük a haza legnagyobb fiai mellé: leg
alább arra legyen néhány garasunk, hogy tisztes
ségesen megtöltsük a  színházat, amikor ott az ő tör
ténetével akarják meghatni és fölemelni a közönség 
lelkét. Bizony szomorú látvány volt II. Rákóczi Fe
renc mai előadásán a  Nemzeti Színház nézőtere. Hogy 
a páholyokból hiányzik az előkelő közönség, ahhoz 
már hozzá vagyunk szokva. De hogy a földszinten 
is egész sor üres pad tátongjon ilyenkor, ez a közö
nyösség kínosan hat az emberre. Szigligeti drámája 
mint darab is jól megkomponált, érdekes törté
neti színmű. Hőse pedig IL Rákóczi Fereno, 
a magyar történet egyik legfényesebb, legvon
zóbb alakja. A dráma minden évben talán egy
szer kerül színre, csöndes vonatkozással október 
hatodikára. És a színház nézőtere mégis üresen ma
rad ! De az előadókban több volt a pietás, mint a 
közönségben. Úgy játszottak, annyi tűzzel és ambíció
val, mintha nemcsak a  mindig hü karzat, hanem a 
sokszor hálátlan földszint is zsúfolásig tele lett volna. 
J4&KU Mari, mint Zrínyi Hona, felségesen kesergett 
megrontottnak és elveszettnek vélt fiával szemben* 
Egy jelenete van csak, de ez az egy jelenet maga 
megérdemelné, hogy csodájára járjon a közönség. 
Beregi finoman jellemezte a jezsuita-ruhában alakos- 
kodó Rákóczit és később nagy lendülettel a nem
zeti hőst, aki a jogáért, szabadságáért küzdő 
magyarság élére áll. Szacsvay Bercsényije kitü
nően állítja elénk a szenvedélyes, nagy kaliberű 
patriótát Gál ezúttal először játszotta Knitteliust, a 
jezsuita-pátert, nagyon karakterisztikusan, elődeitől 
eltérő felfogással. 'Nemcsak kedélyesen mókázó je
zsuita-páter volt ez, mint a hagyományos Knitte- 
liusok. Ravaszságában, hizelkedéseiben volt valami a 
ragadozó állat félelmes természetéből. Nemcsak fekete- 
szoknyás bohóc volt, hanem igazi jezsuita: a Kolo- 
niosok szolgálatkész, veszedelmes eszköze. Ez a szín 
emelte az alak történeti értékét (a. «.)

• •  D a n o a n -tá n o o k  a  S ö té t  kamrában. A Magyar 
Színház nagysikerű énekes bohóságában, A sötét 
kamrában, holnap, kedden a tánc- és énekszámok két 
uj betéitel gyarapodnak, amelyeknek zenéjét Bendiner 
Nándor, az ösmert kiváló zongoraművész irta Sze
lettel Elza számára. Az első betét: dallamos keringő, 
TJray Dezső szövegével, a másik egy némajátékkal 
kezdődő táncköltemény, a miss Dunoan idillikus mo
dorában, stilusszerü jelmezben. A némajáték szintén 
Bendiner Nándor kompozíciója. A sötét kamra a hét 
minden estéjén szinrekerül.

•* Vígszínház. A Vígszínházban ma, az aradi 
vértanuk napján Kuruc Feja Dávid került színre. F é
nyes Samu történeti színmüve ezúttal is mély hatást 
tett a  nagyszámú közönségre. Holnaptól kezdve a hét 
minden estéjén a  Három gráciát adják.

• •  K e z d e t e  h é t  ó r a k o r . Holnaptól, e hó 7-étől 
fogva a Nemzeti Színház előadásai, a vasárnapokat és 
ünnepeket, azaz a kettős előadások napjait kivéve, 
mindenkor 7 órakor kezdődnek.

• •  G old m ark  uj o p e r á ja . Goldmark Károly nagy 
zeneszerző hazánkfiának uj dalmüve, a Lerlichingtni 
Qbtz, a Jf. Air. Operában fog tudvalévő!eg először 
bemutatóra kerülni. Egyes újságokban olyas híresz
telések jelentek meg, mintha a dalmű budapesti be
mutatója csak azért előzné meg a bécsi operát, mert 
ez az utóbbi késlekedik kitűzni a dalmű bemutatásár* 
nak idejét. Hogy ez a hir menynyire alap nélkül 
való, azt magának Goldmark Károlynak egy levele 
bizonyítja, amelyet még az idei nyár elején intézett 
Mader Raoulhoz, a M. kir. Opera igazgatójához. Gold
mark érdekes levele igy hangzik;

Gmtmden, jun. 6. 1902. 
Kodes Mader ur I

A múlt őszön irt ön nekem a „Götz“ 
első olőadása tárgyában. A dolog akkor nem 
volt még érett. Időközben ez a stádium elér
kezett; a dalmű zongorakivonata és partitú
rája junius 15-ikén sajtó alá megy.

A bécsi opera október 4-ikén, a  király 
nevenapjáu akarja dalművemet színre hozni. 
Hogy ez megtörténhessék, az egész anyagot 
legkésőbb augusztus 1-sejéig elkellene készí
tenem, ami azonban nem lehetséges. Ennél
fogva csak januárban vagy februárban ke
rülnék sorra; ezt azonban későnek tartom, 
mert ismét egy esztendőt veszítenék. Továbbá 
meggyőződésem, hogy dalművem önnél a leg
jobb sikerre találna.

Ha ön nem ígérhetné meg, hogy novem
berre kihozza dalművemet, akkor első elő
adása Drezdában lenne, amely szintén kéri. 
Legkésőbb tizennégy nap alatt megkapja a 
szövegkönyvet, julius közepén a zongora- 
kivonatot és szeptember elején a vezérköny
vet stb.

Szives válaszát várva, szívből üdvözli az ön 
igaz híve

Goldmark Károly.
Goldmark Károlynak ez a levele kétségbevon- 

hatlanul bizonyítja, hogy a dalmű budapesti bemuta
tója semminő összefüggésben nincs a bécsi opera 
magatartásával és az az örvendetes tény, hogy a 
dalmű először nálunk kerül színre, tisztán a M. Kir. 
Opera kitűnő igazgatójának, Mader Raoólnak az 
érdeme, aki még a múlt őszön megindította ez iránt 
a tárgyalásokat Goldmark Károlylyal. Minden ezzel 
ellenkező dolog nem egyéb rosszakaratú hireszte- 
telésnéh

•* Népszínház. Holnap, kedden a Nebántsvirdg 
kerül színre, a címszerepben Küry Klárával. Szerdán 
az Adám és Évá-t, a multszezőn legsikeresebb újdon
ságainak egyikét adják, amely gyors egymásutánban 
közel harmincszor töltötte meg a Népszínház nézőte
rét. Éva—Evette szerepét Küry Klára játszsza, akinek 
ez fényes művészi ábrázolása. BlahaLu za csütörtökön 
játszsza utoljára a Gyimesi vadvirág Magdolnáját, egyik 
kiváló szerepét, amelylyel a darabot ötvennél több 
előadáshoz segítette. Pénteken a Toloncban és vasár
nap délután a Aámban lép iöl a kiváló művésznő. 
A kolozsvári Mátyás-szobor leleplezése a'kalmából a 
Népszínházban vasárnap este Barna Izsó ünnepi 
nyitánya után Szirmai Imre elszavalja BaUa Miklós 
ez alkalomra irt költeményét

•* N e m z e ti  S z ín h á z . A Nemzeti Színházban, 
holnap, kedden Sardou Fedorája kerül 87-inre, a cím
szerepben K. Hegyesi Marival, Lorisz Ipanov szerepét 
Mihályit játszsza. A Nemzeti Színház vasárnapi Má
tyás ünnepi estéjén Jókai Mórnak a szoborleleplezés 
alkalmára Írott prologját Fái Szeréna fogja elszavalni. 
Délután a Mátyás diák című népszínművet, este Szig
ligeti Mátyás király lesz cimü színmüvét adják elő.

* •  Á lla n d ó  s z ín h á z  a V á r o s l ig e tb e n .  Féld Zaig- 
mond, a Városligeti Nyári Színház igazgatója, mint is
meretes, állandósítani akarja színházában az előadá
sokat s erre nézve kérvényt intézet a fővároshoz. 
Kérvényében arra ajánlkozik, hogy a színházat sa
ját költségén alakíttatja át s a mostaninál élvezett 
tizenkétezer korona szubvenciónál többet sem most 
nem kér, sem a jövőben kérni nem íog. A színházat 
ötven évi használatra kéri átengedni és az 1905-ben 
lejáró szubvencióját már most hat évre kéri meg- 
hosszabbittatni. A színház terveit már benyúj
totta. A közoktatásügyi bizottság ma délután tarlót! 
ülésében a javaslathoz egyhangúlag hozzájárult. 
Kimer Károly elvben hozzájárul ugyan a javaslat
hoz, de valami módon felügyeletet akarna gyakorol
tatni a színre kerülő darabok xölött, nehogy esetleg 
holmi sikamlós darabokkal rontsák a közönség Ízlé
sét Dr. Verédy Károly királyi tanfelügyelő tiltakozott 
a cenzúrának ily alkalmazása ellen. A bizottság végre 
Bárczy tanáosos indítványára abban állapodott meg, 
hogy a« olóleges cenzúrát kirekeszti, de a tanács 
utján egy hármas bizottság kiküldését hozza javaslatba, 
amely a színház működését figyelemmel kisérje, s a 
szubvenció megszavazása idején tapasztalásairól je
lentést tegyen.

•• Klrály-ld Illek. Bródy Sándor Kiráiy-idMek 
címen uj darabot irt a Nemzeti Színház számára. Az

uj darab bárom egy olvonásos történeti színműből áf 
s az idei szezon során kerül bemutatóra.

•• Fölvétel a mesteriskolába.^ Tegnap délelőtt 
nagy sikerrel zongorázott Sauer Emil előtt Márkus 
Lily, Márkus József lópolgármester leánya, aki mint 
a Nemzeti Zenedének volt növendéke az intézet nyil
vános hangversenyén is már többizben feltűnt virtuóz 
játékával. Márkus Lily három darabot adott elő Sauer 
előtt s a mesternek annyira megtetszett a fiatal mű
vésznő játéka hogy felvételét a vezetése alatt álló 
mesteriskolába kilátásba helyezte.

•• Az Uránia-Szinház szubvenciója. A közok
tatásügyi bizottság ma foglalkozván az Uránia-Szin- 
háznak szubvenciója folytatólagos kiutalványozása 
iránti kérelmével, elhatározta, hogy a tanácsnak a 
3000 korona segélynek úgy a jelen, mint a jövő 
1903. évre való megszavazását fogja javasolni.

•*  V id é k i  s z ín é s z e t .  Szalkay társulata szép si
kerrel játszik Losonczon. Almázsy lza a Magyar 
Színház volt tagja a Lotty ezredeseiben, a San-Toy- 
ban és a Postás fiúban játszott. Miudahárom darabban 
sikerrel. Szalkay szerdán mutatkozik be Miskolczon 
uj társulatával.

művészét
Q) A V ö rö s m a rty -s z o b o r. A Vörösmarty-szobor- 

bizottság ma döntött a szoborra kiirt pályázat dolgá
ban. A bizottság délelőtt 11 órakor gyűlt össze a 
Városligeti Iparcsarnokban. Az ülésen ott voltak: 
Rákosi Jenő elnök, Sajö Aladár jegyző, Bezerédy 
Gyula. Csajthay Fereno. Cziklay Lajos. Dudits Andor, 
Ernszt Lajos, Erős Gyula, dr. Gonda Dezső, Hollósy 
Géza, Keszler József, Kulinyi Zsigmond, Lipcsey Adám, 
Lóránt Dezső, Lyka Károly, Margalits Ede, Rot- 
hauser Miksa, dr. Szalay Mihály, Szana Tamás, 
Szatmári Mór és Vargha Gyula bizottsági tagok. 
Az elnök megnyitója után felolvasták a szakértők 
véleményét. Az elnökség ugyanis a pályázati felté
telek értelmében két tag kívánságára szakértői véle
ményt kért Hauszmann Alajos és Schidek Frigyes mü- 
építőktől és Sennyey Károly szobrásztól. A szakértői 
vélemények meghallgatása után az elnökség a kapott 
megbízás értelmében javaslatot tett a kategóriába 
osztás dolgában. Beható és alapos tanácskozás, majd 
ismételt szemle után megtörtént a kategóriába osztás, 
amelynek ez az eredménye:

Az 1. kategóriába jutott: Kallós Ede és Márkus 
Géza, Ligeti Miklós és Bálint és Jámbor, Róna Jó 
zsef, Teles Ede és Márkus Géza, Tóth István és 
Pogány Móric pályamunkája.

A II. kategóriába jutott: Donáth Gyula, Janko- 
vioh Gyula és Vágó László, Kiss György, Margó 
Ede és Scheer Izidor, Rintel Géza (a lantos minta) 
munkája. Összesen 5 pályamunka.

A I II . kategóriába jutott: Andrejka József, Du- 
naiszky László, Füredi Rikárd, Grieszfelder János, 
Holló Barnabás és Vágó Józseí, Horvay János, Istók 
János, Lukácsy Lajos, ifjabb Mátray Lajos, Prager 
Győző, Sovánka István, Szász Gyula, Széohy Antal, 
Székely (Siuger) Antal, iljabb Vastagh György pálya
munkája.

A bizottság tehát az eredetileg tervezett 20 dij 
helyett 25-öt ad ki.

Délután 3 órakor ismét összeült a bizottság, hogy 
döntsön a kivitel dolgában; el Határozza, ad-e megbí
zást a kivitelre egyáltalán és kínét és ha nem, miféle 
módozatokkal rendel újabb pályázatot. A délutáni 
ülésen Kubinyi Zsigmond és Szana Tamás kivételével 
mindazok megjelentek, akik a délelőtti ülésen ott vol
tak. Az elnök hosszabb, igen tanulságos meg
nyitóbeszédet mondott A pályázat — úgymond 
— a tehetség, a képesség nagy tárháza és a 
leszóló kritika igazságtalan és helytelen. A dön
tésnél a nemzeti álláspontra kell helyezkedni. Nem 
szabad az ízlésünket küllöldi müveken kicsicsolt mü- 
kritikusok és mübarátok szemüvegén át néznünk. A 
A fődolog az, hogy no csináltasson meg a bizottság 
rossz szobrot, de ne is ejtsen el olyat, amely meg
érdemli a kivitelt. Ha tízszer jobb szobrot kapunk, 
mint az eddigiek, akkor nagyot haladtunk; ha csak 
egy sokkal jobbat, akkor is előre jutottunk. /

Az elnök megnyitó beszéde után a bizottság 
ama szándékának adott kifejezést, hogy megbízást 
óhajt adni a kivételre. Ezután a pályázati föltételek 
értelmében megtörtént a névszerinti nyílt szavazás, 
de a megkívánt kétharmad többség egyik pályázó ja
vára sem alakult meg. Az elnök ennek következté
ben mint határozatot kimondta, hogy megbízást a ki
vitelre ebből a pályázatból a bizottság nem ad, hanem az 
első kategóriába sorozott Öt pályázó között újabb pályázatot 
hirdet. A pályázat föltételeit pontosan legközelebb 
határozza meg a bizottság, amely a most pályázott 
munkák szétosztása dolgában is ugyanakkor intéz
kedni fog.

Miután az elnökség fölhatalmazást kapott arra, 
hogy a kategóriákba sorolt művészek tiszteletdiját 
kiutalványozza, Margalits Ede és Keszler József a 
jelenlevők éljenzése között megköszönte az elnöknek 
a munka irányítását, a tanácskozás pártatlan vezetését |
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B rű ll I r m a
IV., Z s ibáru s -u tca  1, szám.
Van szerencsém az előkelő hölgyvilággal és nagyra- 

becsült vevőimmol tudatni, hogy szokásos párisi és bécsi 
bevásárlásaimból visszaérkezve, üzletemet a z  ő s z i  é s  t é l i  
d iv a t  l e g e l e g á n s a b b  ú j d o n s á g a i v a l  láttam el, mely
nek megtekintésére tisztelettel felhívom becses figyelmét.

Tapasztalt visszaélések elkerülése végett kényszerítve 
vagyok szives tudomására hozni, hogy 2 3  é v  ó t a  f e n n 
á l ló  e l s ő r a n g ú  n ő i  k a l a p ü z le t e m  ú g y  m in t  e d d ig ,  
m o s t  i s  k i z á r ó l a g  Z s ib á r u s - n t c a  1. s z á m  a la t t  
létezik, semmiféle fióküzlt/em nincs és így nem tévesztendő 
összo egy h a s o n ló  n e v t t  üzlettel, melylyei semminemű 
összeköttetésben nőm állok.
Vidékre kéuséggel küldök 5—6 kalapot TÜlasziéknl

Lakosztályok központi fűtéssel a

K O  T Á L - szállóban
a  t é l i  h ó n a p o k r a  o l c s ó n  b é r b e a d  a í  n a  k .

-- E l s ő r a n g ú  é t k e z ő .  ---------
M ű v é s z e k  é s  n e m z e t k ö z i  v e n d é g e k  lá t o g a t j á k .tw P á r iá b ó l  '•t szerződtetett f ő s z a k á c s .  
Exquisit különlegességek. Naponta hangverseny.

(Az e rovat alatt köziőtteknek sem tartamáért, sem alakjáért 
nem lelekte a szerkesztőség./

TO 'D O M Á N Y JRO D A I.O M
/* O Az Akadémia első ülése. A Magvar Tudo

mányos Akadémia ma tartotta a nyári szünet után 
első összes ülését báró Eötvös Lóránt elnöklete alatt. 
Az elnök üdvözlő szavai után Szily Kálmán lőtitkár 
tette m eg jelentéseit:

Első sorban kegyeletes szavakkal emlékezett meg 
az Akadémiának a szünet alatt elhunyt tíz tagjáról: 
Vadnau Károly, Aajwk Imre. Hrl/er Ágost rendes tagok, 
Ráth Zoltán. Piősz Pál. Steindl Imre, Keleti Gusztáv leve
lező tagok, Kéné de Maulde, Vitkovics Gábor, Virckow 
Rudolf kültagokról és LtsdsarErnő alköny vtárnokról. 
Alindeuiknek ismertette röviden életrajzát és jelle
mezte tudományos munkásságát Az Akadémia az 
elhunytak emlékét jegyzőkönyvben örökíti meg és 
gondoskodni fog emlékbeszédek tartásáról. Beszámolt 
a főtitkár az Akadémiának a szünet alatt leiolyt iro
dalmi ünnepeken való képviseltetésérŐ), és végül a múlt 
hó végén le árt pályázatok eredményéről. Az összes ülést 
az első osztály ülése követte, melyen Némethy Géza 1. tag 
volt a felolvasó. Némethy „A római elegia viszonya a 
göröghöz ‘ eimü értekezésében egy fontos irodalom- 
történeti felfedezését tér esztette elő. Az értekezés 
különben előfutára akar lenni egy nagyobb, a római 
elegiáról szóló monographiának, molyén Némethy 
jelenleg dolgozik.

Az első  osztály ü lését zárt ülés követte.
/ O Leá&yassmsk. Ily oimmel verskötetet adott 
ki Jmon Ottó, akinek ez első kísérlete a poézis terén. 
A  kötetben több csinosan megirt szerelmi vers van, 
melyeknek főleg könnyedségét és tiszta verselését 
emeljük ki. A szerzőnek ötletessége és formaérzéke 
biztatást nynjt a jövőre nézve. A kötethez Salamon 
Ödön irőtársunk irt meleghangú előszót.

S P O R T
»*, B vezÖ sveraeny. A  Sirály evezős-egy let folyó 

hő 5-én, vasárnap tartotta meg háziversenyét nagy
számú és díszes közönség jelenlétében. A verseny- 
pálya 1600 méter volt folyammentében. A verseny 
eredménye mindvégig érdekes küzdelmek után a 
következő:

1. Két evezős verseny Első három hajó köz ül: 
dr. Komlós Arthur, Komlós Imre, dr. Lukács Bernit 
(korra.) 2. SkiÁrverseny. Négy versenyző közül első dr. 
Lukács Bernát. 3. Négy evezős-versenv. Négy ha|ó 
közül első: dr. Picker Ernő (vezérevezős), Komlós 
Imre, Unger Béla, Murányi Iván. dr. Veigelsberg 
Viktor (kormányos). 4. Kétpárevezős-versenv. Három 
versenyző közül első : Wiiioner Zoitán — dr. Ráoz 
Jenő. 6. Nyoleevezős-verseny. Két hajó közül első : 
dr. Pioker Ernő (vezér-evezős), Komlós Imre, Unger 
Béla, Kann Zsigmond, Mauthner Alfréd, Gellért La
jos, dr. Pioker Rezső, Kéiy Gyula, dr. Oppler Emil 
(kormányos). A  győztesek arany- és ezüstérmeket 
kaptak jutalmul.
- ö a s l  ló v e rsen y ek . Az őszi díj a holnapi
délután egyetlen érdekes futama. Jelöltjeink:

L Matehboy — Teraskier.
II. Gyopár — Boa.

'ILI. Babér — Springer ist.
IV. lúd -  Hamis. 

j V, Dávid ist. — Gomb.
VL Hamlet — Babám.

A  német St Láger. Hannoverben ma dél
után futották le a német St. Lágert, amelyet Hamilkar, 
a legjobb német hároméves kanterben nyert meg. 
A verseny részletes eredménye a következő:

Rémet St. Leger. Díj 20.000 márka. Távolság 
2800 méter. Capt. Joe Hamilkar ja. (Martin E.) első, 
Naumann B. Saperloterje (Warne) második, gr. Siers- 
torptf öiroocoja (Smitb) harmadik. Aztán Goidini, 
Letzter Mohikaner, Don Augusto, Irm:n. Kanterben 
17a hoszszai nyerve, >/» hosszal 3-ik, 2 hoszszal ne
gyedik. Totalizatőr: 10 : 18. Helyrelogadások : L 10 :12. 
II. 10 : 20. III. 10 : 21. Hamilkar nyerőnek volt je
lentve.

TÖ R V ÉN Y SZÉK
§3 Pttsseresett bosszú. Különös módon bosszulta 

meg magát Rósa Béla uag.ybecskereki lilszerkereskedŐ 
az ügyvéd én, aki — szerinte — egvik pőrében nem 
járt el a kellő gondossággal s ez okból el is veszí
tő  te. Rósa először is kigoiyózúsi indítványt adott be 
az ügyvéd ellen az odava’ó kaszinóban s amikor az 
indítványt a választmány ad acta tette, körlevélben 
rontott neki az ügyvédnek. De még ezzel sem elége
dett meg, hanem falragaszokat készíttetett, melyeken a 
bosszú édességét rau altató módon kötötte össze a 
hasznossal* A plakátokra ugyan nem nyomatta ki az 
ügyvéd nevét, ámde az előzményekből mindenki tudta, 
kiről van szó. íme a plakát:

Frcmage, Ementbali, Limburgi, Parmezán, 
Ostyepka Fromage de brie. Óvári csemege 
Kimonvi juhtorő, Trappista, Jlpesi tűrő, Tiroli 
csemege, Óvári romador, 2uró liptai, 2uró 

kárpáti.
Aki e dúsan feiszere t raktár itt hirdetett sajt

jainak csupán kezdőbetűit olvassa, kiveheti belőlük a 
következő kijelentést: FELPOFOZHATOTT. A plakát 
második sora ngvanily módon a következő értelmet 
adja: MEQBO1CZTATOTT. A harmadik sor: DIS- 
QUAL1F1KÁL7ATOTT. A humoros fűszeres mind
ezek után még megjegyzi: melyeket a legjobb minőség- 
ben és a lehető legolcsóbb árak mellett szolgálok ki.

A meghurcolt ügyvéd eajtőpör utján keresett 
elégtételt riéhai kliensével szemben, s a nagybecs- 
kereki járásbíróság az élelmes iüszerest el is ítélte 
440 korona pénzbüntetésre. A szegedi Ítélőtábla a 
pénzbüntetést 8 napi foghátra változtatta át. A vádlót1 
semmiségi panaszszal élt, melyet Redeczky Ödön biró 
előadása alapján ma tárgyalt a Kúria. A vádlódat 
dr. Balassa Ármin szegedi ügyvéd védte, a főmagán- 
vádiót dr. Feleki Béla képviselte. A Kúria a serami- 
ségi panasznak helyt adott, a tábla ítéletét löloldotta 
s a vádlottat tiz-tiz napi fogházra átváltoztatható 
2—200 korona lő- és 8—3 napi fogházra átváltoztat
ható 60— 60 korona mellékbüntetésre ítélte.

§§ A  rákost csatorna titka. Érdekes pünpör 
tárgyalását kezdte meg ma a budapesti esküdtbirőság. 
A rákosi réteken lévő öntöző-csatornában egy férfi 
föloszlásnak indult holttestére akadtak. Megállapítot
ták. hogy a halott Csiszár Imre huszonnyoleóves jég
munkás, aki január 31-ikén nyomtalanul eltűnt. Aznap 
éjjel összeverekedett Prekesz János nevű munkástár
sával, aki a tanuk állítása szerint alaposan helyben
hagyta Csiszárt. Azóta nem is látták többé s amikor 
holttestét megtalálták, a büntető-törvényszék Prekeszt 
tette felelőssé haláláért és vád alá is helyezte. Az esküdt- 
bíróság tárgyalásán Prekesz elmondotta, hogy Csiszárt 
azelőtt sohasem ismerte. Január 31-én este nyoio és 
kilenc óra között találkozott vele először az Erzsébet 
királvné-ut 46. számú ház előtt. Csiszár akkor részeg 
fővel arcul ütötte a vádlottat, azután futásnak eredt. 
Prekesz utána sietett és az Erzsébet kirá yné-ut 48. 
számú ház udvarán utólérte és jól elverte. Hogy 
azután mi történt Csiszárral, azt nem tudja. Zsitvay 
Leó az esküdtbirőság elnöke flgyelmezlette a vád
lottat, hogy a tanuk vallomása szerint csizmasarká
val összerugdaita Csiszárt, úgy, hogy Csiszár eszmé
letlenül, taán  holton terült el a földön, de a vádlott 
ezt határozottan tagadta valamint azt is, hogy a holt
nak látszó embert 6 dobta a csatornába. Magyar Ist
ván királyi ügyész a tanuk vallomása alapján halált 
okozó súlyos testi sértés bűntettének megállapítását 
kérte. Dr. Füredi Mór vódőbeszéde után az esküdtek 
xőnöke, Czettel Gyula kihirdette a verdiktet amely két 
szótöbbséggel íölmenti a vádlottat. A vádlottat, aki 
bét hónapja van vizsgálati fogságban, szabadlábra 
helyezték.

T Á V IR A TO K

Bcttiai.i, október 6. A  francia lapok idevaló 
értesülések alapján azt Írták, hogy a brüsszoli angol 
köret Edvárd király nevében közölte a belga kor-

máuynyai, hogy Edvárd királyt kínosan érintette 
Lipót királynak spaai cselekedete és az az elha
tározása, hogy nem adja ki gróf Lónyay Elemérnének 
azokat a drága ékszereket, amelyeket a királyné neki 
hagyományozott végrendelkezésében. Félhivatalos rész
ről jelentik, hogy ez a szeuzáoiót hajhászó hir nem igaz.

A Reiohsrath összehívása.
Bécs, ok tóber 6. A  K . K . C orrespondenz- 

bureau  je le n t i : A  Reiohsrath összehívása legkö
zelebb várható.

Ignatiev Szófiában,
Szófia, o k tó b e r 6. A lakosság vasárnap nagy 

ováoiókat rendezett gróf Ignatiev mellett. A sajtó üd
vözli a grólot és felszólítja a macedón mozgalom 
támogatására. Egy küldöttség Libmadiev tanárnak és 
a törvén,) széki elnöknek vezetése a att, ezer iűnyi 
tömegtől kísérve, az orosz konzulátusra ment s ott 
üdvözlő feliratot nyújtott át Ienatievnek. Libmadiev 
beszédet intézett a gróíhoz s elmondotta, hogy a 
negyed század előtt megígért macedóniai reformokból 
semmi sem lett, legyen tehát ügyüknek szószólója a 
cárnál. Ignatiev azt válaszolta, hogy a szónok iájó 
sebet érintett, de legyenek elkészülve arra, hogy a 
döntő pillanat közeledik.

V éres zavargás Münchenben.
M ünchen , október 6. A rendőrség a köveiko/ő 

jelentőst adta k i : Tegnap egy koosmai verekedésből 
kilolyólag két ember letartóztatása alkalmával durva 
kihágások történtek. A felizgatott tömeg kövekkel 
dobálta ineg a rendőrség házát, sőt lövések is hang
zottak. A rendőrség végre kénytelen volt kivont kard
dal szétkorgetni a tömeget, miközben két embert 
gyöngén megsebesített Egy rendőr jelentékenyen 
megsérült az által, hogy valaki megharapta a kezét. 

Tramway sztrájk.
Z ű r)oh, október 6. Ges/ben a közúti vasút al

kalmazottainak sztrájkja következtében majdnem tel
jesen megakadt a közlekedés. A kormány a sztráj- 
kolóknak kedvez s emiatt nagy zavargások voltak, 
úgy hogy katonaságnak kellett közbelépnie. Ma az 
összes muukás-egyesüietek gyűléseket tartanak az ál
talános sztrájk kimondása céljából.

K özgazdaságé táviratok.
Béoa. október 6. Ring Gyula lovag, a Lander- 

bank igazgatótanácsának tagja, lemondott Lisztéről.
B é c s  október 6. (A Budapesti Napló teioion- 

jelentése.) Az ausztriai és magyarországi rendkívül 
kedvező arat si kilátások következtében a közvetítő 
kereskede’em még annak idején tetemes előzetes el
adásokba bocsátkozott s amikor a lebonyolítás ideje 
elérkezett, a szükséges árunak megszerzése csalódást 
okozott. A termelők nem voltak hajlandók olcsón 
eladni s a kínálat általában nagyon csekély volt. 
Szeptember eleje óta Bőosben csak 2000 mm. zabot 
mondottak lel. Rozsban és búzában nem volt felmon
dás. A budapesti tőzsdével egyérteimüleg az itteni 
piacon nagy iedezeti vásárlások jelentkeztek s az üz
let álta ában emelkedő irányzatot követett. Zárlatkor 
búza 11, rozs és tengeri 7, zab 13 fillérrel javulást 
tüntetett fel.

Jegyeztetett: Búza őszre 7*75—7-30, búza ta
vaszra 7-46—7*49, rozs Őszre 6-68—6-61, zab őszre 
6.04—6*16. zab tavaszra 6*38—6*44 K.

Zárlatkor búza őszre 7’31—7-29, rozs őszre 6*62 
—0-61, tengeri szeptember—októberre 6-31—6-30 K.

Jaew-Ywrk, Október 6. (lermény tőzsde. (Zártat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.7a (8,u/ia). Októberre 
8.55 (8 71). Januárra 8.68 (8.88,. New-Orie&nsban 
helyben 8.7a (8.7a). — Petroleum: Stand white New- 
lorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases b.60 (8,50). Credit 
Baiances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam 10.80 (10,65). Rohe és Brothers 11.— (10.90.) — 
Tengeri irányzata engedő. — Októberre 67.7a (67.7a). 
Decemberre 55.— (65.7a). — Januárra 60.7a (60. Va). 
Búza irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
— (75,7a). Októberre —.— (—.—), Deo.-re 74.74 
(74.7a). Januárra—.— (—.—). -lárc.-ra 74.7a (74.7a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.»/« (1,7a). — 
Kávé: íairiíio 7. sz. 6.7a (6.7ia). — Okt,-ro 5.20(5.80.—) 
Januárra 5.45 (5.60). — Liszt: Spring Wheat
clears 8.10. (3.10). — Cukor :8 .— (2.7a).— On: 25.02 
(26.02). -  Réz:  1 1 ,6 0 -1 1 .7 0  (1 1 .6 5 -1 1 .7 0 ). - ( A  
zárójelben lévő szám ok a tegnapi árakat je lz ik .)^  

Ohloaffo, Október 6. (Terménytőtsdc.) (Zárlat.) 
Busa irányzata engedő. — Okk-re 68.7a (69.7a). — 
Dec.-re 69.7a (70.—). — Tengem irányzata engedő.
— Okt.-re 60.7a (69.7a). — Zsir: Okt.-re 10.27 (10.17).
— Januárra 0.20 (9.07). — Szalonna short ctear 11.50 
(11.67). — Sertéshuz : Okk-ro 16.87 (15.90). — (A  
zárójelben lévó szám ok a tegnapi árakat jelzik .)
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K Ü L Ö N F É L É K

Ú ja t . . . !
Hát kimerült az élet már egészen? »
Nincs benne többé 6ommi változat?
Hajós vagyok, vészre, viharra készen,
K inek  e nyugvás kín és kárhozat.
A múltból fölmerül egy szín, egy eszme . . .
Valami m ást! Csak ezt n e ! ezt ne ! ezt n e ! 
Lehullt virág ez! fonnyadt, kéjtelen;
Valami mást! Ezt már mind ösmerem.

Földönfutói népek’ s városoknak,
Kiket tudásvágy hajt vagy únalom:
Megosztja lelkem vészét álatoknak
Észak jegén s a  forró délszakon.
Reszketve érzem : künn a messzeségben 
A tengeren, a  Szaharán, az égben,
A n&dírtól a sarki csillagig.
Az Uj, a Nagy, a Csodás ott lakik!

Bübáj hazája! messzi ösmeretlen,
óh  tárd ki már számomra kincsedet !
Föllelni mindazt, ami föllcletlen,
Egész valóm ezér’ sovárg, eped.
Koldús a lét o koldus nép körében,
Elsorvadok e tétlen szürkeségben. . ,
Rút a  nyomor és nyűg a szerelem. . .
Valami m ást! Ezt már mind ösmerem 1

Z e m p lé n i Á rp ád .

4" ó k o r i  b a b o n á k . A  Britísh-Muzeumban egy 
papyrus-íekercset őriznek, amely tanulságos bepillan
tást enged a görög-római-egyiptomi világ szellemi 
életébe. A  mágikus művészetek gyűjteményes mun
kája ez, amelynek minden képzelhető esetre és óhaj. 
tásra megvan a maga megfelelő szere. így például, 
aki lehetetlenné akarta tenni, hogy a szakács tü
zet gyújtson, örökzöld gyökerét rejte el a tűz
helyen ; hogy a vén asszony ne fecseghessen any- 
nyit, apróra vágott fenyŐlarabkákat kellett a leve
sébe tenni; az ugrándozó rossz szellemek a dél 
eme klasszikus rovarai ellen hatásos szer volt a 
tenger vizében meglőzött oleander-levől. A legér
dekesebbek azonban azok a receptek, amelyeknek 
a boldogtalan szerelmesek baját kellett enyhíteniük. 
Ezekben ugyanosak nagy a választék. Az erre vonat
kozó varázsszerek egyike ez volt: egy tengeri kagy
lóra rálösteni a typhon nevű állatot, aztán be
dobni egy melegfürdő kályhájába ezekkel a sza
vakkal :

— Hozd el nekem Soundsot, Soundso leányát a 
mai nap ez órájában, szivében és lelkében szerelmi 
lánggal. Rögtön, rögtöni Gyorsan, gyorsanI

Egy másik, különösen hatásosnak tartott 
szer az volt, hogy a szerelmes egy bádoglapra 
íölirta:

regény
B énék, A ndrásék .

Irta: G y a r m n t h y  S £ s i g & n é .
(7) ---------

Aztán fölnézett a tündöklő égre, hogy ro
hannak, hogy . repülnek azok a  fehérszárnyu fel
legek 1 Aztán végigdölt a fiatal fü bársonyán s 
az eget nézve Mártához szólt:

— Hova repülnénk, kicsi grófnő, ha szár
nyaira venne az a szép tollas felhő?

— Én mindig csak itt röpködnék a falunk 
felett, hát te, kis Kata ?

— Én nőm. — Elhallgatott, pár porc múlva, 
amint Márta virágszedés közben ellebbont mel
lette, csak megragadta a  ruháját, felnézett a 
szemébe!

— Hej, kicsi Márta, bo boldogok is lehet
nénk, ha egy fajtából valók lennénk, vagy mi 
volnánk grófok, vagy a grófék lonnénok parasz
tok . . .  igy még jobb lenne 1 . . .

VI.
Pár hó múlva ismét jött egy olyan nap, 

mikor Bán grófnak nagy szüksége volt, hogy 
sajgó sebére a természetbon keressen parányi 
enyhülést. A megtért fiú haladt a maga utján s 
immár az az ut még rosszabb irányba vezetett. 
Most már — más egvebek mellett — nemcsak 
nagyban játszott, de mikor szorították a „becsü
letbeli4* adósság megfizetésére, váltókat hamisított 
az apja nevére, mert mint novetvo mondta, csak 
igy nem esik csorba a Bán néven. Szóval, eleget 
tett a becsületnek . . .  E kellomes hir vétolo után 
az apa nem tudott gondolkozni, egészen olkábulva 
lóra ült és nem bánta, vigye tova, amerre akarja. 
Már hoszasan vitte, egyenletes lépésekkel rin
gatva kábult gazdáját az okos, gyönyörű állat; 
rég elhagyták a falut, az erdőt is, s magas utón

— Rendeljétek el, hogy Soundso szeressen 
engem I

A lemezt azután a tengerbe kellett vetni. Az 
eszköz, amelylyel ezt a felírást a lemezre kellett vésni, 
egy zátonyra került hajó egyik rózszöge volt. Egy 
harmadik szer értelmében ezt kellene Írni egy bá
doglapra :

— Idézlek téged, a nagy Obakcbiosnáll
Ezt aztán egy töviskeritésre kellett tűzni. Aki 

ezekkel a szerekkel nem elégedett meg, még hatáso
sabb szerek is állottak rendelkezésre, hogy szerel
mesét magához láncolja. így elrendelhette valamelyik 
álmatlan éjszakán, miközben egy tengerparti kagylóra 
löl is irta a kívánságát:

— Maradjon álomtalan Soundso. Soundso leánya 
ez éjszakán 1

Megjelenhetett továbbá kedvese álmában is. Ez 
esetben több izbeu igy kellett szó'ania a maga házi 
lámpájához:

— Lásson engem Soudso, ki Soundsotól szüle
felt az álmában. Rögtön, rögtön 1 Gyorsan, gyorsan 1

Az álmokkal egyébként más volt a helyzet. 
A babona lőlorrásai az áloinjolensógek voltak az 
ó-korban. Már a legrégibb időkben valóságos művé
szetté fejlődött az álomfejtós és az ásatásoknál fel
színre került leletek bizonyítják, hogy ezek főleg 
Egyiptomban voltak nagy mértékben elterjedve.

•
+  V a s ú t i  kocsik hűtőse. Külföldi közlekedés

ügyi körök komolyan foglalkoznak azzal a tervvel, 
hogy a vasúti kocsikat nyáron hűteni fogják. Egy 
német szaklap szerint a jelenlegi gőzfűtési berendezés 
csekély átalakításával előnyösen vihető keresztül a 
vasúti személyszállító kocsik nyáron vaió hűtésének 
kérdése. A lehütöit levegő a  meglevő gázcsöveken 
áthaladva hütenó le a kocsikat. A hideg levegő elő
állítására egy kis 1*5 lóerős ammoniák-gép szolgálna 
és a hőfok szabályozása a kocsikban levő emelőkarok
kal történnék.

•
K u ty a te m e té s . Chioagőban történt Mubbs, 

a híres táncoló kutya hatéves korában búcsút mon
dott a világnak. A chicagói színész-egyesület nagy 
temetést rendezett a müvészkutyának. íáelyemruhába 
öltöztették, aminóben táncolni szokott és koporsóba 
helyezték. Ötven színész és színésznő kísérte a kutyát 
a sírhoz. Még követ is állítottak neki ezzel a fel
írással :

I t t  n y u g s z i k  
M u b b s

az egyedüli táncoló kutya Ame
rikában, amely ezreknek szerzett 

vig órákat. Élt hat évet

haladtak felfelé, mígnem egy sürü vadonba értek. Ez 
már a havas. Körös-körül óriási, sötét hegység, 
közben tornyos sziklákkal s azok közül hangos 
rohanással törtek alá & vizek. A ló megállóit, 
gazdája összerezzent, hát idáig jöttek? Egy tisz
tázott voltak, melynek fenyővel borított hátteréből 
tornvos vadászkastély emelkedett. Egy lapos szik
láról zuhogva hullt alá a kristálytiszta havasi 
viz és sziklamedróben koresztülszelte a tisztást. 
A friss viz lekelleto frissitőlog hatott az erős 
fonyöillattól áradozó légben, s kissé szétoszlatta a 
Bán kábultságát; első eszmélkedéso az volt, hogy 
lova inni akar; leszállt, kivetto lova szájából a 
zablát; aztán belemerült a zuhogó viz folyásába. 
Soká állt igy, inig egyszer jött a koros erdő
mester, egy megtermett, orős férfi, kissé zord voná
sokkal, de becsületes nézéssel. Kalapját levette, 
ősz fejét meghajtotta és úgy várt ura parancsára; 
de az ur azt som látta, hogy ott van. Az ordő- 
moster úgy vélte, hogy ilyen körülményok között 
leghelyesebb jelentést tenni ordőről, vadakról, 
halakról és faszállitásról és elkezdte. Bán felnézett, 
tekintete megakadt a kis piros kastélyon s mig 
az öreg beszélt, mind csak azt nézte. Végre az 
öreg elhallgatott és ura éppen akkor elfogott egy 
goldolatot. pedig nem is kerosto, Önkéntelenül 
röpült be a gondolat kábult agyába, ott egy kissé 
vergődött, aztán clhelyezkedett.

Jó, talán ez az egyedüli mód, molylyol t anu
lásra szoríthatja és megbüntetheti azt a  rossz, 
nagyon rossz fiút! Bánatos tekintetében erélyoa 
tűz csillant, igy fog fonni, s mintha csak 
most jött volna elibo az erdő mester, úgy üdvö
zölte :

— Jó napot, Bárdos uram! Hogy van? Vigye 
osak ezt a lovat, s ha átadta valakinek, jöjjön 
vissza, van valami mondanivalóm . . .  Bárdos 1 
Mondja csuk, most is olyan kemény legény, nem 
változott semmiben ? . . . No, csak menjen, majd 
beszélünk őrről.

Mig az erdöraester visszatért, Bán rendben 
volt a torvével, idejössz és innen ki nem toszed 
a lábad, mig el nem készülsz a tanulmányaid-.

-f- A  ©sók Ara. Kerek számban felbecsült az 
amerikai Newark bírósága egy csókot. Hcavey Teréz 
uewarki leányzó a múlt tél egyik zimankóé estéjén 
látogatóban volt egyik barátnőjénél. Késő este tért 
haza s útközbe le kellett száliania a villanyosról, 
hogy egy más irányban haladó villanyosra üljön. 
Várakozás közbeu megkérdezett egy rendőrt, hogy 
mikor érkezik a villanyos, amelyre ő várakozik. A 

.rendőr azt válaszolta, hogy még jó sokáig kell vára
koznia s menjen be egy közelben levő épület 
előcsarnokába, ahol nincs olyan hideg. A  leány 
úgy is tett. Nemsokára bejött az udvarias rendőr 
is és a leányhoz ült. Künn lujt a szél, csikorgott a 
fagyos hó s a derék rendőr úgy gondolta, hogy nem 
lesz éppen rossz kissé felmelegedni. Amint ezt igy 
szépen kigondolta, odahajolt a leányhoz, megölelte 
és megcsókolta. A leány tiltakozott s a2t mondta, 
hogy be lógja panaszolni. Csakhogy nem tette meg, 
sót eilenkézőieg nemsokára levelet irt a rendőrnek, 
amelyben arra kéri. hogy látogassa meg. A rendőr 
el is látogatott hozzá többször, de egyszer csak abba 
maradt a látogatás. A leány erre bepörölto a rendőrt 
a csókolódzás miatt 800 dollár kártérítés erejéig. Az 
amerikai bíróság a napokban mondott Ítéletet ez ügy
ben és kártérítés címén megitélt a leánynak kerek 
bat centet. . • •

•
4 -  A  p á r is i  k a rp ereo . Párisi hölgyek babonája 

értelmében tizenhárom apróságnak kell a karperecén 
lennie, hogy a szerencsétlenség megelőztessék, és pe
dig: egy négyievelü lóhere (szerencse), egy bogárka 
(hűség), egy ametiszt-szivecske (őszinteség), egy kis 
csengetyü (az egyenes ut), egy átlyukasztott sou (ön
bizalom), egy disznócska (rosszindulata pillantás 
e?en), egy boróka-bogyó (egészség), egy kígyó 
(örökké tartó szerelem), egy régi pénz (szerencse a 
já; ókban), egy mogyoró (hosszú élet), egv patkó (üz
leti szerencse), egy kürt elefántcsontból vagy korán
ból (minden veszély ellen), végül 13. szám. Ezek az 
apróságok a gondozói a hölgyeknek ós pompás üz
letszerzői az ékszerészeknek.

•

-f- I r t .  f lv .g r.. A párisi Oosmos igen egyszerű 
eljárást közöl, amely lehetővé testi az üvegre valő 
Írást, Már évekkel ezelőtt {elismerte Margót genfi ta
nár bisonyős fémeknek, mint a sínknek, kadmiumnakj 
különösen pedig a  magnéziumnak és alumíniumnak 
azt a sajátságos tulajdonságát, hogy az üveget lógják 
és azon fénynyomásokat hagynak. A genfi fizikus 
már utalt arra, hogy lehetne üvegre Írni, ha egy ilyen 
ércdarabot irővesszőbe foglatnának. Megmagyarázhat- 
lan, hogy az ilyen lontos találmány még eddig csak
nem kibasználtlanul maradt, mert osupán egy alumi- 
niumvesszőt kell a kezünkbe lógnunk ós épp oly 
könnyen Írhatunk vele az üvegre, mint irőnna! a papi

dal 1 Nem hiszek a becsületszavadnak, de bízom 
ebben a Bárdosban és a felügyelete alatt álló 
nagyszámú erdőkerülőkén. Erős, szigoi u le6z a pa
rancsolat, azt nem merik megszegni; a liu meg
szegné ugyan, de nem teheti, kivált ha sikerül 
megkapni azt az erédyos tanférfit, aki már tétetett 
le szigorlatokat ilyen reményteljes sarjukkal; az 
és az erdöszemélyzet majd csak megőrzi!

Az apa elhatározása után rövid idő múlva 
Gabi urfi már élvozhotto a rengeteg balzsamos 
léget és úgy tett, miutba igazáu élvezto is volna, 
mert hát a  legelső dolog tévútra vozetni a szigora 
tanférfit. De úgy tapasztalta, hogy ez még sem 
fog olyan könnyen menni, mint remélte . . .  de 
hát ö eszos fiú,’majd csak kigondol valamit, s 
ettől kezdve mind ez a kérdés foglalkoztatta és 
sokkal jobban érdokelto minden jogi és állam- 
tudomúnjnál.

Korán érkezett a havasok tele. Hosszuk, 
kínosak voltak a rövid napok, hát még a hosszú 
esték I Do hiszen itt mog lehet őrülni, ha mind igy 
lesz I Es talán meg is Ci ült volna, ha nem bízik 
furfangjában, hogy ogyszer osak mégis ki fogia 
játszani őreit. Álég nőm tudja, miképpen, de a 
siker erősön keosegteti. Uvatos kezdett lonni, 
mert tapasztalta, hogy a tanár orösfojü, eré
lyes ember, akivel nem lehet egykönnyen el
bánni. S mig igy küszködött, tervelgetett, a tél 
hideg fonségével borúit a rengetegre, az egész táj 
havas fehérségben csillogott és ugyancsak csillo
gott, midőn ajnap kisütött az óriás hegyek felett; 
ilyenkor a kis zuhatag jéggé fagyott hullámaival 
drágakövek fényét szórta színes tüz-esillámokkal 
és a sok fehérség egy-egy sötét folt fenyves örök
zöldjét ibolyafény zománcozta. Aki gyönyörködni 
tud benne, annnk nagyon szép egy ilyen téli tájkép. 
Nem hiszem, hogy Gabi urfi nagy gyönyörét 
lelné az elzárt nagy szépségben.

A kis vadászkastély nagy tormeiben öblös 
kandallókban hatalmas bükkhasábnk lángolnak, a 
zöld posztóvul bevont falakon óriás agganosok 
között vadászfegyvorok csillognak, s őzen fegyve
rek által elejtett vadak, madarak szebb példányai
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rosra. Az üvegről sem mosással, sem dörzsöléssel le 
nem törülhető, tehát igen tartós és ellenáll olyan fo
lyadékoknak is, amelyek magát az üveget is meg
támadják. A brüsszeli egyetem egyik tanára tovább 
kísérletezett ezzel az eljárással és kitűnőnek találta, 
különösen; ha az üveget előbb pár csöpp kaliumszili- 
kétoldattal megnedvesitette.

•
A z  első villanyos mozdony. A világ első 

villanyos mozdonya 1879-ben, az akkori iparkiállitá- 
son jelent meg Berlinben. A mozdony aránylag ki- 
osiny volt és igen keskeny vágánya vonalon járt. 
Az áramot egy harmadik sinen vezették. Ez a kis 
mozdony a kiá litásban egy-két kocsiból álló kis vona
tot továbbított. A kiállitás után a kis mozdonyt a 
liohteríeldei műhelybe raktározták, ahol hasz évig 
volt elrejtve. Most ismét Berlinbe hozták és közszem
lére tették.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Ipar és kereskedelem .
A z  O rsz á g o s  Zparegryesttlet összes szakosztá

lyainak csütörtökön október hó 9-én, délután 5 óra
kor az egyesület helyiségben (VL kerület, Uj-utca 4. 
sz. L emelet) egyetemes üléso lesz. Tárgya: Kelemen 
M. István előadása: Át ipari minták oltalmáról szóló 
törvényjavaslatról.

A  hasai ip a r te s tü le te k  országos központi bi
zottsága tegnap délelőtt az Országos Iparegyesület he
lyiségében ülést tartott Thék Endre helyettes elnök 
elnöklete alatt Gelléri Mór főjegyző jelenti, hogy a 
beérkezett indítványokat kinyomatta és azokat a kon
gresszusi meghívóval együtt a meghívottaknak meg- 
küldötte. Jelenti továbbá, hogy a hazai nagyobb 
vasúttársaságok megkerestettek kedvezményes menet
jegyek engedélyezése iránt és hogy ezeket a kedvez
ményeket mind megadták. Jelentést tesz végül arról, 
hogy a beérkezett előadói indítványokat sokszo- 
rosittatta és [azok az eddigi szokástól eltérve, 
már egy héttel a kongresszus határnapja előtt min
den egyes résztvevőnek meg lógnak küldetni az ösz- 
szes javaslatokkal. Az ipartestületek országos szövetségé
nek létesítése ügyében a bizottság elhatározta, hogy 
az előadói javaslatot azzal a hozzáadással terjeszti 
elő, hogy a gyűlés elvben járuljon hozzá a szövet
ség létesítéséhez és küldjön ki bizottságot az alap
szabályok kidolgozására. Elhatározta a bizottság, 
hogy a kongresszusról a főjegyző szerkesztésével 
naplót ad ki. Ezután a bizottság a kongresszus ja
vaslatba hozandó tisztikarának kijelölése iránt intéz
kedett Elhatározta végül a bizottság, hogy az ipar- 
testületi szövetség ' létesítése után is tart hároméven
ként országos kongresszust. Elnök összetartásra buz
dítja a központi bizottság tagjait és kéri őket, hogy 
támogassák az elnökséget munkájában. Ezzel az ülés 
véget é rt

A  Duna-Oőzhajósásl-Társaság közli, hogy az 
alacsony vízállás miatt az árufelvételt Persenbeug és

természetes helyzetben csoportosulnak a termek
ben. Köreveteken, régi fajta lócákon és padlón 
lombos medvebőrök meleg puhasággal pihenőt 
kínálnak. A tölgyasztalokon felnyitott tes
tes kötetek pedig kínálják a tudományt; csakhogy 
ebből éppen nem kért a vadászkastély fiatal ura. 
Oh, dehogy is ura! Itt most csak dr. Sós Béla 
egyetemi magántanár egyedül az ur. Feltétlen 
rendelkezési jogot adott neki az apja, nagyon 
bízott benne. Sokszor gondolt ugyan titkos vágy- 
gyal egy más férfire, akiben aztán teljes loendett 
a bizalma, mert az nemcsak nagy eszével, nagy 
tudományával, de rengeteg erejével is imponált a 
fiúnak. Hej I ha András György lehotne a gyönge 
jellemű kis gróf mellett 1 . . .  De erre gondolni is 
nevetséges, az már sokkal magasabbra haladt 
ennék Őszülő fejjel is nagyon nehéz oda feljutni, 
ahol már azaz iljuvan. Nyomós, fényes küldeté
sét tökéletesen oldotta meg és a kormány haza- 
szólitotta más kényes ügyek megbeszélésére és 
utat nyitott előtte még nagyobb sikerekre és az a 
tüneményes tehetség mindent meg fog oldani és 
eljuttatja a parasztfiut a lehető legmagasabbra. 
Már is ott van, hova jutni sok kegyolmes gróf 
szeretno. így hát a Bán logkedvesebb embere 
kinőtt a tanárságból és az elgyötört apa immár 
minden bizalmát Sós tanárba helyezi.

Gabi tisztába akart jönni az emberével és 
azon nem éppen kívánt felfedezésre jött, hogy a 
tanárnak eszo is van, erélyes is . . .  különben így 
még mulatságosabb lösz, ha kijátszhatja. A dok
tor ur két dologért rajong, a tudományért és 
természetért — no, lehetne jobb Ízlése isi — 
Még a havasi telet is fenségesnek találja és 
nagyon rosszul esik neki, hogy a reumás lába 
miatt nem járkálhat a térdigérő hóban — igy 
hát ez a reuma nagyon jó dologi — Most még 
csak a szive felől akar tájékozódni, mert néha 
még az eszes embereken is megesik, hogy úgy
nevezett jószivük van. Na, ennek is megvan ez a 
gyöngeségo — gondolta Gabi párheti együttlét 
után — most már ott kell kezdeni az első roha
mokat, Egyszerre csak mély szomorúságba esett,

~Wiláungsmauer állomásokra mindkét irányban további 
intézkedésig beszünteti.

Vasutak b e v é te le .  Az Osztrák-Magyar Allamvasut- 
társaság bevétele 5,812.350 korona, (4- 160.071 ko
rona). Helyreigazitási többlet májusról 4593 korona. 
A Déli vasút bevétele 9,722.383 korona (4- 181.709 
korona). Helyreigazitási többlet májusról 304.173 
korona.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crcditoren-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Spitzer 
Albert gabonaügynök fizetésképtelenséget jelentett. 
Kötelezettségei a giroíorgalomban csak nehány ezer 
koronát tesznek ki. A passzívái azonban kétszázezer 
koronára rúgnak. Apró téte.ekkel sokan vannak ér
dekelve Spitzer bukásában. A passzívája azért nem 
nagyobb, mert már régóta tudták a börzén, hogy 
pénzzavarban van.

S zeszá r& k . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.50 Korona pénzben, 88.— korona áruban.
— Vágvölgyi állomásokon 85.60 korona pénzben 86.— 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 34.50 
korona pénzben, 85.— korona áruban. — Béceben az 
irányzat lanyha. A kontingentált készáru 38.— ko
rona pénzben, 38.40 korona áruban.

Juhvásar. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 4234
darab j u h , -----kecsko. Jegyzett árak: E sőrendü
ürü 42 L-től 48.— L-ig, kivételesen 49.— 1. — kg.-kónt, 
(vagy 36.— k.-tól 44.— k.-ig páronként), középminő-
ségü ürü 38.— L-tŐl 41 1.-ig, kivételesen-----k, kg.-
ként, vagy 27.— k.-tól 32.— k.-ig páronként, kosokért
— f.-től — h-ig, kivételesen-----L -tő l--------1.-ig,
vagy —.— k.-tól —.— k.-ig, kőzépminÖségü gyapjas
— L-től — 1.-ig, kivételesen — 1. kg.-ként, vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok------------ fillér, páronként
21.-----34.— korona, szerbiai juhok p á ro n k é n t-----
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért 34—42 fik kgkint (22.— 35 K-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrként (14.----- 21.—
korona páronként) kecskék--------korona páronként
Elsőrendű ürükre az irányzat élénk volt s az árak 1 
fillérrel kilogrammonkint emelkedtek.

Sertéskonzumvásar. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intózősóge.) Október 6-án. 
Fölhajtás: Zsirsertós, úgy mint öreg L rendű 350 kilo
grammon lelül — darab, 1L rendű 280—350 kilo
grammig -----  darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgym int: nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 8?1 darab. Előző napi ma
radvány 219 darab, összesen 1110 darab. Eladatott feö8 
darab. Maradvány 232 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertós:
öreg L  rendű 350 kilogrammon leiül 120----- fillérig,
IL rendű 280—850 kilogrammig 84—89 fillérig, kanló
——— fillérig, silány 76-----fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon leiül 98—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 90—100 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 80—92 fillérig, s ü l d ó --------fillérig

az étkeket nem igen érintette — már mint a 
közös étkezéseknél — mert fáj neki nagyon, 
egyre sajgóbban az édesapja elhidegülése, hát 
melyik fiatalember nem botlik? De azért nem 
tesznek igy mással.

— Botlása válogatja — felelte minden meg- 
meghatottság nélkül dr. Sós, aztán úgy nézett a 
szemébe, hogy Gabi nem tartotta célszerűnek 
elemezni a botlásokat, e helyett reményeket akart 
kelteni, az is enyhíthetné a szigort; aztán a ter
mészetkedvelő ember szereti, ha vele lelkesülnek, 
ennek okán itt a fenséges természet lágy ölén 
meggyógyulva testi és lelki betegségéből majd 
meglátja az édesapja, milyen ember lesz belőle . . .

Ez sem tette meg a kívánt hatást. Kényte
len volt a legnehezebbhez fórdulni, tanulni kez
dett; fővágya a tudás, ezenkívül már nem is ér
dekli egyéb, logfelebb még a vadászat. Mily jó 
az édesapja, hogy ezt nőm tiltotta el. így aztán 
a kiszabott órákban vadászhatott a mellé rendelt 
erdőszemélyzet kíséretében, az erdőmester által 
kiszabott helyeken.

Jól ki van eszelve a dologi — gondolta 
Gabi, ezek a gazemberek még eddig nagyon áll
ják a parancsolatot, ügy hát én valóságos rab 
vagyok1

De néha a börtönből is meg lehot sz ö k n i... 
és ő nem is akarna megszökni. Csak éppen ki
szökni néha. Ha legalább pénze, vagy egy nyer
ges! óva volna, ez nagyot könnyítene és olősegitoné 
a tervét; de nincs egy krajcárja som, pedig az 
erdőőrök bármily derek férfiak is, azért néha 
talán megvesztegethetők ? Vájjon nem lebetne-e 
a jövőből előlegezni nekik ? Hiszen azt csak 
tudják, hogy néhány év múlva minden az övé lesz 
i t t . . .  . A paraszt ombor nagy súlyt fektet az 
írásra . . . hát vájjon nem tudna ő olyan írást is 
imi, mi nem a váltó hátán ékeskedik? Miért ne 
ígérhetne oda egy-egy darab erdőt? Hiszen jut is, 
marad isi S tudvalevőleg a fa nagyon becses 
portéka minden parasztnak — hát még az oláhnak!

(Folytatása következik.)

m alac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—800 ki
logrammig --------fillérig, süldő — -—  fillérig, malac
40 kilogrammig —— — fillérig, Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

B ó o s i  vág-ómarhavásár. Október 6. (Saját tu
dósítónk teleíonjelentése.) A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra ielhajta- 
tott: 4745 darab magyar fajtájú, 398 darab galíciai 
fajtájú, 15 darab bukovinai fajtájú, 800 darab német 
fajtájú, Összesen tehát 5863 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban, 
magyar hizóökör L minőségű 75—60 fillér, ki
vételesen —.— fillér, H. minőségű 66—74 fillér, 
III, minőségű 55—66 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 70—76 fillér, kivételesen--------fillér, ii . minő-
géo-ü_____ fillér, Hl. minőségű 64—69 fillér : német
kizóökör L minőségű 82 -88  fillér, kivételesen — 
fillér, IL minőségű 74—81 fillér HL minőségű 67—73
fillér. Legelő ö k ö r-------- fillér, levágott ökör----------
fillér. Bika és tehén 100 kilogrammonkint--------; ko
rona. Kivételosen — korona, 100 kilónként, bivaly 
_____ korona, a fogyasztási adóval együtt.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t, október 6.

Szilárd irányzat, jó kínálat és élőnk vőtelkedv 
merőit 60,000 métermázsa búza került forgalomba 
5_7i/a fillérrel magasabb árakon.

Rozsban szilárd irányzat mellett 10 fillérrel emeP 
kedíek az árak.

Zabban szilárd volt az irányzat.
Tengeri emelkedő.
El adatott;
Búza. ’liszavidéki: lOCd mm. 82 k. 7 K. 85 L, 

100 mm. 82*5 k. 7 K  80 L, 800 mm. 82 k. 7 K.
85 í.. 600 mm. 82 k. 7 K. 85 L, 100 mm. 82 k.
7 K. 55 1. sárga, 100 mm. 81 k. 7 K. 70 f., 1000
ram. 81 k. 7 K. 65 L, 600 mm. 81 k. 7 K  60 L,
600 mm. 81 k. 7 K. 57Vi L. 100 mm. 81 k. 7 K. 
70 L, 1000 mm. 81 k. 7 K. 67»/> Í-, 100 mm. 81 k. 
7 K  60 L, 400 mm. 81 k. 7 K. 50 1., 100 mm. 81 
k. 7 K. 45 L. 150 mm. 80*5 k. 7 K. 45 1„ 100 mm. 
80 k. 7 K. 45 L, 100 mm. 80-5 k. 7 K. 60 L, 100 
mm. 80 5 k. 7 K. 60 í. lelső, 200 mm. 60-5 k. 7 K. 
60 L, 1200 mm. 80*5 k. 7 K  65 1., 150 mm. 80 k. 
7 K. 62>/j 1., 125 mm. 80-6 k. 7 K. 62ya L, 200 mm. 
80 k. 7 K. 60 L, 200 mm. 80 k. 7 K. 45 í. sárga, 
600 mm. 80 k. 7 K. 60 L, 160 mm. 80 k. 7 K. 65 L,
ICO mm. 80 k. 7 K  35 L, 200 mm. 80 k. 7 K. 60 í.,
200 mm. 80 k. 7 K  60 k, 100 min. 80 k. 7 K. 40 f.,
100 mm. ?8k. 7 K. 40 L, 100 mm. 78*5 k. 7 K. 40 k,
100 mm. 80 6 k. 7 K. 40 L, 160 mm. 81 k. 7 K. 40 L 
sárga keverékes, 900 mm. 79*5 k. 7 K. 75 f., 200 mm. 
79-6 k. 7 K. 40 1., 160 mm. 79-5 k. 7 K. 61 Vb f. 
felső, 600 mm. 79*5 k. 7 K. 35 1. felső 200 mm. 79*5
k. 7 K. 40 1. sárga, 100 mm. 78 k. 7 K. 40 1. ielső, 
sárga, 100 mm. 79 k. 7 K. 35 1.. 200 mm. 79 k. 7 K. 
40 1., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 35 L, 100 mm. 78*5 k. 
7 K. 25 i. kevert, 200 mm. 78 k. 7 K. 40 k, 100 mm. 
78 k. 7 K. 35 k, 200 mm. 76k. 6 K. 90 í. üszkös.

Mezőhegyest: 3800 mm. 79 5 k. 7 K. 75 f.
Makói'. 4000 mm. 80 k. 7 K. 65 í. novemberi

Fehérmegyei: 1500 mm. 80 k. 7 K. 57 V* f ,  1300 
mm. 78 ö k. 7 K. 35 L, 1500 mm. 78 k. 7 K. 35 1., 
100 mm. 75*6 k. 7 K. 05 í.

Pestmegy evidéki: 100 mm. 80*5 k. 7 K  50 L, 100 
mm. 80 k. 7 K. 25 L sárga, 100 mm. 78*5 k. 7 K. 80
l. sárga, 100 mm. 78 5 k. 6 K. 76 1. üszkös.

Felsőtnagyarországi: 100 mm. 78*5 k. 7 K. 26 L
sárga.

Berettyó-Újfalui'. 1C00 mm. 80 k. 7 K. 60 f. 
bánsági'. 400 mm. 79 k. 6 K. 50 1. kevert.
Bujái: 1500 mm. 76 k. 7 K. 10 L 
Mindszenti: 6000 mm. 81 k. 7 K  65 L 
Pádéi: 450 mm. 796 k. 7 K. 60 L 
Béga-Szentgyörgyi: 3000 mm. 79 k. 7 K. 42tyi L  
Duna-Bácskai: 3300 mm. 77 k. 7 K. 23Vt L

bárom hónapra.
Jiozs: 100 mm. 6 K. 50 1. három hónapra, 100 

mm. 6 K. 25 L. 200 mm. 6 K. 20 1., 100 . mm. 6 K. 
25 1., 200 mm. 6 K. ? lfc  L, 200 mm. 6 K. 20 í. 300 
mm. 6 K. 20 L, 100 nnn. 6 K. 15 fillér.

Zab : 100 mm. 5 K. 95 100 mm. 5 K  90 i., 
150 mm. 5 K. 80 f., 4)0 mm. 5 K. 75 L, 300 mm. 
5 K. 65 1.

Tengeri: -00 mm. 5 K. 92 Va f., 100 mm. 5 K. 
9áVs L

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru-; 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50  
kilogrammon kint. — A minőség hektoütereukint és 
kilogrammonkint.

£  a s - Kiló.
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ügyén gabooaaexnUefc Kilós
kilogramm

Ara
K-lól K.-ip

6 80 ti.45
Ö.t& ti. tő

Axpa Uiuu-m&ny üü—<2. 6.26
Öil—-04 e . i í
•X—ott

Zab — bb—41 ő.tó
Tengeri 0 — 0.— c .—

Kepoe — 10.— 10.Cü

K őűa - - c . - 0 . -

____
Jk határldötlx let folyam án a  következő kötések

történtek:
Októberi búza 1902. ; 7 .11-7 .16-7 .14-7 .17-7 .15  
Áprilisi búza 1903. • 7.31—7.33-r7.30—7.34—7.82
Októberi rozs 1902. • 6.26—6.32—6.31 
Áprilisi rozs 1908. • 6.36—6.40—6.39
Októberi zab 1902. • 5.73—5.81
Áprilisi zab 1903. • 6.01—6.08
Májusi tengeri 1903. . 5.68—6.61 
Augusztusi repce 1902.

D é li e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották m eg hivatalosan a tőzsd én :

Októberi búza 1902.; S .  . j ; 7 .1 6 - 7.17
Á prilisi búza 1903. • • • • • •  7.82—  7.33
Októberi rozs 1902 • • • ; • •  6 30— 6.32 
Áprilisi rozs 1903. • . . • . .  6.39— 6.40 
Októberi zab 1902. . . . . . .  6.80— 6 81
Áprilisi zab 1903. • • • • • •  6.07— 6 08
Májusi tengeri 1903.. • • 1 Z • 6.60— 5.61 
Augusztusi repce 1902. . . . .

D é lu tá n  té l  6 ó ra k o r  zárul:
Búza októberre 1902. . . . ; 7.16— 7.17
Áprilisi búza 1903.................... ....  7.36— 7.31
Októberi rozs 1902. • • • • . 6.30— 6 31 
Áprilisi rozs 1903. • • • • • 6.39— 6.40
Októberi zab 1902. . . . . .  6.81— 5.82
Áprilisi zab 1 9 0 3 . . . . . . .  6.08— 6.C'9
Májusi tengeri 1903. • • • .  . 6.60— 5.61 
Augusztusi repce 1902. . í $ i

A  bu d ap esti érték tőzsd e.
A mai tőzsde amerikai jelentésekre és belpoli

tikai kedvezőtlen hírekre lanyha volt és a forgalomba 
került értékek 3—6 koronáig estek. Az irányzat zár
latig bágyadt maradt.

Valuta és érc váltó változatlan.
Elötözsdc. Osztrák hitelrész vény 635.75—686.75.

Magyar hitelrészvény 720.----- 721.25. Leszámitoló-
bank részvény 455.----- 455.50J Jelzálogbank részvény
477.—. Rimamurányi vasmű-részvény 494.50—494.76. 
Allamvasuti részvény 710.——710.75, Közúti vaspálya 
részvény 621.-----623.— korona.

A dili tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Aranyjáradék 120.-----120.60 százalék. Korona
járadék 97.66—97.75 százalék. Magyar Hitelbank rész
vény 718.-----720.76. Jelzálogbank részvény 475.—
—476.— Leszámitolóbauk rész-vény 456.-----456.—.
Osztrák hitelrészvény 680.---- b82.—, Salgótariáni
kőszénbánya részvény 620.---- 625.—. Rimamurányi
vasmű részvény 493.75—493.74. Közúti Vaspálya
részvény 622.-----622.60. Allamvasuti részvény 709.50
—711.— korona.

A 4 Oku zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 681.50. Magyar bitelrész- 

vénv 718.60. Leszámitolóbank részvény 455.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 492.60 Osztrák-Magyar 
állaravasuti részvény 710.—. Közúti vasút részvény 
622.80 korona.

A bu d ap esti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések ; Heremag: luoema magyar 
korona, vörös aprószemü — korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.——
korona, középszemü korona, nagyszemü
—— , korona. Disznózsír: budapesti 76.60—77.— 
korona, vidéki — —.—— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 62 50—63.—. korona, 3 darabos 65.— 66.—
korona, füstölt —.--------korona, tizilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.26—11.50 korona. 120 da
rabos —, —.— korona, 100 darabos 13.75-14.—
korona, 85 darabos 17.5 J—18.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.60—11,— 
korona, 100 darabos 18.26—13.60 korona. 86 darabos
16,75—17.— korona. Szilvái.*.: slavóniai 16.----- 16.50
korona, szerbiai 14.——14,50 korona azonnal való 
szállításra.

A  b écsi érték tőzsd e.
Az élőtözsdin kedvezőtlen volt az irányzat
A dili tőzsdén javulás állott be.
Zárlatkor osöndes maradt az irányzat.
B é o s , október 0. (Magyar értékek tárlata.) 4°/o-os 

wanyjáradék 120.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 161.—. 
Magyar vasúti kölcsöu ezüstben —.—. Magy;,r keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- es punzváltóbanK 
454.—. Himamurányi vasmürécivénv 491.—. Magyar ko
ronajáradék 97.60. 4u/iw>s M agyar fö ld teh e rm . kötvény 07 85. 
Magyar hitelbank részvény 720—. Magyar uveremény köl
csön sorsjegy 204.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
— . Magyar keresk. bank — . Magyar cukoripar 13.20.

Béos, október 6. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/n-O8 
papirjáradéz 100.70. 4°/o-ok osztr. aranyjáradék 120.50 18< O-os 
sorsjegy 150.60. Osztrák hitelsorsjegy 423.—. ángui-osztrak 
bank —.— Bécr-i bankegyesöiet 454 —. Osztrák-magyar 
bank 1585. Déli vasút 79 —. Dunagöznajozasi részvény 
®21.—. Dohányrészvény 31750. Császári és Királyi arany 
11.36. Német bankváitók 117 02. 4*2%-os ezüst járadék 100.50. 
Osztrák koronajaradéz 99 90. 1864-ik; sorsjegy 251.—.
Osztrák hitelintezeü részvény £8175. limonbank 636.—, 
Osztrák Lánderbank 396 50. Osztrák-magyar áilamvasut 
710.25. Elbavölgyi vasút 457.—. Alpesi bányarészvény 371.—. 
29 irauk. arany 19X4. Londoni váltóár 239.45 bécsi lramway 
Litt B. —.—. Bécsi lramway Litt A. —g—. Lipót kohó 347.—. 
Az irányzat javult.

B éos, október 6. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A uéiutáni mayánforqalombun a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hiteirészvény £81 50 Magyar 
hitelrészvény 720 50. Angol-Osztrák bank 274.50. b ec s . bank- 
egyestllet 456.—. Union bank 536 50 l^uiaeroank 396 50 
Osztrák-magyar áilamvasut részvény 710 25. Déli vasul 79.50 
Klbavölgyi vasút 455 50. Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 317.50. Rimamurányi vasmű 492.—. Alpesi 
bányarészvény 371.—. Májusi járadék 100.70. Magyar korona 
járadék 87 60. Török sorsjegyeit 112.7 5. Német biroda.a;i 
maria 117.08—117.11. Napoleond'or 19.04.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
B erlin , október 6. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsde irány

zata eleinte nem volt egységes. Szénrészvények emelkedtek 
az északfranciaországi bányászsztrájk miatt, ellenben kohó
részvények gyengék a vasipar helyzetéről szóló kedvezőtlen 
hírekre. Bankok nyugodtak és tartottak. Osztrák hitelrészvé
nyek Becsre gyengék. Vasutak el vannak hanyagolva. Belföldi 
járadékok renyhéK. Idegenek nyugodtak később csöndesek. 
Bányaértékek ingadozók. Magánkamatláb 25/8%.

B e rl in , október 6. (Eariai^ 4-2^/u-os papirjáradék 
—.—• 4u/o-os osztrák aranyjáradók 102 90. Klbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradéK 98 60. Osztrák-magyar áliam- 
vasut 152.75. Kassa-odernergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commanüit 186 40. 'Mtaiános villa
mossági Edison 169.25. öelsenkirchem 173 90. Laura-kohó 
200 90. 4*2üi"os ezüstjáradék 101.—. 4u/f«-cs magyar arany- 
jarauék 101.50. Osztrák hitelrészvény 215.—. Deli vasút 
20 60. Károly Lajos vasút —.—. Orosz nankjegyei 21Ő55. 
4uZw)s uj orosz kölcsön 97.25. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit lru s l 
167.70. Harpem 169.25. Az irányzat szilárd.

B e rlin , október 6. (A Zudu/xsii Napló tudósító
jának távirata.) E sn forgalom 4l’/o-cs magyar aranyjáraoék 
—.—. Magyar koronajáradék 98 60. Osztrák hiteirészvény 
215.10. Osztrak-magyar áilamvasut 152.75. Déli vasút 20.69. 
Kszaanyugaíi vacut —.— . Klbavölgyi vasút—.—.Orosz Dank- 
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

P a r is ,  október 6. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút —.—. 4ü/t>*ot osztrák aranyjáradék 108.—. Osztrák 
Lánderbank f —.— 3%-os francia járadék 1C0.07. ütloman- 
bank 582.—. S ^ /o -o s  francia járadék 101.30. Alpesi banya- 
reszveny —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-Or magyar arany- 
jaradék 103—. Párisi bankréazvénv 10 72 Olasz járadék 
103.15. Francia tórieszth. járadék 99.80. osztrák földhitei-
intézeti részvény; -------.— . török uouanyrészvenv 360.— .
Az irányzat szilárd.

F r a n k i  a r t ,  október 6. (Zárlat.) 4’2°/o-oe papír- 
járadék 101.1 í .  4J/*o6 osztrák aranyjaradék 102 90. Magyar 
koronajáradék '98.55. Osztrak-magyar bank 114.—. Déli vasút 
20 70. Klbavölgyi vasút —.—. Londoni valtóár 204.47. 
Bécsi bamcogyesúlet 11.52. Villamos részvény 123—. 3u/o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2u/.>-os ezűstjarad^k 101.10. 
4°,'o-os magyar aranyjáradók 101.50. Osztrák hitelrészveny 
214.80. Üsztrák-magyur allamvasút 152.80. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi f, váltóár 853 83. Párisi váltóár 812.60. 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 187.—. Az irányzat 
szilárd.

H am b u rg , október 6. (Zárlat.) i ’^/o-os ezüst
járadék 100.85.1860. sorsiegy — . Déii vasút 20.40. 4u/oos 
osztrák aranyjáradék 103.25. Osztrák hitelreszvenv 215.10. 
Osztrák-magyar áilamvasut 152.75. Olasz járadék 102.75. 4%-os 
magyar aranyjáradék 101.50. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 8. iA Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 215.—. Német oank 208.50. Disconto 
180.25. Bérűm kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircheni 
— . Harpem —.—. Laura-kohó — .— . Olasz járadék 
— , Az irányzat csendes.

B u d ap est-k őb án ya i sertésk eresk eóe lm l 
csarn ok  je len tése .

Október 6. A sertésüzlet irányzata: szilárd.
A) Hízott sertések á r a i t  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű t
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

1C9—111 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —  lillcng. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 115—117 lillcng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 114—116 úl- 
lérig. Fiatal könnyű (párönkin. 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — I L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — — fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 340 kilogrammig terjedő súlyban)
— ------- fillérig. — Hl. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) ■— — fillérig. Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an -------- -111-
léng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h i ) ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —  — 
filterig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő súlyban)
_  —----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelflli súlyban) 113----- 115 álléng. Közép (páron-
kin; 240—260 kilogrammig terjedő suivban) 111------113 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 108—110 
utleng.

S e r  t é s  1 ó t  s z  á m 1902. okL 4. napján volt 
készlet 47.603 darab. — 1902. okL 6. napjan leihajta
to tt' 1207 aarab. — 1902. okL 5. napján elszállittatott 900 
darab, 1902. október 6. napjára maradt készletben 47.910 
darab.

N a p i r e n d .
Naptári Kedd, október 7. — Római katholikus: 

Ágost hv. — Protestáns: Amália. — Görög-orosz: (szeptem

ber 24.) Tekla sp. — Zsidó: Tischri 6. — Nap kél: 5 óra 
52 porckor. — Nyurazik - 5 óra 12 perckor. — Hold kél:
19 óra 31 perckor délelőtt. — Nyugszik: 7 óra 57 perc
kor este.

A földmivclésuqyi miniszter logad délután 5 órakor.
Az osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor.
A  V örósm arty-szobor terveinek k iá llítá sa  a  v á ro slig e ti 

Iparcsarnokban reggel 9-től délután 5 óráig. Belépődíj n.ncs.
Az Orvosszövetség képkidllitása a városligeti Műcsarnok

ban 9 órától délután 4 ó rá ig . B olepödij 1 k o ro n a .
Nemzeti üzaion őszi tá r la ta  (F eren c ic k -tc re  9. sz.) 

délelőtt 9 órától este 8 ó rá 'g . B elépődíj 50 fillér.
Nemzett Muzeum. Ásványtár, nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Angol kiállítás az Iparművészeti Múzeumban délelőtt 

9-töl délután 5 óráig.
7echnologtai iparmuseum nyílva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stcíánia-ul 14.) d. e. 10-től 

1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Múzeumi könyviár d. e. 9—1 óráig.
A k a d é m ia i k ö n y v tá r  d é lu tá n  3 — 7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva déle.őtt 0 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Aílatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődij 

60 fillér.
Magyar Kéreskedeitm Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti miniatűr: V. Kerület Váci-körut 
32. szám alatL Hivatalos oráK : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termések állandó kiállítása és kcresKoueiumtörtenet- 
gyűjtemény, továboa a házi-ipan kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és d é lu tán  
3 órától c óráig. A külföldi kirendeltsegeK központi liziej- 
vezetősége (Magyar KeresKedeimi részvénytársaság) V.f Váci- 
körut 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroiogiat Intézet (tivatulos jelentése.— 

Budapest, október 6.
A délnyugati depresszió észak felé nyomulva Nyugat- 

és Közép-Európát boritja, a magas nyomás pedig délnyugati 
Oroszországon van.

Európa nyugati felében az idő esős és enyhe, keleti 
felében pedig száraz és hűvös.

Hazánkban enyhe, borús és sokhelyütt esős idő van.
Kilátás: Enyhe, borús és sokhelyütt esős idő várható.
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T E R M É K E N Y S É G  í
I  =  ( F ó c o n d i t ó )  = ;  7 I

H H Ö N K A  ( T r á v a i l ) ^

korszakalkotó nagy regényoziklusa a

NÉGY ÉVANGELIUM
két első része a

K é t kö tet 
•  fű zv e  •

( F ó c o n d i t ú )  ZZ  7 k o ro n a  

4a ■
K é t kötet 

fűzve • 
k o ro n a

egyedül Jogosított magyar fordítása 
legjelent.

A cziktus harmadik része az

[ G A Z S A G ( V é r i t é ) a nagy író
nak mint
egy irodal
mi végren

delete. egyedül jogosított magyar fordí
tásban legközelebb szintén megjelenik.

A három regény kOIBn-kOIAn Is megrendelhető a 
magyar fordítás egyedül jogosított kiadójánál, a

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai)
oeítz. ás klr. udvari könyvkereskedő orágnél 
Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 21. azám alatt 

ás bármely könyvkereskedésben



u Bndspest, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902. október 7. 3 7 5 .  szám.

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
H l. K IR .  O P E R A H A Z .
Kedd, 1902. október hó 7-én.

T a n n h á u s e r
és & wartburgi dalnokverseny.

Regényes opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét 
irta W agner Richard. Fordította id. Ábrányi Kornél. 

Személyek:
Ney D. Bitéről f 

Vasquozné Heinrich 
Bronlik Reimar

FŐVÁROSI ORFEUM |
W a ld m n n n  Im r e  íRuzgatA

Nngymqpö-utca 17.

A z  a r c  s z é p s é g e i t
legbiztosabban olérheti és ápolhatja a

I x ' io h n e r - r ó le

Hermann 
Erzsébet 
Tannhausor 
Wolfram 
W altér

Takáts
Kertész

Vénus
Pásztorfiu

Várady 
Kiss B. 
Kornai 

Ney H. 
Payer

Nngymtpö-utca u. B |  I bm
P a u l  R U a r t á n o H i  l |  r a  Z S lP p tlC lO n ’d .

Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1902. október hó 7-én.

F e d o r a .
Dráma 4 felvonásban. Irta Victorien Sardou. Fordí

totta Paulay Edo.
S z e m é l y e k :

Ipanof Lórisz 
Do 8iriex 
Grets 
Rouvcl

Mihályt!
Horváth
Egressy
Dezső

plasztikusan komiku némajátékával
Egy n y u g ta la n  é j je l  

(A teriible Night).
L o n d o u b o n  1000-nél tö b b szö r a d tá k .

Egger—Itiescr
tlroll együttes

E u k u s h i n i a s

Tsilef 
Dr. Lőrék 
Fedora 
Olga

Kezdete 7 orakor.

Latabár 
Mészáros 
Hegyesi 
Nagy I.

vígszínház.
Kedd, 1902, októbor hó 7-én.

A  h á r o m  g r á c i a .
Bohózat 3 felvonásban. írták Hóros és Milou. 

Fordította Rajna Ferenc.
Személyek 

Balassa
Gazsi M.

Grandbois
Clotilde
Plantin
Généviévo
Sam Davids
Helena

Góth 
Pécsi 
Hegedűs 

Harasztby

elvei
Papaoucen 
Eugóne 
Paturot 
Criquette 
Ilyppolyto 
Cabassou

K.zdtts 7’/i órakor.

Vendrei
Tapolczai
Szerémy

Hegedüsné
Tanay

Győző

Mielőtt a f ö ld b ir t o k o s  birtokaira torlosztéses 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, 
úgy a jutányos kamat, gyors és szakavatott 
lebonyolítás, valamint a lehető legmagasabb 
kölcsönösszeg elérése tekintetében é r d e k e ,  
hogy alanti b a n k c é g e t ,  ajánlattételre s z ó 
l í t s a  f e l .  Cim : F r a n k i  A d o lf  b a n k f i z le t e  
B u d a p e s t ,  VI., Eötvös-utca 19. (Eötvösudvar) 

saját ház. Interurban-telefon szám 25—40.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1902. október hó 7-én.

N e b á n t s v i r á g .
Énekes színmű 4 felvonásban. írták  Meilhao és A. 
Millaud. Fordították Evva Lajos és Rákosi Viktor. 

Zenéjét szerzetté Hervé.
.Személyek:

Küry Színigazgató 
Németh Rendozö

l e g e l ő i t
férfi-, flu- vagy jryermok- 
ruhát rendel vagy vesz. szí

veskedjék saját érdekében 
Kooh testvérek  Budapest, 
K áro ly-kö ru t 98. legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent nagy képes á rjegyzéket 
kérn i, m elyei rögtön bérmentve
küldünk.

Flavigny
Chateau
Champlatreux
Celcstin
Corinna
Apácafejed.

Szirmai
Tollagi
Vidorné
Siposné

Gusztáv
Róbert
Loriot
Lydia

Újvári
Nagy
Delli
Kalocsai
Solymosi
Ilarmath

Kernele 7 árakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1902. október hó 7-én.A sö té t  kam ra.

Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal
mazta Holtai Jenő.

Személyek:
Adolph Boross Mangetonnó 6 z klainé
Simoné Sze<estey Celoste Béres M.
Tomy Rát hőnyi Maad Kornai
Manuéla Sziklai Sz. Lona Nellie Perry
Conaueio Mátrái A vőlegény Iványi
Bridoine Giréth Menyasszony Híd véginé

Kezdete 7Vs értkor.

egyesek, valamint teljes 
fogsorok száipadlás nélkül 

■ is rágásra alkalmasak, jót- 
'  állás mellett. = = = = = = =

Fog- és gyökérhuzás fájdalom nélkül

K O  O S  M. cs. és kir. szab fogmDtersin
Budapest. VII.. Kerepesiül 34. (3 MllS-MlMltal szemlén I

FOGAK

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o ic s ó b b

P A P upP  ai\ ,  p

ki vehető mstrzoosl — — 10.— 
1 rougs paplan- — — — 180 
1 .  .  príma— — 1.80
1 eaehmlr paplan -  — — 8.40 
1 satla •  — — — 8.90
I atlaea uaufimlr — — — «.nu 
1 .rlyenj atlaea paplan — 8.50 
I fodros talyem atl panL 18.50 
1 jé ráesőn paplan lepedő 2.— 
1 ,  .  1 vy , i . »
1 tUnell ágtUkarO pokróc 2.50 
1 I7*W a •  . 6 . 5 0
1 jó lópokrós — — — — l.fiO 
; téli pokróe — — — — i.u i 
1 szop fali szőnyeg — — 7.60

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1902. október hó 7-én.

A n gol é le t .
Irta Ráth István. 

Kezdete 71/* orakor.

i l u z H N  n o v e m b e r

O laSZ vörös-kereszt S O rs jegv .
Főnyeremény: So.Ooe Ura. — Kapható 24 havi rétiletflzelésre. 
Iln v lh e flc c ts . 1 < lrb rn  8  k o r .  O« 1111. Mér ez elsó 
részint f-a 35 fillér poatadU ellenében M ádon a .orajngv 
normát ón .rámát tártain. '. 6 róedetiret azonnali jétékjoj^al.

1 acél .odrony ágybetét 
1 tengerim matrac — —
1 afriuuc .  — —
1 lóHzör , — —
1 ablas icflper függöny —
1 ,  Hinta .  —
1 .  ry*ph> • -
2 ágy, 1 miziaJterltflbourst
2 . 1  . gyapjú
l nagy azuboazönyeg— —

1 ágyelfikn L — — — — 
1 tapeetry ft -yelőkn — — 
1 a.tr. jó futóazőnyeg — 
1 .  .  uduiAxoŰ — —

ISO
4.50
5.u0

18.—
2.60
6.30
083
1.50

—.40
—.Itt

BUDAPEST, Crzaébat.kitrút 2.

G I C H N E R J Á N O S
ztráo és kárptUirsáru gyáros, «v.önyeg, függöny, vaa- 

butor atb nagy raktára
fíu fln p r tt , f i i  , ErzM tbct-klirut 20. 

árjegyzőket kiváuatra Ingyen óabórmentve kd!dflk. Vidéki meg- 
-audeíéaek poutenan esziiCzóltetnrk, uein Mi ' hjő áruk ki csőről tét

nek. vagy -  pén» vtaazadatlic.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so r a .
M. kir. Opuraház Nemz ti színház Vb oz uhaz Ne, szintié. 1 Magyar színház

I

S a e r d a

C s ü t ö r t ö k

Péntek

Szombat

Nincs előadás A föld

Kigoletto
Rococco Otthon

A zalameai bíró

A három grácia Ádám és Éva I A sötét kamrt

A három grácia [ ’ “ d '  j A kamru

Figaro lako
dalma

Folt, a mely 
tisztit

A három 
grácia

A három grácia

d. n .
V na á r n a p  

e s te

M átyás  diák

Mátyás király 
Hunyady László) lesz

Á polgármester

A bárom grácia Casanova

D E
A ■ilvarka egyaier ■ecKynltva mindvégig éc.

Leich ner-félc Ksrmelin-puder és Aspasia-puder
Ezen hiies arepudoreket kiváló előszeretettel használják a legelő
kelőbb hölgyek ős elsőrangú művésznők, a bőrnek rózsás, ifjú szép
séget, virágzó szint adnak és nem lehet meglátni, hogy púdert hasz
náltak. Ceak zárt dobozokban kapható a gyárból B e r l i n ,  S c h f it / .o n -  

s t r a s s e  3 1 .  é s  m in d e n  i l l a t s z c r t á r b a n .

L. Leichner Berlin, a kir. színházak száll.
. 'Ü & í í f f iH  5̂ 1900'Párisi kiállításon a Jury alclnöke.

BŰTÖK 
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári árakon
C i O I \ J L > ^ V  S .

egyedüli raktár
I s t v á n - t é r  7 . s z .
Árjegyzék 50 fill. bélyeg be
küldés ellenében bérmentve

F i u-U 1B t e r K. 18, i s k o 1 a 811 ö  n y K. 10, 
f i u - h a v e lo c k  K. 10 (m in d  t i s z t a  
g y a p jú )  R o t h b e r g e r  J a k a b  cs. és 
kir. u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  l iu d a p o s t ,  

V á o i-u t c a 6. s z á m .

Z á l o g h á z b a n
levő a r a n y  69 e z ü s tn e m fie -  
ket, a ki azokat k i nem akarja 
váltani, kiváltjuk 6a a legm a

gasabb többletot kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk 
13 latos ezüst evőkészio-
t e t  12 személyre 140 írt, ő sze --  
m élyre 65 írtől kezdve ős fel
jebb. Mindennemű finum e z ü s t  
tá r g y a k  barokk és francia 
styluHban. Nagy raktár ara n y  
lórii lá n o o k b o l, maxaiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
féríl-órák 12 írt, arany női órák 
l  írtől kezdve l i  darab masa Ív

evőeszköz 6 írt 60 Kr. 
K épes Á rje g y z é k e t b ér-

■nentve és in g y e n .

Griinberger A  Béla
ö r ö k ö s e i

Budapesto, Harisbazár. 
Varosház-ter 9., L ein. 23.

uj szám Váol-utoa 30.

*  *  *  *  * 1
TÓTH K Á L M Á N

* » Ö s s z e s » «
K Ö L T E M É N Y E I,

A nagy költő díszes uj
kiadása Életrajzi bcvczc- 

zetcssel ellátta:
ENDRÖDI SÁNDOR.
Két remek diszkötésü kö
tet. nagy 8 J alak, a költő 
dombul nyomású arczkó- 

pével.
fi-3® Rendkívül 
alkalmas cjánaékmű.

Á r a  1 6  k o r o n a .

Megrendelhető
f a m p c l  R ó l i c r t - j é k

(Wodiistr F. í> fiai) 
ö  o  kir. Dián kinmtrttmti
Ldaiiit, NI . tndráti) út 21

Használjon
Kerpel-féle kézfinomitó folyadékot, 
a kezet 3  nflP alatt bársony simára 
és hófehérré teszi. Egy üveg 70 fil
lér. Postai szétküldés: Kerpel gyógy
tár Budapest, Lipót-kőrút 2b. Nögy 

üveg rendelésnél bér mentve.

Z ib e l ln  1 3 0  c m .  s z é l e s  egy
szerű fényes .és pelyhes minőség 
méterje .................. ..  . . .  1 . 3 5  frt

Z lb e l in  1 3 0  c m .  s z é l e s  skót 
nagy kockás és osíkus méterre

1 .3 5  írttól 1 .7 5  írtig I
F r a n c i a  p o s z t ó  1 3 0  c m . s z é l e s  

minden pasztel sziliben, kosztii- 
mekro alkalmas, m é te rje ............... 1 .1 5  frt

E z e n  c ik k e k r e  n é z v e ,  m e ly e k n e k  a z  Id e i d iv a tb a n  
főszerepe Jut, a cég a  k iz á r ó la g o s  e la d á s i  jo g o t  
m a g á n a k  ta r to t ta  fen n , a g y  h o g y  m in d en  v e r s e n y

ár és minőség tek ln te te b e n  k i van zárva.

WEINER MÁTYÁSI
n ő i  d i v í i t - Á r n h n z a

Budapsst, VI., Andrássy-at 3 .1
Az összes őszi és téli szüvot-ujdonságak mintáit és 1 
nagy mosókelme mintakönyvemet i' gyen és bér-1

mentve küldöm.

A 13Oo8. sz. „ K ij á r á s  é s  g é p  p a m u t n a k ,  u j a p -  
j n u a k .  s z ű r ö k n e k  é s  e g y é b  r o s t o s  a n y a 
g o k n a k  p r é s e l é s é r e ”  című 1893. julius lü-röl 
keit ma?y szabadalomra és a 16938. számú „ G é p  
r o s t o s  a n y a g o k  sa J to lA s ú r a "  című 1899. aug. 

9-ről kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok „ W . 11. 0 3 0 5 “  alatt további 
tás végett M o s sc  K u d o ir i io z  B é c s  I., Seileratátte

2. intézendők.

The Nectar o f  J a m a ic a !

Sötét kamra

Sötét kamra

Jóimét L amra

j Sötét kamra

‘ |, é s  '|2 e r e d e t i  ü v e g e k b e n .

E r e d e t i  t ö l t é s e  a

A . A. Baker & Co, London E. G.
c é g n e k

C S A K  elsőrendű cégeknél kapható

Legjobb Vergé SZBVarikapapgPs 
Legkedveltebb Vergé SZ§V^p8(aIl^V@Iya

M in d e n  d o h á n y tö z s d é b e n  k a p h a t ó .



973. sz á m . Budapost, kedd B U D A PESTI NAPLÓ 1903. október 7, IS

KOHNHEILMANNisFIAI
L eg nag yob b  f é r f i -  é s  g y e r n ie k ru h a -á ru h á z  a z  „A N G O L SZA B Ó “ -h o zÖ L J J I V " .  k e rü le t  K a r o ly -k ö r u t  1Í3.

L e g j o b b  b e v á s á r l á s i  f o r r í i ,  m i n d e n  t i o z t s  g y a p j ú b ó l ,  a m i  n e m  f o s l i k  é s  n ő m  l a k u l .  M in d e n  d a r a b o n  o l c s ó  
s z a b o t t  a r a k .  M e g  n e m  f e l e l ő  á r u é r t  a p é n z t  v i s s z a a d j u k .

SSr F ió k ü z le t :  (K ö z p o n ti vdrosliüg) IV .  k e rü le t  K á r o ly -k ö r u t  3 0 .  szitm . “M a
gRpjfo Pirls 1300 A v i lá g á n  a  l e g j o b b .

rsl^ctrel^ China theája
m in d e n k in c R ,  k i  e g é s is é s r é - t  b e c s f i l l  é s  b a r á t ja  ®sry v a ló b a n  jó ,  k i t ű n ő  c s é s z e  t h e á n a k ,  f o n t o s ,  h o g y  c s a k  P e k a r e k  v a ló d i  e r e d e t i  

c s o m n ^ o lr ts t i  c h i n a - t h e á j á t  h a s z n á l j a  ^ P e k a r e k  f e l i r a t t a l .  K a p h a tó  m in d e n  Jobb f i i s z e r -  é s  e s e m e ^ e k e r e s k e d é s b e n .

íenrahák és katonai fölszerelések 
páratlan GlGQaas kivitelben
leg ju tányosabban

) r

elsőrangú egyenru 
házeti Ó3 hatifel- 
8Z eret ö intézetében
ö  felsége a  perzsa 

császár és orosz 
nagyher
ceg udvari 
szállítója.

BÜDAPKHT, VÁ ezI-TTO A  I t t . I

S =  Kafaphoraa £ =

IDEG és 

NEMIB  E T E  O  S IS O  E  EL
raáíkzLMs gjógyimára legjobbzuí ĵárfJaF

Dr. u n t r a
k i v & l ó  jry ó jB r y tm t  A n n ir ó l  

e l i a n n e x r t  in t ó x > a t
Budapest, VI, Teréz-korut 44-. I, em

Tapasztalt gyors és biztos eredmények Mlytán hono 
rárlum teljes gyógyulás után fizethető.

Magyarország 
cipő- és csizma-gyára,
A munkások sokasága és tuihalmo- 
zott órvraktáram orra késztet, hogy 
a raktáron lévő 20.000 pár Cölzmat 
2 évi Írásbeli jótállás Mellett saját 
árban eladtam. Azért tehát jöjjön 
mindenki, Miután oly olcsón árusítok, 
Hint azt beoses vevőim kívánják.

Csizm ák i
M — noortrtbél,
80 em. bőrbot. háromszo
ros t a l p _______ ... g ._

HMina csizma n tn e i  béló 
Bagaria, ealoma, holhrtljag betéti .
í t * * ' -*? <?«*• tart í*  eár ellen, H-»«oru« talp — — »•—
VLxkalb, kemény vagy púba nzár, gavallér
Bagaria fluoRlema 18—ÍR évtg . . . . . . . . . .  . . . . . . . 5 . —
Bagaria flonelcnia 14—16 év ig  8 .8 0 ,  6—IS év ig  ... — 2 .2 0
Cipőáruk az Árjegyzék nrerlnt v AlaR«t»n<lók. vidéki megrende
lésnél sokkal Rzebbnt kft Idők, m intha azomrtlyeaot. választotta 
Volna. Nomtete/ée oroIóii * cipőt vngy csizmát kioaoréletn vagy

 » pénzt I cvohAm tiAlklll vlaazaadom.

1A mérttkvételnól elegendő, ha papírlapra Állva a láb körvo- 
 ziolát lerajzoljuk.

Agulár Dávid BVDAPKST VII. KÉR.,

c s á s z á r i  é s  k ir á ly i  u d s a r i  s z á l l í t ó k .  :

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és matránorvosi tapasztalatai 

alapján

ÖKsjdacsy
v. csá st és kir. ezredorros és kórházi R í m .

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hélyagbajt. Bobokét, rrphilist, bőr
bajokat, elgyengült férfiéről, idősebbeknél is 
electro Másságé vagy Psynropnor által. Ónfer- 
tözést és annak utóbajait: ideg- és hátgeriuez- 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C lo ti ld -p a lo ta  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekro válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél ntján is b iz t o s  gyógysiksr.

DOCZI MÓR czipész
BndapGst, Kerepesi-nt 10,
ojonnan átalakított és nagy®b- 
bitott dzlethelyiségs páratlai a 
maga Bemében. Sehol 
jobb, olcsóbb, elegán- 
sabb és
tartóaabb 
cipőt nem

kaphat, mint fenti jóhiruovü cégűét 
F é r f i  i

Derby, borjnbör angol b a k a n c s ...................... -  ,  .  ; ,  8 .8 0
Borjnbrtr v. vlxea, jíízör S.ZO, r u g ó z . ................................8 .
KlegAna francia e e v r d - e t p ő k .......................................... ,  . 4 .8 0
SArga bagaria ftttöa vagy eugos ..................................... . M.SU
Amerikai box-bőrcipök  ..................................... &.HO
Lakk vagy box angol b a k a n c s ................................................4 .5 0
Szalon- vagy ............................................................................ ..... .  4 .—

IV Ó I:
Zerge, ftlzőe vagy rágós 8 . — , gom bos 8 .a o
Amerikai box, ftlrfln, gombos vagy e u g o t ...........................8 .8 0
Savro, fűzős, gombos vagy e u g o a ..................................... .....  d .—
Színes bngarlabör-clpők ...........................................
Szalon v. o r o s z l a k k ........................... ..... ....................................S.4O
Lakk, kivAgnit 1 .8 0 , k e r e e c te s a t to a .....................................2 .—

Gyermekcipő I frb. F iú- vngy leAnycipfk 2  frt.
Kópéé nagy Árjegyzék, csomagolás óz aaÁliitóicvSI Ingyen. — 
10 Irton rolnii renrf'döaok hémivntvo ktlldeinek. Vidéki ren
delések pontosan • ■ lelkiism eretesen enzkőzrtltetnek. — Nőm 

megfelelő árut k6*.’«éggel kicserélek.
Az üzlet nagyobblt&sa Miatt az összes nyárt cipók 
előállítási áron, vagyis 2 0  nrAma l a k k a l  a  r e n 

d e s  á r o n  n in i  k a o h t l ó k .

valódi franoia <■» angoi gy  Ai-taiány, t*l|<vacn bizto s ón 
Ártalmatlan. H ou le l, 2 ,3 ,4 ,  5, C frt tucatja, halhóbog 2. 
S, 4 8, 8 frt tucatia, Capottoa anujrlcanz 2, 3, 4, 6 frt
.......................................  ». », 4, 6, 6 f f  ----------

1.60—&6U-üf orvosi i 
t 2 frt 60, 3 frt 50 kr.

áa  h a lh ó ly ag -k ü lö n leg ea sé g ek ,
valódi franaia én angol gyArtnttoy, Utljnacn biztos
................  *  • X s ,  4, ». r • •

Capottoa
tuoatja, párlat n z lracs í
Pennarium oolualrum írt I.

Dlaaa-Av havlbat-kötolók

tuoatja.
rendeletre.

darabja.

Magyar Orvosi Műszertárban
B u d a p e s t ,  K c r c p c a l - u t  3 2 .  Dl.,

a Rókua-kúihá* templomával nem ben . — Árjegyzők te 
gyen , zárt borítékban.

10  ftrtnyi m e g r e n d e lé s n é l  aO°/u e n g e d m é n y .

Szolid árak.

M a u t n e r
H e n r ik

butorszállitósi és berak- 
tározási vállalat

B U D A P E S T ,
Vili., lózsef-korut 21. 

Száraz raktárak.

A s z t a lo s  é s  k á r p i t o z o t t  le g j o b b  m in ő s é g ű
szHkzégletilket hi
telképes egyének, 
Arfelemelés nélkül 
minden ztyluzban 

beszerezhetik

B Ú T O R

ré sz le tfize tés re
Scbwarcz Lipót és Testvére

kárpitésmeetér ée butorkeroekedCk b u to r ta á z d b a n

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(saját házukban) W esaelénvi-utea keresztezésénél. 

F i z e t é s i  f e l t é t e l e k  s
100 kor.-tól 200 koronáig uavi róeaiei — —.  _  10 kor
»<Ö .  800 .  ,  ,  _  __ _________ IS .
8W .  5OÜ .  .  .  _  _  _  _  _  2 0  .
Rósapénsolőlogbeo UH,,,csomagolásért 8%,. Képes árjegyzékért 
00 flh.T llzetcnd6t  mely öeazeg azárj egy zókárt vlsszatórittctik.

Nincs többé S Z G l C P G l c C t l m egszünteti az én 
Hektár: BÉCS, I., Habsburge**gasse la.

Ezen specialista testmelegebben ajánlható 
te le l t  g a z d a g  ta p a s z ta la ta i  alapján, melye
ket ren d e lő  In té z e té b e n  és a k ó rh á z  h ú g y 
s z e rv i és  ba jaw óros  o s z tá ly á n  v a ló  inti-

k ö d ó sa  a l a t t  szán oa éven ét szerzett.

Dr. FABUHTI
specialista,

e m e r ltá lt  k ó r h á z i o r v o s
a rondes foglalkotás megsavaráea nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily

régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyáet, sebeket, ayphili»t, bőrbeteg
ségeket é t önfertőzésből Urnádé idegbajokat). 
M eg la p é  az  a re d m é n y  F ^ R F I T I  O T E M -  
W F S E G A É L  IIM P O T K W T IA ) m é g  ö r e 

g e b b  e g y e u e k n e l  is .  
olekrs díjtalanul vá lasz; IdvánatM gyógyszerek.

llrndrlrR 8—3-le és este 8—S-lg

I Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával ezeinbenk fé le m e le t .

( B e j á r a t  a  lépoH Ö nél. K ü lö n  v á r ó te r m e k .

Lampel-Wodianer-M’

Remekírók 
= képes

KÖHVWTARfl

A m agyar és a  világ- 
irodalom  kincsesháza.

SzerkMzti RAOÓ AlTiL 
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

fíeMcuur Gyűlő 
B ihari Sándor

Csók Isitfáu
Ftsaty Árpád  

Garay Ákos
Gergely Im re  

Hegedűs László
Jóssal Jóasef

Jettdrassik Jeud 
Karlevsskv B.

Lota Károly 
M árk  Lajos

M ika lik  Dániel 
Nagy Xsigntond

Neogrddy A ntal 
ülgyai P'erenea

Kéthi Lajos 
Saékely Bért.

Salányi Lajos 
Telegáy ÍA saU

TnU Ódon 
Vágó Pd!

Zieky M ihály  
m agyar faatőm űvaacak közel 
félezer egész oldalas eredeti

UlusztriczIrtjAval. 
ufe e d d ig  m e g je le n t  eleS  
s e t  S itie te t I s i  egAee o l
d a lé t  m dndeoi kdfi ék e e iti

Ez iltesstrAeriök közvetlenül a 
vállalat Rámára teartltek  éa

egyec9& H
Lampel-Wodiancr-rcie

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelen hőének mag

KOSSUTH LAJOS
születésének 100-lk évfordulója alkalmából 
a tioztelt közönség figyelmébe pánijuk a 

kftntkut

Kossuth-Életrajzot: @

Kossuth és Kora.
Irta

H entaller L a jo s  

Ara (fim 4 L — Diszkótésben 5 K. 60 L

Kapható az Athenaenm Írod. éa nyomdai 
részvény-társulatnál Budapesten, VII. kar 
Karepesi-ót 64. sz. és mlndea kínyv- 

kereskedésbtfl.

ja, mert
prodvkezirtjuk ktaarólogoo tóga 
a l e i e f t l  H. (W o d ta n e e  r .  ée 
tini) ce. éa kir. udvari könyv- 

kereskedő czeget illeti meg.

Iz 50 kötiles pOjtizifij 
írt dÍjíitSiétbin 200 kir.
Cecren deU te tS  m eSdtn  

.t i  r é te le tj is e té é re  í t  
S a rm ely  S a sa i k dayo -  
b t  r e tk e d é t n t/d n .

Ai éj magyar Shaksgsrt 
Az éj magynr Moliére 

Az új magyar Schiller 
Az wi Magyar Gootiis 

Ábrányi E m il. D őeoi Lajoe, 
Gabnnyi Árpád. H*veai Sán
dor, H a lta i Jenő, M<kee Lajos, 
Pásztor Árpád, R.vdó Aatal, 
Som ló Sándor. TaleSea Béla

ée Váradi A. fordiiZkm

C S A K IS
Lampel-WŐdianerftl<

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhemak meg.
mart ktavaHanül a véHaM ■ás
zaira kéMSUak, a kizArólagoa 
kiadói joguk a L a e f e l  g é b e r l  
(VOodinner F. é* FieiiJ at. éa 
kir. udr kónyvh orcák odó czéart

illeti meg.
M E G R E N D E L É S N É L

pontosan kikötendő
•  klasszikusak első magyar
szöveg képes kiadása, a melv
nek első hét kötetét 191 

oldalas mflvészi illtisz-

M.SU


Itt Budapest, kedd BUDAPESTI N A PI.0 1902. októbor 7. 3 T 5 .

Minden acó egyesen beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V a s t a 

g a b b  b e tA k b ó l  8  f i l l é r . ] APRÓ H A hirritttÁHnkre dijiuontcson ad fel- B 
vilÁgogilábt a kiadóhivatal: Józafif- I

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk fetvflágseitáet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni, Tudakozódásoknál a

A p r ó  h i r d e t é s e k e t  
központi lrodAnkban es ere
deti nyugta mellett még a kö
ret kexö fiókokban lehet föl-

e r  n ő v é r e i t
dohány tőzsdéje 

Teréz-kórut 54. szám alatt 
D e o t s c h  n i k a á a é

Andrássy-ut 38.
Beksteln B ereU

hirdetési Iroda
V. kar. Fürdő-utca 4. asfisk

B a c e lm a n n  M é r
gyorsé Ajtó nyomda

IV. kar., Kálvia-tér 8. ssésa
í r m l í e  P tl

könyv kereskedése
IV. , Gróf Czíráky-feie palsk 
Aoeenth Lajos-utca. Kigyö-tér,

(Keronaheroeg-ntoa sarkán.)
F i s c h e r  J .  D .

hirdetési Iroda 
IV., Geriócsl-atcs l. 

C M d k e r s e r  A . V . 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
C to ld n er  J e z e f ln

Andrássy-ut 50. 
G o ld s r u b c r  H ó r  

könyv kereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. számi
luaeuteía el Vogler

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utoa 8. ssésa
J a m b r l k o v l t i

dohánytőzsdéje
Cerepesi-ut 50. (Takarékp.épüL)

K é r ő k é r e  I lo i ó U a
dohánytózsdéje 

Vili. kar., Muzeum-körut IS.
L e o p o l d  G y o la

hirdetési iroda
VU., Erzsébet-korut 54. I. em.

H ő s  s e  R n d e i f
hirdetési iroda 

Ferenodek-tere 8
■  e r e i  A o  I s i

hirdetési iroda 
IV. kér. Eektt-ut 8. sete.

l e o e t a e k  A. J.
njaág-árudájs

IV. kar. Pető fi-tér *. s e t e
I ( | .  K a r é i  O l t s

könyvkereskedő 
Mosenm-körut 2. az. (Nemasáf 

hzinhia bérháss.)
R o b o n c z i  I lo n a

dohánytózsdéje
VI. Andrássy-ut 48. szám.

S l k r e j  B a r n a
hirdetési iroda

VI. kar., Vád-körűt 88. mim.
S o p r o i y l  V .

dohány nagy Írna 
Vin. kar., Ksrepeai-nt 1. aaSsu 

S z á n t ó  n ó r  
dohánytózsdéje

IV ., Kecskeméti-utca 14. m te. 
S e k w . n  J ó u w d  

hirdetési iroda 
V. kar.. Marokkói-utca 4. aa. 

S e h e s w a l d  F e r e s c a S  
dohány tőzsdéje 

Fereno-körut 82. szám. 
T e a c s e r  G y u la  

hirdetési iroda
IV . kar., bzervita-tér 8. tem. 

T o l ó i  L a j o s  
könyvkereskedése

n. kar., Fő-utca 8. —
W e lt z e n fe ló  J a k a b

Klrhly-ntoa 1. 
Z lp a e r  «■ K S s l s  

zenamükereakedéee 
VL kar., Andráeay-nt 4 . e s t e .  
Minden apróhirdetés, melyei 
MS a « a  •  é r á i g  f b i a ü m t e  
aair misnap m e g je le n ik  n 

WMagastl Rspisbea.
H lm ó s á m .

Édes ■sérelmem ' Nem harag
szom sem m iért; hogyls tudnék 
aa in  rubiniba virágomra, egye t 
len rem énységem re, imádott 
angyalomra, ki engem annyira 
szeret és kit én m ég sokkal 
jobban szeretek h ar-gudni?! 
Nem tudtam a legnagyobb fáj
dalmaimban sem , Hogy tudnék 
h it  most, ok nélkül. — Nem, 
nem. drága életem , csak sze 
retnl, mindig jobban és jobban 
szeretni, elölted leborulnL Té
ged Imádni tadlak én egyetlen  
botdogaégom ! rohae gondolj 
roeezat felőlem én n é p  gerll- 
oém, mert oaak agy érzésem  van Ír in  lad : az őszinte, igaz, 
hü éa rajongó, változatiannl 
szilárd ezerelem és as nem tud 
haragudni. Pá drága életem. 
Te legszebbem a világon, csak 
érted élek, osak neked élek, 
osak Tiad akarok lenni I Le
gyen több bátorságod, nem ve- 
• zitesz, oaak emelkedal általa, 
ö le l ,  oeókol ezer mllllóazor for
rón ée esen vedély esen a Tied.

1 vagy ngy-o ? drága életem 1 
Adlak 1 ___________ 18603

B Ó la b á u y a L
Édea Béla I Ml oka, hogy hlr- 
detésem ré nem válaszok, kérem 
küldjön n s o n n s l  50 koronát és 
írjon pár sort. Csókolja

E z e r .
Csodálom kételkedésedet! Ter
mészetesen ; örökre igen I Reám 
■zakxdt bajok bár elkábltanak, 
tisztin látom követendő célo
m at Arra tő re kasom I Kiérem, 
ér.em  t Állapota átmenetileg 
javult. N - csüggedjünk, min
den jóra fordul 1 18500

1OOO.
Édes Boldogságorr. | A lig  várt 
sorai oly hidegek, a m iért?  
Nincs bennem bizalma? Hisz 
oly végtelenül szeretem. Aka
démiára megyek, ö le li imádó J.

18698

A p u N k a .
Hogy vagy drágám, semmi élet
jelt sem adsz magadról? Nagy 
gondom van. -  imondhatatlanul 
vágyódom, sokat gondolok rád. 
10.000 verje m eg aa Isten, ki 
nekünk bánatunk okozta, Igaz ? 
Írj sokat szerető mamuakádnak.

12590

■ e w - Y o r lt .
Kérem bocsánatát, hogy kissé 
elkésve Írok. Utazásomból meg
törve érkeztem. A sajnos h iány
ba beleaankni nehéz. Az ajkam
ra jövő perzselő szók k i nem  
Írhatók. Kérve-kérem Írjon, 
Jöjjön.

H Á z a s a á c o lt a t
4 —6 igen jó  parthiet tud aján
lani egy  vidéki nós kereskedő 
agy  iérflak. mint hölgyek ré- 
rzére. Levélbeni m egkeresé
sekre szívesen szolgálok fel
világosítással. Leveleket kérek  
.F o r tu n a *  olm alatt e lap ki
adóhivatalába. 18671

K E R E S L E T .
R a k l S n i a k l ,

felügyelői, vagy ebhez hasonló 
állási keres azonnali belépésre, 
tisztességes volt kereskedő, aki 
jelen leg  osaládjával a legna
gyobb nyomorral küzd. Szives 
m egkereséseket .O s. F.* jelige  
alatt a kiadóhivatal továbbit

V é t e lr e  k e r e s e k  
egy oa 3 X 4  Im it. sm yraa- 
eaonyeget ebedlöbe, osaAla 
finom  m in ő ség b en  p r iv á to k 
tól. A ján la to k  .8 *  J e lig e  
a la tt  a  kiadóba kéretnek.

C s e m e g r e s ^ lé t
m egvételre keresek, csakis 
n a g y o b b  mennyiségekre ref
lektálok. A szőlőt saját sse 
mélyzetemmel szedetem. Aján 
latokat kér L ázár József

szőlónagykereskedó V a g y -  
M aroson , Hontmegye. 2164

ESZ
ta n n lé le á n y  la p -e x p e d l  

klóba fe lv é te tlM .

K I S á L A T .

A n g o l ,  f r a n c i a
tapasztalt nyelvmester, ki tanul
mányait külföldön végezte, m ég 
néhány ssabad órával rendelke
zik. Sikeres módszer. Kitűnő 
referenciák. C ím : Gáapár Bor
nál, Vörösmarty-n. 61. A . Hl. 21.

F e d r i a i n ő ,
re z td k lv O l ügyes, Ism e
re ts é g  h iA n yab an  esn to n  
aJ A n lk o s tk . Ösv. W a ld n é  
V I . ,  V « r*n m a rty -n te a  48. 
I I .  31. 4247

S z a b é n é
IgJétt < legkomplikáltabb tói
ét teke t is  bámulatos olcsó ár

ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekbe! a pontos alj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
cénzitek mindennemű tollette- 
ket. Átalaklsásokat és gyermek
ruhák készítését elvállalja. Le
den- r Llpétné, Weeeelényi-ntc.v 
54. Ifi. 45. 4277

I n t e l l i g e n s  
gyerm ektelen családnál, kü- 
lönbejáratn ketablakoe szép 
asoba, 1 vagy 2 ú riem b er  
részére , esetleg te ljes  e llá 
tással, kladé. u g yanott Íz
letes, késor ebédkoszt kap
ható. Sándor-ntos 30b. fö ld 
s z in t  7.

P r i v á t  k u t a t ó .
Elismert megbízhatósági disz

kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
m int magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben Is biztos ered
m ényt nyújt Thnrn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-ntoa 80.

4280

B é e a l  u a M n S ,
elsőrangn szalonok volt mü ve
zetőnője, ki a legelőkelőbb bn- 
dapestl körök ssámára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket. színpadi töltötteket stb. 
m é r s é k e lt  áron, vidékre Is. 
W ld d e r  G y n lá n é , Budapest, 
VL, L ő v tld e -té r  5. L 5. 4288

H in t le n f é l e
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint huterfényezés, boereaztes 
es minden e ssakmábs vágó 
asztalomnunkái elvállal. Haber- 
rasnn M. asztalos VII. Rottcn- 
blllsr-utca 6/b. 4226

S z a b ó n *
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére
saját lakásán. Divatos fazonok 
6 írttól feljebb. Bgy kísérlet 
elegendő. Szentkiréiyi-ntca 22. 
1L 26.

O lt m á n y s z e r z ó
eeketésl űgyvtvőség Jogtan á
c so sa  által megszerez minden
nemű okmányokat, kaáonahá- 
zaeaag, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. Thnrn Sán d or, 
Iroda Dohány-ates 80. 4280

E la f ló  b i r t o k .
A főváros közeié bán 1800, 1800 
öllel számított hold föld, ked
vező föltételek mellett eladó. 
Van rajta kastély park köae- 
pén, vasúti állomástól 80 perc
nyi távolságra. Hogy hol, föl- 
vllágoaitáet e lap kiadóhivatala 
ad. 4890

S i n g e r v a r r ó g é p e k e t
mélyen leszállított árban, heti 
1 frtos részletre szállítunk. 
Láng J. és Fia varrógépraktár 
Budapest, József-körut 41.

J ó  s z a b ó n ő
szabni és varrni tanít olcsó ár
ért. Dob-u. Ö9. II. 83.

H a s s c u r
és h idogvizgyógykezelő, orvo
silag vizsgázott, ajánlkozik ju
tányosán házakhoz. Kovács, 
Hernád-u. 25. 4292

I B o r o s h o r d ó k
használtak eladstnak, ugyanott 
nagyobb m ennyiségű urasági 
m á st  v sgy  h lfo rr t bor meg
vételre kerestetik. K iss S. Do- 
hány-u. 26.

C s in o s a n  b ú t o r o z o t t
utCHi szoba, a Népszínház kö
zelében igen olcsón kiadó. 
Goldsteln, Csokonai-u. 8b. föld
szint 8.

C s e m e g e s z ő lő t
5 kgr.-mos postakosárban8 ko
ronáért bérmentve szállít Kad- 
man Ottó Pétervárad. 18601

M e s é s  o l c s ó s á g .
Női ruhaszövetek 18 krtól, 
szövet blúzok 75 krtól, kostli- 
mek 6 írttól, Keropesi-nt 9/a. 
udvarban, .Bluzkirály*. 18597

I g e n  ü g y e s
íehérvarrónő, ki ►/.Rámájában 
teljesen jártas m érsékelt díja

zásért házakhoz ajánlkozik.
Nyár-utca 6. I. em. 6.

K ü lö n b é  j á r a t ú
bútorozott utcai szoba 2 urnák 
esetleg teljes ellátással eladó. 
Ugyanott egy  egyetem i hall- 
gatónő vagy tanitónö lakótár
sul k eresü n k , núhányan pedig  
jó ebédet kaphatnak. VII., Bán- 
dor-u. 28/b. 11. 8.

O k le v e l e s  z o n e o r a -
mesternő érákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
beszél. M egkeresések .B iz t o s  
■Iker* alá a kiadóba kéretnek.

P é n z k ö l c s ö n
kapható rövid kere.zthuros jó  
gyártmányú zoQgorára* Nádor- 
utoa 18. I. 5. 13603

5 0  k o r o n a  
vásárlásnál minden vevőmet 
egy  2 méter magas elegáns 
remek prftp. pálmával ingyen  
házhoz szállítva ajándékozom  
meg. Koszorúk, élő, mü- és 
ooppvirágból. megrendelhetők  
és raktáron bármely időben 
kaphatók ; valamint nász- és al
kalmi-csokrukat, élő és művirág 
díszítéseket, a mai kornak m eg
felelő legjobb kivitelben igen  
jutányosán eszközlök, élövirá- 
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
pálmák minden nagyságban, 
nagybani kötészetet,vidéki m eg
rendeléseket lelkiism eretesen,

Eioutosan és jutányosán eszköz
ök. Kmeskó Mihály né. Hu- 
nyady-térl vásárcsarnok. 4291

E la d ó  n r i l a k .
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
v. 11 anyós közlekedéssel, 'meg
állóhely mellett, mely á l l : 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- éa elő
szoba, konyha és minden mel
lékhelyiségekkel. Tem-rmentea. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

F i a t a l
képezdésznő elvállalja ellátóéért 
a délelőtti vagy délutáni órák
ban elemi vagy polgári Isko
lába járó gyermekek tanítását. 
Cím a kiadóban. 11281

E ls ő - E r d é ly i  
g é r l é c - g y A r .  Weinrioh Fri
gyes Száez-Kégen, igen olcsó 
áron ajánlja gőzölt és jól ki
szárított fából* tetszetős alak
ban és tisztán készített görlé 
célt mindennemű faiparotok
nak. Kérjenek képes árjegyzé
ket. Diófát magas áron vesz. 
Egy jó karban levő 80 HP. 
erejű félstabllgőzgépet keresek.

2160

B ú t o r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
ju tá n y o sá n  e ladstnak  részle
tek re  éa készpénzért, ugy- 
szlnte vétetnek. Hunyadi-tér 
8. sz. az udvarban.

T a n á r j e lö l t ,
kath. vállású, állást keres 

szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
.8 .  L* VL Uj-utoa 87. III. emo- 
let, 17. ajtó. 4287

K e r é k p á r  
egészen nj, a gyárostól 2 
évi jotállássai, a n g o l v e r 
senygép réssletflzetésre «1- 
néó. Cím a k ia d ó b a n . 11281

K é s s p é n z k ö le s ö n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is, 
úgyszintén I. 11. helyi betáblá- 
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor Irodája, Dohány
utca 80. 4-80

H a s z n á l j o n
Kerpel-féle kézfinomitó folyadé
kot, a kezet 3 nap alatt bársony 
simára és hófehérrétoszl. Egy 
üveg 70 fillér. Pornál szétkül
dés : Kerpel gyógy tár Budapest, 
LipAt-körut 28. Négy üvog ren
delésnél bérmentve-

R ö v id  z o n g o r a ,
jó  karban, 7 oktávos, igen  ol
csón eladó, Népsziubáz-utca 34. 
Ili. em. 20.

C s in o s  u t c a i
szoba külön bejárattal fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olcsón kiadó. Szentkir.-ntca. 22. 
H. em. 26.

H a s m e n é s t
gyerm ekeknél és felnőtteknél 
biztosao m egszünteti S z tr a k a  
tn n in cso k o lá d ó ja . Egy darab 
40 fill. Kapható minden gyógy
szertárban. 12870

S z lv a r k a h ü v e ly ,
valódi egyiptomi, 1000 darab 
1.05 forint. 6000 darab rendelés 

bérmentve. Utánvéttel küldi 
Kohn Simon, Budapest, József- 
körut 10. 13543

C im b a lm o z n i
tanít kottából kitűnő tanítónő, 
óránként 50 kr., ugyanott bár
milyen dal cimbalomra 20 krjá- 
val kapható A ltm x u a  J ó z sc fn é  
VII. István-ut 27. II. 15. 13460

B e t ö l t e n d ő  á l l á s o k
minden szakmából teljos címmel 
közöltéinek a ma reggel m eg
je le n t  Országos P á lyáza ti 
K ö z lö n y b e n . Egyes szám 30 
fillér. Kiadóhivatal Kossuth La- 
jOB-U. 1.

H á z  ü z l e t t e l
FclBŐmagyarország egyik  sza
bad királyi városában, melynek  
évi jövedelme 8000 korona, kon
kurencia ki van zárra, tulajdo
nosa ki hosszú évek óta vezeti, 
vagyont szerzett rajta, csuládi- 
figy miatt sürgősen eladó eset
leg az üzlet ház nélkül is. Az 
üzlot ára házzal 20.000 korona, 
ház nélkül csak 8000 korona. 
Bővebbet Nlemotz Gyula ingat
lanok és üzletek adásvételi iro
dájában, Budapesten József- 
körut 18.

Magy. kir. államvasutak. 
Ozletv. Szeged.
24995/902. szám.

A m. kir. államvasutak 
szegedi üzletvezetősége az 
1902. évben esetleg a to
vábbi két évben szüksé
ges különféle anyagok 
szállítására ezennel nyil
vános pályázatot hirdet.

A szükségletet képező 
anyagok a következők:

Építési homok.
Rostálatlan bánya vagy 

folyam kavics.
Rostált bánya vagy fo

lyam kavics.
Darabolt kavics.
Terméskő (nagyobb da

rabokban).
Oltatlan fali mész.
Tóglanemüek.
Faggyú.
Szerszámnyelek.
Veteinényezési anya

gok.
Az ivenkint egy koro

nás okmánybélyeggel el
látott ajánlatok lepecsé
telve, legkésőbb 1902. évi 
október hó 25. déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak szegedi üzletve
zetőségének anyagbeszer
zési osztályához nyújtan
dók be vagy postán oda 
beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1902. évi október hó 24-én 
déli 12 óráig a szegedi
üzlotvezetősóg gyüjtő- 

pénztáránál leteendő.
Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a

122251/96. sz. általános 
és az egyes anyagokra 
vonatkozó különleges fel
tételek.

A szállításra vonatkozó 
egyéb részletes módoza
tok az ajánlati felhívásban 
foglaltatnak, mely az üz- 
letvezctőségeknél és a ha
zai keroskedolmi és ipar
kamaráknál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás a 
szükséges ajánlati űrla
pokkal az alólirott üzlet
vezetőségnél ingyen meg
szerezhető vagy kíván
ságra postán megküldetik.

Bánatpénz nélkül, elég
telen bánatpénzzel, a ha
táridőn túl beérkező vagy 
táviratilag tett ajánlatok, 
úgyszintén olyanok is, 
melyek az előirt feltéte
leknek nem felelnek meg, 
végül pótajáulatok, figye
lembe nem vétetnek.

Szeged, 1902. évi szep
tember hóban.

Az fizletvezetőség. 
Utánnyomás nem dijazt.

C se m e g e
é * füszerkcre>.kc«léi», a fő
város számottevő üzlete, nek 
egyike, szép és nagyíorgalnm  
helyen, pazarfónyosen beren
dezve, uapontai átlagos bévé' 
tele 200 koronán felüli, m ely
ből 40 százalék bruttó hasznot 
lehet számítani, csakis más 
vállalkozás mialt igen kedvező 

fizetési feltételekkel eladó. 
Bővebbet Nion.etz Gyula üzle
tek adás-vételi irodájában 
Jézsef-körút 18. 18568

Magy. kir. 
91042| 902.

állam vasutak

A magy. kir. államvas
utak igazgatósága a keze
lése a att álló Szatmár- 
uagybányai h. é. vasúttól 
visszanyert 9oO darab, 
egyeukiut 8'00 méter, 100 
drb 7'9 méter hossza és 
9200 kilogramm különböző 
hosszal biró »V* rend
szerű, azaz íolyóméteren- 
kint 18J1 kilogramm szab- 
ványsulylyal bíró hasz
nált, de még teljosen jó 
állapotban levő gyári 
vagy iparvágányok előál
lítására alkalmas acélsínt 
és hozzátartozó 1000 pár 
hevedert eladni óhajtván, 
erre ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ezeu anyagok teljes 
kocsirakomány ok ta n  és 
csakis a magyar kir. ál
lamvasutak Szatrnár állo
másán bérmentesen vas
úti kocsikba rakva és 
hivatalból lcmérlogelve 
fognak a vevőnek átadatni 
s tartozik a vevő azokat 
az ügylet megkötése után 
veendő felszólítástól szá
mított két héten belül a 
vételár előzetes lefizetése 
ellenében átvenni, illetve 
azuk lelett rendelkezni.

Egyebekben a m. kir. 
államvasutaknál az ócska 
anyagok eladására 1222ül| 
896. sz. a. fennálló általá
nos feltételek határoztuá- 
nyai mérvadók, miért is 
az ajánlattevő a vonatkozó 
feltétfüzete 6u filléres bé
lyeggel saját és két tanú 
aláírásával ellátva ajánla
tához csatolni, vagy pe
dig ajánlatában kijelen
teni tartozik, hogy ezen 
feltételeket ismeri és ma
gát azoknak mindenben 
aláveti.

Ezen feltételek nyom
tatványtárunkban 30 fil
lérért megóz rezbetők.

A pályázni szándéko
zók folhivatnak, hogy egy- 
koronás bélyeggel ellátott,
lepecséielt ajánlataikat 

ezen külfelirattal: .A ján
lat 91042 902. számhoz, 
használt sínek és hevede
rek megvételére* folyó évi 
október hó 22-iki déli 12 
óráig anyag- és leltárbe- 
szerzési szakosztályunk
ban benyújtani szívesked
jenek.

Minden ajánlattevő tar
tozik az általa megvenni 
szándékolt sinck és he
vederek ajánlati árával 
számított értékének 5°/o-át 
az ajánlat benyújtását 
megelőző napon déli 12 
óráig készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban főpénz
tárunknál bánatpénzként 
letenni. Bánatpénz nélküli 
avagy az előirt batáridő
nél későbben beérkező 
ajánlatok, úgyszintén pót- 
ajánlatok nem vétetnok 
figyelembe.

Áz ajánlattevők ajánla
taikkal az azok felett ho
zandó határozathozatalig 
visRzavonhatlan kötelezet- 
sógben maradnak.

A magy. kir. államvas
utak Igazgatósága fönn
tartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok között 
— tekintet nélkül az aján
lati árakra — szabadon 
választhasson és egyesek
nek, ha csak ajánlataik
ban az ellenkezőt ki nem 
köti, tetszése szerinti rész- 
mennyiségeket engedhes
sen át, vagy hogy a cél 
elérésére bármely más in
tézkedést is tehessen.

Budapest, 1902. szep
tember havában. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

hirdelél n lm á t  a kiadóhivatalul mindig köattlni keli.

„  I I V iie lő t t
férfi . fitt- vagry ffyerm ek- 
r u b á t r e n d e l vajry  v e s z ,  szí

veskedjék saj4t órdckébeu 
K oob testvorek Budapest, 
K a ro ly  ko ru t 26. lognairyobb 
Áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyet rögtön bóriaeutvo
küldünk.

Cseléd-
elhelyező Irodámban állandóan 
válogatott jó férfi- és női-csclé- 
dek vannak nagy számban elő- 
jegvzi sben. Elhelyezek helyben  
és  .vidékre. Tó ,b vidéki e l’ 
merő és köszönő levéllel r» 
delkezem. Rözs ihegyi Antal 
Budapest, Belváros, liarisbazár.

16562

Haj fonatokat,

parókákat
é s  m in d e n 
n e m ű  h a j 
m u n k á k a t  

j u t á n y o s  
á r b a n  
a j á n l

Scbmalhaus Janka
Budapest, VI. Laudou-utca 1.

Gstorszijakat
a legjobb minőségben 
előállítva, legolcsóbban 

szállítja:

J . CIRILL BILEK
ostorszijkészitő

M e t i  I o w it z ,
Mistek mellett Morvaország.
Képes árjegyzék kívánatra 
— ingyen éa bérmentve. —

V f ie n e i *  A .
utódánál

Budapest, IX., Üllól-ut 123 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj

es
Ez utón tudomásul adom a 

rendelőimnek és a n. é. közön
ségnek, hogy újból bevezettem  
az általános elö sm  irt s ik k e s  és 
e le g á n s á n  kidolgozott Makart- 
fénvképeket daral ;át is 1 ír té r t  
készítem . V id é k i kis képek 
utáni nagyítások lelkiismeretes 
kivitelben ju tá n y o s  áron pon
tosan eszközöltetnek

W aitzn er
B u d a p e s t, fényképészeti mü- 
intézete Erzsébet-körut 20., I.

Minden hölgy
nálam mellékfoglalkozást talál 
kézimunka által. A  munkát 
mindenhová kiadjak. Prospek
tusokat kész mintával 80 fillér 
bélyeg ellenében küld Joh. Jós. 
Hilller, Graslitz Silberbacher- 
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V e s z e k

z á l o g h á z i  c é d u l á t
régi arany erüst árú t bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

F R I E D  A .

árás es ékszerész 
K e re p e ti-u t 2. t tá m .

N evelön ök et
német, francia, angol nemzot- 
ségbelloket.zoneism crettel vagy  
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat ée gyér- 
m ekkertésznőket lelkiism erete- 

son ajánl ée eiholyes 
S z e f f h e ő n é  S .  L u jz a  
Budapest. V I. Deasew ffy-

ntoa 22. ss.

_iAkí titkAr. A közén séges 
életben előforduló mindenféle 
levelek , meghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáivá,. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
fill. Az összeg előzetes bokfll- 
dése esetén bérmentve küldetik  
m eg. Megrendelhető: Lampel 
Róbert fwodláner F. és Fiai) 

kir, udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andráasy-

u t2 l .  szám.

Magyar 
Könyvtár.

Szerkeszti: I l a d ó A n t a l .
E gy-egy zzúm ára  30  fillér.

Minden füzet egy  önkin t is  
kapható:
Kiadja:

Budapest, Andrássy-at 21. 
Történet-, irodalom- és mii- 
történeti, bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki

munkák és útleírások.
Zd. Á b rá n y i K o rn é l. Képek a

magyar zenevílágból. (176) 
A n g y a l D á v id . B e th le n  Gábor 
élete. Képekkol, (133.) 
A n o n y m u s. Béla Király név-

télén jegyzőjének könyve. (80) 
A por P e to r . Metamorphosia.

Transylvuniae. (168.) 
A p p ou y l A lb e r t  gró f. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á ssy  A n ta l. Pázmány Pé

ter élete. Képekkel (63). 
B e c s i  k e p e s  K rón ik a . 188.) 
C icero . Az öregségről. (65) 
C o rn e llu s N e p o s . lliroa fér

fiakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriája.

Esküdtek és esküdtbirák  
k ö n y v e . (155—166.)

F á ik  M ik sa . Erzsébet király
n éró l. (64).

F a lu d y  F . A Téli Ejtszakák-
ból. (211).

F iam  m arion . Csillagos esték.
(37.)

G a lle o tto  M arzlo  könyve.
Mátyás királyról. (259).

U r a c s a  G y. 1848. márcine 15.
(82.)

Ju n ln s. Katona Józsei élete.
(199.)

K a z in c z y  F e r e n o  levelei1130)
— Pályáin emlékezete. (185) 
K e le t i  G usztáv.M orkó Károly.

Képekkel (97.)
K ezű t. Magyar krónikája (227). 
K o rch m á ro s. Kerékpáros káté.

Képekkel. (117)- 
K o ssu th  L. 1840. jo liu s 11.

bexzéde (36.)
K ó lo s e y  F e r e n o  vél. beszédeL

(61).
M a)thényl F ló ra . Spanyolor

szági képek. (1Ö5.)
M ln d azeu th y  G. naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vél. levelek

N ans'en F r ld tjo f. Éjen ée jé
gen át. Képekkel. (77—78). 

P á z m á n y .  X em p is  Krisztus
követéséről. (151-158.) 

P e ls n e r  J . Képek a régi Pest-
Budáról. (275.)

B zem o r  M aróoy. Sakköuyv.
(177-78.)

S z é c h é n y i  I s tv á n  g r ó f . HiteL
(238 239.(

B zen d ro y  J ú lia  naplója és
levelei. (49.)

T a c itu s . Germ ánls. (279). 
V n n d erh ey m  G. Húsz hónap

Abessiniában. (185.)
Z rínyi. A z törők aflum ellen

való orvosság. (216).

S zín m ü vek .
g la c b y lo s . Prométheusz Zi

lahi K. (27).
— Agamcmnon. Váratil A. (162> 
B é n í t ó  F é r é s  G u id é s .

Eloktra. Radó á. (238- 284.) 
B y r o n .  Manfréd. Ábrányi E.

(23) — Kain M kés Lajos (128) 
B r s r r o . Don pietro Carueo.

Radó. (80.)
B r it -u s .  A bfllreő. Gábor lg.

(203.)
A vö rö s  t a lá r .  Lándor Tlv. 

>7—258).
R ro tly  N á n d o r. Hófehérke.

(246).
C a s a llo tU , Énekes ónoké.

Hsdó A. (58.)
I>n inas. A kaméliáé hölgy (15). 
I>n ö la n r ie r -F o tte r . Trilby

(9.)
G ln t-o sa . Borús szerelem .liadí

A. (89.)
i la n p tm a n n -G e r h a r d . é

takácsok (219.)
Ib s e n . A népgyülőlő. Vlkái

B. (41.) - -  A társadalom tá
maszai. (128.)

K a to n a . Bánk bán Beöthy
i. (1 )

K le ia ln d y  K á r o ly .  A kérők.
(6.) i — Szilágyi M. Mátyás 
diák. Hűség próbája. (202).

M urai K áro ly . Hoezárszere-
lem. (51)

M u rg er -B a rr lére . Bohémélet.
(29) ,

R a o ln e . l ’haedrs. Ábrányi E.
(185)

S c h ille r .  A m esslnal meny-
axHzony, (43)

S o p h o lt le s . Antigoné. Kerné-
Di a Kernpf Jóssef. (84)

T e l i  V ilm o s . Vársdi A. (266-
256)

T ó th  Ede. A falu roesza. (226] 
Tolstol. A sötétség országa.

Szabó E. (264 | 265)
T óth  K á lm á n . A király háza

sodik. (88)
T n r g e n v e  v A . '< egyelem ke- 

nyér. Barabás Ábel (276)
V erga. Psrssztbeoeület. Radó,

(80)
— A farkas. Radó. (194).

M oliére
Danáin György. H evesi Sándor. 

(81.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (71). 
A kényeskedők. Hevesi Sándor

(142.)
A botcsinálta doktor. Osbányl.

(1H-)
.Magyar Könyvtár* eddig 

megjelöli: szántai együtt rész
letfizetésre is kaphatók. 

Teljes jegyzék ingyen kapható 
minden kőnyvkereskedéabcn.

a  J t t o a *  irodaim víUalat éa nyomdai réazvényUrsaaig Urtorgéfépén, Budapest. IX , Cdői-ut 35.


